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Buenos-Airesi 

• /: 

Eesti boheemlasi 

Salme Jdam-Liiv Ervin Klaussner Doris Beckman-Salong 

Eesti boheemlased Buenos-Airesis — leidub neid's 
toesti kaugel Louna-Ameerikas!? Ime pole see, sest 
boheemlastel on alati tilk mustlaseverd soontes voola-
nud, Paalegi, nagu naha, on eestlasele koguni iseloo-
mustav randamiskirg: pole kaugeimatki maailmanurka. 
kus ei voiks monda eestlast leida. Latlased on ses suhtes 
palju tagasihoidlikumad, eestlastega vorreldes leidub 
neid nait. siingi, Argentiina paalinnas, palju vaiksemal 
arvul. 

Arvatagi ei voi ladina-Ameerika suurimas ja taht-
sairnas, kolme- ja poolemiljonilise elaniku arvuga linnas 
eesti boheemkonna elust juttu olla, asuvad ju sellest 
publikust siin vaid moned iiksikud. Kuid neile uksikuile 
tahaksingi mone rea piihendada, neile moningaile, kes 
liiguvad kohalikus suures boheemlaste ringis, alatasa 
edasi riihkides omal alal, kus suutnud siin voora rahva 
hulgas endale ninie teha ning kes poorase tenipoga edasi-
kihutavas Ameerika elukeerises vaba hetke leiavad kaas-
rmaalaste seltsis viibida, neile pakkudes oma parimat. 

Esimesena tohiks kone alia tulla Sa toe I d a m -
L i i v, endine Ugala teaatri naitleja. Parim ja andekaim 
Draamastuudio teaatrikooli lopetaja teisest lennust 
Salme Liiv aratas tahelepanu juba teaatrikooli ' opila-
sena, esinedes Estonia, teaatris Kohtumoistja Simsonis. 
Teaatrikooli katseetendustel leidis aga noor naitleja 
iildist tunnustust. Otse triumfiks oli Salme Liivile 

Kitzbergi Libahundi juubeletendus, kus noor naitleja 
Tiinat hoopis omaparaselt kujutas ning autori enese 
poolt parimaks Tiinaks Eest i naitelaval tunnistati. Salme 
Liivil oleks paale seda Tallinnas valjavaateid ja voi-
malusi avanenud, kuid natuke auahne ja iseteadev, nagu 
koik tosised lavainimesed, motles ta : parem esimene 
kiilas, kui linnas viimne, ning siirdus Viljandisse Ugala 
teaatrisse. Kaheaastase too jarele paamiselt draama 
alal selgus talle, et ta ei saa siin edasi enese taien-
damises ,ega pole tal voimalusi oma ande arenda-
miseks. Viljandlaste lemmik unistas edasioppimisest 
Pari isis . Tuli kutse Estonias Libahundis debiiteerimi-
seks,. Esinemine onnestus iilihasti, arvustus tunnistas 
S. Liivi jallegi parimaks Tiinaks eesti laval ning noo-
rele naitlejannale olid Estonia uksed avatud. Nii monigi 
noor oleks nainud ses menus oma ideaalide teastumise, 
sest mida saaks meil Eest is veel soovida, kui korraga 
saadakse kutse r i igiteaatri juure toole-asumiseks. Kuid 
S. L. unistas ikkagi Pari isist . Ja vahepaal oligi voima-
lus Pariisi paasuks tulnud, samuti muudatus perekonna-
elus. A. 1928, siigisel, soidab n'aitlejanna Par i is i ning 
astub endise keiserlike teaatr i te direktori viirst Vol-
konski vene konservatooriumi deklamatsiooniklassi. Lo-
petanud selle, soidab ta tagasi Eestisse, teeb kaasa 
Draamateaatri kevadise ringreisi ning-asub siigisel pikale 
teekonnale Buenos-Airesi, kuhu ta mees oli juba enne-
malt elama asunud. 
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Buenos-Airesis algab uus ajajark naitlejanna elus. 
tihelt poolt kuulsate artistide iilesastumistel kaimine, 
lepingud filmidirektoritega, kohalikus boheemkonnas vii-
bimine, teiselt poolt — rakendumine kodumaalaste ja 
eesti kunsti teenistusse. Asutades Eesti Seltsi juure ala-
tise naitetrupi, nagime me, Buenos-Airesi eestlased, esi-
mest korda siin kaugel maailmanurgas kunstiparast 
teaatrietendust pr. Idam-Liivi juhatusel ja kaasm'angul — 
Eesti Vabariigi aastapaeval Libahundi lavastusel Eesti 
Seltsis, mis oli piinliku hoolega ette valmi&tatud. Kut-
sutud kiilalistena viibisid kohal ka Argentiina seltskonna 
esindajad, ajakirjanikud jne. Laval puht-eesti kunst. Aja-
lehemehed vahivad paranisilmil: Libahundi taolist oraa-
parast, voorast asja siin veel nahtud ei ole. Applaus, 
miirisevad hiiiided Viva Estonia!, kiidutorm hommiku-
lehis. . . 

Nii on meie naitleja elu siin kaugel — vasimatu 
edasiriihkimine oma alal, milleks miljonilinnas on 
palju voimalusi. Kuid ta tahaks jalle kord kodumaale, 
et Eesti laval kasutada saadud kogemusi. Ja kui ta seda 
tahab, siis me, Argentiina eestlased, teda kahjuks mingi 
voimuga kinni pidada ei jaksa! 

Veel tootab siin D o r i s B e c k m a n-S a l o n g . 
Kes ei maletaks vaikese nelja-aastase mudilase Dorise 
iilesastumisi Tallinnas Litvinova balletietendusil! Niiiid 
on ta juba 11-aastane otsatu armas tiidrukuke, tais lap-
selikku sarmi. Opib balleriin Smirnova balletikoolis ning 
saab kui andekaim opilane asja surnud Anna Pavlova 
stipendiumi. Ta on Saljapini pailaps, too suur vene 
laulja viibib nimelt sageli Buenos-Airesis. Dorisele 
ennustatakse maailmakuulsust, sest praegu juba on ta 
taisverd balleriin. Siiamaani on ta aga ilusat nukku. 
kes mamma hiiiiab, ja sokolaadikarpi maailmakuulsusest 
eelistanud. Eks selle maailmakuulsusega veel aega ole, 
motleb vaike Doris. 

Aga paevakangelane E r v i n K l a f s s n e r ? Tal-
linna noormees, 23 aastat vana. Ei sobi vist kiill bo-
heemlaste sekka, kuid et nende register siin liihike, siis 
laseme temalgi selle rahva lauda istuda. Poksija Ervin 
Klaussner on Ioonud palju knock-out'e ning kahel vii-
masel voistlusel tulnud esimesele kohale. Lbonud ar
gentiina ja itaalia meistreid. Ajab kihama hispaanlaste 
paad see estoniano Klaussner. 

Me, Argentiina eestlased, oleme vaga tanulikud mai-
nitud kolmikule, tanulikud selle eest, et neist igaiiks 
omamoodi meie halli igapa^evase too ohtud ilusaks tee-
vad, et nad Ameerika uulitsa porgukarast meid hetkeks 
meelitavad soojasse intiimringi ning siin mois'tuskainel 
maal tuletavad meele, et inimene ei ela uksnes leivast. 

Teistest eesti „boheemlasist" voiks nimetada hra 
S a u'd ja pr. J a a k s o n i, kes ka esinesid Vabariigi 
aastapaeva piihitsemise pidustusel ettekannetega. 

Veel mainigem Ed. S a r e p e r a , kes eestlasena too-
tas kohapaalse saksa ajakirja Die Briicke juures. Ta 
aitas ka lavastada operetti Winzerliesel. 

Nurisete kodumaal, et Eestit ei tunta kaugemal, et 
eestlased ei suuda labi Iiiiia. Muidugi. Vaga, vaga raske 
on hiiglalinnas vohivoorana „teha nime" ning leida iil-
dist tunnustust. Pean aga tunnistama, et siinseis hari-
tud ringkonnis Eest i sugugi iilesleidmata maa ei ole, 
tuntakse ja teataks.e oige laiallt, kus estoniano'de vaike 
riik asub. Voib liialdamata iitelda, et iilaknainitud 
eesti boheemlased Eesti tutvustamises Buenos-Airesis 
suurt osa on etendanud. 

Buenos-Aires, 10. veebr. 1932 
Ingo Mady 

Vancouveris — Kanaadas 

Evald Per dan: 
VANCOUVER on Kanaada linnadest elanike arvult 

kolmandal kohal, tal on elanikke umbes 300.000. Van
couver on kiillalt tahtis kaubandus- ja sadamalinn. Linna 
ilme on taiesti moodne ja — ameerikaline. Aastat kuus-
kiixnmend tagasi, enne „Canadian Pacific" raudteeliini 
lopetamist ei olnud siin ka linna kui niisugust. Kahek-
sakumnekordseid pilvelohkujaid nagu New Yorgis siin 
muidugi veel ei ole, kuid 25-kordsed on olemas. Mont
real, Kanaada idas, on kiill miljoni-linn ja esikohal oma 
elanike arvult, kuid Vancouver on siiski meeldivam. 
Montreal, iiteldakse, on pool-Euroopat, pool-Ameerikat, 
kuna Vancouver on puht-arneerikaline, rohkem veel, ta on 
„nietsiku laane" Ameerika. Tosi kiill, siin on vaga palju 
asiaate — hiinlasi, jaapanlasi ja hindusid, kuid ega see 
pilti riku. Kus Ameerika laanes neid ei ole, alates ale-

• vikuga, lopetades suurlinnaga! Restoraanide ehk soogi-
majade pidajad on hiinlased voi jaapanlased ja viirtsi-
poodide pidajad — jaapanlased. Paremais soogimajades 
on teenijad-ettekandjad — valged, kuid kokk on ometi 
hiinlane. Ja ega teine ei oskakski nii taiesti ilma viirt-
sideta toite valmistada, nagu seda anglo-ameeriklane 
tahab. Sakslase ja ungarlase valmistatudv kovasti viirt-
sitatud toidud ei kolbaks ameeriklasele suhu votmisekski. 

Igal rassil on oma valjakujunenud tooala. Neegrid 
on saapapuhastajad, kuid lumivalges targeldatud kuues. 
Ainult punanahksed indiaanlased luusivad ilma midagi 
tegemata. Ei tea kas seeparast ei sobi neile tootegemine, 
et nad ainukesed on parismaalased? 

Vaikse ookeani idarannal, pohja pool 49-ndal laius-
kraadil on Vancouveri sadam aasta labi kiilmamata. Veel 
rohkem, kliima on siin nii pehme, et ka talvel lund ei 
ole, kiill aga on talvel selle asemel rangad vihmasajud. 
Kuid koige rohkem, mis Vancouveri kaubanduslikku taht-
sust alia kriipsutab, on see, et ta on tnaailma iihe koige 
suurema transport-kompanii ..Canadian Pacific" raudtee-
kompanii raudteede laanepoolseim otspunkt. Et ,,Cana-
dian Pacific" paale hiiglaraudteede Kanaadas ja XJhend-
riiges on veel suure reisijate- ja kaubalaevastiku oma-
nik nii Atlandi kui ka Vaiksel ookeanil ja kuna ta lae-
vad iihendust peavad Ameerika-Euroopa ja Ameerika-
Austraalia vahel, siis voib aru saada, et Vancouver on 
Kanaada aken laande, samuti kui seda on San Fran-
cisko tthendriigele. t)lemandri-otserongidel Atlandi 
aares olevast Montrealist on loppsihiks Vancouver 
Vaiks.e ookeani aares. Vancouverist on ..Canadian Pa-
cific'il" reisijate-laevaiihendus tile Honolulu Austraa-
liaga ja Jokohaamasse Jaapaniga. Reisijatelaev Jaapa-
nist tulles toob laadungiga Jaapani ja Hiina siidi kaasa 
ida-Ameerika turu jaoks. E t seesugune kaup on vaga 
hinnaline ja turule ruttamine erilise tahtsusega, siis lae-
va saabumisel koostatakse eriline siidi-rong, mis peab 
kalli kauba kiiresti toimetama idasse, paaasjalikult New 
Yotki. See siidi-kiirrong teeb iilemandri-reisi nelja pae-
vaga, kuna aga harilik reisijate-kiirrong selle maa viie 
paevaga labib. ReisijateLrongil on paljude inimeste elu 
kaalul, siidi-rongi konduktoreil ja masinistel aga on elu 
korgesti kindlustatud. Paaleselle saarane rong koosta
takse uutest terasvaguneist. 

I lus on Vancouveri linn ja sadam. Sugav kitsas 
laheriba veel kitsama vainaga idast laane sihis on tun-
ginud magede vahele, mis pohja poolt on igavese lu-
mega kaetud. Dahe lounapoolsel kaldal on Vancouveri 
sadam, ja linn. Pohjapoolsel kaldal asetseb North Van
couver, mis on oieti osa Vancouveri linnast, kuid oma 
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Vancouver 

linnavalitsusega. Lahe suu ees ida pool asetseb suur 
Vancouveri saar, jallegi maestikuga, nii et torm ja 

,tuuled kunagi ei saa Vancouverit tiilitada. Loodusli-
kult olevat Vancouver parimaid sadamaid maailmas. 

Toostust Vancouveris siiski nimetamisvaarilist ei ole 
paal'e suurte saeveskite. thnberringi magedel on suu-
red metsad, kus metsatdil on tuhandeid todlisi, enamikus 
sisserannanud skandinaavlasi ja soomlasi ja nende kes-
kel ka eestlasi. Vancouveris olevate eestlaste enamik 
ongi metsa-mehed. Kuude kaupa metsas ranka tood 
tehes ja selle eest ka ranka raha teenides need mehed 
linna tulles oskavad ka raha surnuks lixiia. See metsa-
tddstuste ligidalolek ja metsa-meeste pillamine ongi 
Vancouveri elu osaliseks mdjutajaks. On palju hotelle, 
restoraane?> ldbustuskohtL, riide- ja moearisid, uulitsal 
palju mehi, nende seas skandinaavlasi liikumas. Ent 
metsatddstuse seismajaamisega iildise majandusliku kriisi 
to-ttu on ka Vancouveri elu vaiksemaks jaanud. Veel 
praegugi on siidalinnas iihel paauulitsaist, Hastings 
streetil, vaikesel vdorastemajal sil t : Esthonia rooms, kus 
keegi eestlane voorastemaja peab. Kuid siase astudes 
on kara saal niiiid marksa vaiksem kui alles paar aastat 
tagasi. Kaiakse koos, aetakse juttu, loetakse lehti ja 
mangitakse kaarte. Ajalehed on p'aaasjalikult ingliskeel-
sed. Harva on siin Eesti Paevalehte, veel harvem Pos-
timeest naha, kuid.. . Rahvaleht ja Uudisleht, need kodu-
maa oilsaimad ajakirjanduse died, ei puudu! Kurb, aga 
tosi. — Maletan paar aastat tagasi, kui mehed metsast 
ilmudes, sagedasti kuni tuhat buck'si (dollarit) taskus., 
„alla" tulid (metsa-tdd on iilal magedes, seeparast ni-
metatakse linnatulekut alla-tulekuks),; siis osteti koige 
esiteks uued, viimase moekarje jarele riided, olgugi et 
eelmine iilikond veel haa oli, ja paaleselle koiksugust 
tiihja-tahja. Voetakse haa tuba, baa hinnaga, haas ho-
tellis ja hakatakse, otse iitelda, raskesti teenitud raha 
raskesti kulutama. Kuu paari parast on raha labi ja siis 
tehakse veel laenu, hotelliarve jaab volgu jne., ning 
minnakse metsa uut raha teenima. Olid ajad — eest-
lastelegi. Nii elas kaunike osa Vancouverist. 

Eestlaste perekondi elab Vancouveris paarikiimne 
iiniber. Elatavad end kasi- ja koiksugu juhuslikust tddst. 
Poissmeestega kokku oleks siin paras kena koguke eest
lasi, kuid seltsi iilalpidamiseks siiski ei jatku. A. 1930 
alul asutati kiill s-elts nime all Estonian Club, iiiiriti 
vastavad ruumidki kaidavas uulitsas, kuid varsti oldi 
sunnitud loobuma klubi ruumidest, rahapuudusel mui-
dugi. Hiljem nimetati klubi iimber Eesti Seltsiks ja on 
praegugi olemas mone agarama tegelase eestvedamise 
tottu, kuid suurt temast siiski ei kuule. Viimati kor-
raldas Eesti Selts hra J. S a a r e juhatusel m. a. 5. juulil 

Vaade vainale 

pikniki Vancouveri lahedal eestlase hra W a l t e r s ' i 
juures, kellel saa.1 kinnisvara olemas, Vancouveri ees-
linnas. 

Vancouverist paarkiimmend miili eemal, Fraseri joe 
orus Cloverdale'is on ka veel riihmake eesti perekondi, 
arvult 5—6. Need eestlased on maapidajad. Saa.1 lai-
nud aasta 3. okt. riihmake saallseid eestlasi, nende seas 
ka nende ridade kirjutaja, pidas lobusa lahkumiseohtu 
hrade O n t o n ja S o r o pool, mille jarele meid viis 
eestlast Briti Columbiast lahkus ja tagasi Eestisse pddr-
dus. Koosviibimisel avaldati lahkujate kohta arvamist, 
et loodetakse meid peatselt jalle naha saada, millist ar
vamist me siiski ei julgenud kindlasti iimber liikata. 

Evald Perdau 

Nii nad seletavad 
V. Sharvin: Oleme osake maailmast, oleme kdvasti 

ta kiilge seotudj temast tulevad koik meie roomud ja kur-
bused. Meisse on istutatud tugev piiudmine parandada 
oma demise tingimusi, kdrvaldada neid kannatusi, hada-
sid, fiiiisilisi ja vaimseid puudusi, millega on kiillastatud 
meie elu. Peame endid maailma kohaselt ja maailma 
eneste kohaselt varustama, aga selleks on tarvis, et teda 
tunneksime ja temas oskaksime vdimalikult hasti orien-
teeruda. 

John Ruskin: .Kolm asja on, milles inimene siindi-
nud — tod, valu ja room. Igaiiks neist kolmest evib 
omad alatused ja omad oilsused. On alatu tod ja oilis 
tod. Alatu valu ja oilis valu. Alatu room ja oilis room. 
Aga ei pea arvama, et nende hoidumiseks hukatusest 
vaja ainult neist loobuda ja nendeta labi saada. Ei oleks 
oiget elu, kui need kolm puuduksid. Roomuta tod on 
alatu. Tddta valu on alatu. Tddta room on alatu. 

Edison: Ma randan oma maist teekonda vaid kord. 
Iga oilis tegu, mida kavatsen teha, iga armastuseteenis-
tus, mida tahan korda saata, peab siindima niiiid. Ma ei 
tohi viivitada ega logelda, sest kain vaid iiks kord seda 
teed. 

E. W. Howe, ameerika ajakirjanik ja filosoof: „Pool-
dan irisemist; ta on vaid lodimdngu viisakaimaks teisen-
diks." 

Homo primigenius, meie New Yorgi kaastddline, 
kuuldes, et jalle keegi ornemsoost kodumaal tahtvat as-
tuda temaga lauluisa-kirjaneitsi vahekorda: „Teeksin 
seda haameelega, kui ta aga kuidagi usuks, et New York 
on niisama suur kui V5ru." 

Smiles: Tod on ainuke asi, mis oigustab puhta sii-
damega nautida elu roomu. 

28 



H u l g e k u f f i j a r a h v a s 

Edgar V. Saks: 

Piite Ruhnust 
ON nagu uskumatu, et kiillalt korgekultuurilise ta-

semega_ Eesti territooriumi hulka kuulub ka saarekene, 
mille nimi on Ruhnu — ehk rootsiparaselt Runo. Leet-
seljakuna Riia lahes on ta aastasadu hingitsemud oma-
ette. Meile eestlastele on ta orgaaniliselt vooras, tund-
matu maa ja tousis suuremal maaral paevakorrale alles 
moodunud aastal, paamiselt aga turistliku huvi- ja 
lmetlusobjektina, ttiilleks suured teened on ka kultuur-
filmil „Ruhnu", kuigi viimane ei anna kaugeltki edasi 
saare omaparasust, vaid iiksikuid momente. 

Ruhnu on vastolude maa. „On maariba Bal'timeres 
nagu hiiglaklimp supikausis," titles lati kirjanik P. 
Gruzna. Maa, kus on iilistamist vaariv rand ja mets, 
aga pole suvitajaid ega suplejaid; „riik", kus naised tee-
vad tood ja mehed enamikus laisklevad; koht, kus lei-
dub raadio, kuid pole arst i ; paik, kus maksetakse kiri-
kule kiimnist, kantakse iga paev kirevaid rahvaroivaid 
ega loeta ajalehti. Kaua tuleb purjekaga loksuda voi 
mootorpaadiga laineid loigata, enne kui kergib sinav 
saare-kiihm.. . n5nda on suvel — talvel aga katkestab 
ajujaa koik iihendusteed mandriga ning ainult jaaloh-
kuja suudab viia abi, kui puhkeb taud, nagu hiljuti. 

Tolle saare elanikkonna nioodustavad segaverelised 
ruhnulased — kinnised flegmaatilised mehed ja kaunid 
naised. Pakaserikas talv on nende aastaaeg. Talv toob 
Ruhnu mehele saagi- ja roomu-, kuid ka kannatus- ja 
higirohkeid paivi. 

Ei leidu Baltimere rannikul vist teist rahvast, kelle 
elu-olusse oleks hiilgekuttimine niivord pSimunud kui 
ruhnlastel. Juba maastmadalast hakkavad poisid huvi 
tundma selle salaparase pohjamaa looma vastu, keda 
voib silmata vaid talviti kaugel jaal. Noorte esimesed 
kursused mooduvad loomade niilgimises ja naistele abiks 
olemises tapetud hiiljeste koju vedamisel. 

Hulgekiittimise suur-hooaeg algab Riia lahes hari-
likult veebruaris, mil meri on taiesti jaas ning hiil-
ged poegivad. juba paikesetousuga ruttavad siis me
hed kahe-, kolmeliikmelistes salkades jaale ja paeva 
jooksul ristlevad saare iimbruse mitmekiimne miili ula-
tuses labi. Ruhnu hiilgekiitt kannab retkel valget vil-

RUHNLANE H&LGEJAHIL 
Fot. dr. Grotewahl 

RUHNLANE HARPUUNI VISKAMAS 
Fot. dr. Grotewahl 

last iilikonda voi linast iilikuube, korget karvast miitsi 
ja erilisi indiaanlaste mokassiinidele sarnlevaid past-
laid, mida valmistatakse hiilge uimedest. Varustuse hul-
gas on hadatarvilisiks esemeiks piiss, jaa tugevuse 
proovimiseks keks, mille kiiljes on 30—40 meetripik-
kune hobusejohvist valmistatud viskenoor, kiiker, kom-
pass, harpuun ja valjaopetatud koer. Asudes retkele 
lahevad kiitid igaiiks eri suunas, kuid piisivad sellis.es 
kauguses, et tarbekorral oleks iihenduse pidamine voi-
malik. Liigutakse ettevaatlikult, kiikriga iimbrust uuri-
des. Kui kiitt markab kuhjunud jaa varjus voi mone 
lohe aares hiilge musta kogu, algab roomav, hiiliv l"a-
henemine. Jaarougud, mis on liikumisel suureks takis-
tuseks, osutuvad siin onnistuseks, sest siledal pinnal 
on markamatu laihenemine peaaegu voimatu. Hiiljes 
evib terava pilgu korval eriliselt tundelised korvad ja 
peene haistmise. Paalt tuule ei piiiia vilunud kiitt mil-
lalgi loomale ligineda. Parajas kauguses vabastab kiitt 
end kasukast, j'atab koera selle juure valvuriks ja asub 
sihtimisele. Lask peab looma surmavalt tabama. Ta-
valiselt lastakse hiilgele korri, purustades nonda ohu-
torud, et haavatud loom vette paasedes ei vajuks kivina 
pohja, vaid kopsudes leiduva ohu abil piisiks pinnal. 
dnnestunud laskmise puhul tormab kiitt kohale ja viru-
tab loomale harpuuni kehha. Harukordadel visatakse 
ka ujuvat hiiljest harpuuniga, kuna laskmine sel juhtu-
mil nouab suurt osavust. 

Hiilgekiitt peab evima hiigla kannatust ning lakka-
matut visadust. Tiht i on paivi, mil ta istub hommikust 
ohtuni jaaaugu veeres, kust peaks koigi oletuste jarele 
hiiljes valja hingama tulema — aga ei tule. Viimane 
on omakorda oige kaval. Ta kraabib ohuauke ikka lu-
memagede alia voi j'alle j'aapankade keskele. 

Iga hiilgekiiti esimeseks kasuks on: sa pead tundma 
jaad. Ruhnlane on selles suhtes otse eeskujuline. Ta 
iitleb varvi jarele jaa paksuse, oskab pilvede jarele 
maarata lahtise vee asukoha jne. Ja'atundmise osku-
sest oleneb ju suurel maaral kiiti elu. Er i t i ettevaat-
likuks muututakse paale lumesadu, kuid siiski juhtub 
tihti labi kobeda lumekoore jaapragudesse langemist, 
mis kiill lopeb tavaliselt kiilma dusiga, kuid voib ka 
teisiti minna. Moned aastad tagasi pidi tuule kaes lii-
kuv ajujaa uhel sellisel lohes sipleval kiitil paa otsast 
loikama. Mees paasis soprade abil viimsel hetkel. 

Hiilgeid ajava ruhnlase lahutamatuks kaaslaseks on 
koer, keda kasutatakse paamiselt noorte hiiljeste taba-
miseks. Valjaopetatud koer on nonda teadlik oma isanda 
tegevusest, et ta vaikselt kuulab seni, kuni kostab pauk 
ja alles siis tormab saagi kallale. 
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Hinnatuna ja au sees seisab ruhnlase silmis puss. 
Haa hiilgekiitt pole moeldav tapse relvata. Eesti riik 
on siin ruhnlastele rohkesti vastutulelikkust naidanud, 
andes igale mehele oiguse piissi kanda. (Riia lahe aar-
seil latlasil nait. puudub selline luba). Et ruhnlased aga 
majandusliku viletsuse t5ttu ei suutnud endile hankida 
korralikke relvi, voimaldati neile kaitseliidu iiksuse for-
meerimine. Nonda said mehed ,,kroonu"-piissid, mis nad 
aga pea, osalt ka teadmatuse ja hooletuma iimberkaimise 
tottu, muutsid laskmiskolbmatuiks.. Vahelduva tempera-
tuuri ja niisku.se tottu ei pea jaal kiittides kiill iikski 
piiss ule paari-kolme aasta vastu. Viimasel ajal on 
joukamad ruhnlased enestele juba vaga haid jahikara-
biine soetanud. 

Jaht saare iimbruses kaib talviti iga paev ja peaks 
arvama, et tuiskude ning udude ajal on eksimised hari-
likud nahtused, kuid siin on iga kiiti kaitseingliks kom-
pass, milliseid Ruhnul ineisterdab kohalik ,„kullasepp" 
Peeter Pissa-Ulas. Suuremat eksisoitu maletavad ruhn
lased! aastat kiimme tagasi, kui mindi kahte ajujaa 
katte jaanud kaaslast paastma. Age torm triivis siis nii 
hadalised kui ka paastemeeskonna Kihnu randa. Talve-
kuttimises vahem vilunud kihnulasi kostitavad aga ruhn
lased oma kodus oige tihti. Viimase paarikiimne aasta 
kroonika jarele on Ruhnul. hiilgejahi ohvriks langenud 
neli mees.t. Kolni kadusid jaljeta, neljandat — iihte 
Ulas'te perekonnast — tabas oige traagiline saatus. Vette-
langenuna oli ta ajujaas imurdnud kahekiimne meetri 
pikkuse renni ja just vana-jaa aare jSudes Y&sinud ning 
uppunud. Tenia jaale heidetud miitsi juures leiti koer 
valvamast. 

Hiilgekiittimine, kuigi raske ja vahe tulus tegevus-
ala, on imuutunud Ruhnu tneeste juures otse eriliseks 
kireks. Illustreerivana voib siin tuua naite 1931. a. kuul-
saimast kiitist Glas Hansust. Varakevadel, kui mehed 
olid kiilast umbes kolm kilomeetrit eemal asetseval nee-
mel paate korraldamas, margati jaal sajapaist hiilge-
karja. Et meestel polnud piisse kaasas, jooksis mainitu 
koju ja kohe tagasi, kuid hiilged olid siis juba vette ka-
dunud. Hiiljes on Ruhnul nonda mooduandev moiste, et 
nende jarele hinnatakse isegi mehe vaartust. 

Talvise hooaja korvall osutub hoopis eriliseks keva-
dine. Siis, kui jaa hakkab liikuma, lahevad kutidkaheksa-
mehelise paatkonnana merele, kus jaht kestab tihti na-
dalapaevad. Kaasas olev paat on meestele oomajaks, 
laoruumiks ja iihtlasi liikumisvahendiks. Vaba vee puu-
dumisel aga veetakse paati jaad mboda kaasas. Kiitti-
mise korval ei tohi ka unustada kiill vahehuvitavat, selle 
eest aga rasket toimingut, hiiljeste kojuvedamist. See 
too surutakse meeste poolt tihti naiste olgadele. Siledal 
jaal kujuneb transport holpsaks. Hiilgel tomniatakse 
noor suust labi, seotakse solm nina paale ja looma lohis-
tatakse erilise olasideme abil enese jarel. Ebaiihtlase 
pinna puhul tuleb aga appi votta kelk ja tihti loom! kas 
voi kanda. 

Hiiljes on ruhnlasele sama mis kirgiisile hobune. 
Ta annab nahka, rasva ja liha, mida niiiid vaid varskelt 
siiiiakse, kuid varemail ajul ka soolatult. Hoolimata 
teadmistest ja piisivusest ei saada aga saagi rohkusega 
kiidelda. On mehi, kes halva onne tottu talve jooksul 
saavad 3—4 hiiljest, ka neid, kes ei taba iihtki. 1931. 
aasta kuulsamaist Ruhnu hiilgekiittidest laskis Glas 
Hans 48 looma, iihel paeval tervelt iiheksaj Bulders Isak 
sai saagiks 28 looma, lastes neist iihe 350 meetri paalt. 
Koige rohkem aga sunnib ruhnlasi nukrutsema turu 
kitsus ja kauba odavus. Nahkade tahtsamaiks ostjaiks 
on rootsi kaupmehed, kuna rasva tarvitavad Parnu ja 
Kuresaare ettevotjad. 

H t tLJES 

Meie randu uhtuvate vete haruldasemaist elukaist 
piiiitakse ruhnlaste poolt paamiselt kahte liiki ~ hiiljest 
ja vana-halli. Viimane on tavalisest hiilgest tublisti suu-
rem, kuid rumalam ja tige. Saarel teatakse jutustada 
juhtumit, mil Muhu rannas lasti isane vana-hall, kellest 
saadi 8 ^ puuda puhast rasva. Elajas oli nonda suur, et 
ta paati tostmine osutus hadaohtlikuks' ja teda tuli puk-
siiris vedada. Tavaliselt saadaikse vana-hallist 4—6 puuda 
rasva. Vana-hall, kes elab ka paljudes lugudes ruhnlaste 

suus, asub paamiselt jaa ja lahtise vee kokkupuute pii-
r i l __ eriti rohkesti Soome lahes. Ta on iildiselt arg 
loom, kuid haavatult hadaohtlik. Ruhnlastest on vana-
halli kallaletungidest mitmed kiitid haavata saanuid. Ha-
rilik hiiljes ei vali endale erilist elamispaika ja on hada-
ohutu. Igaiihel neist on jaasse kraabitud kiimmekond 
auku, kust kaudu kaivad hingamas. Veebruaris ema-
hiilged poegivad ja siis nad ehitavad pesad kohtadesse, 
kus on jaa kuhjunud ja moodustab loomulikke varjatud 
koopaid. Paiksepaistelistel paevadel tulevad nad koos 
poegadega siledale jaale pleekima. Hiiljes armastab 
eraldatud olekut. Karjas liiguvad nad vaid kevadeti — 
paarimise ajal. Nonda on neid Ruhnu rannas iihe kor-
raga nahtud ja .loetud 230' paad Suviti on hiiljes harva 
nahtav. Ta kasutab puhkamiseks iiksikuid leetseiljandikke 
ja mahajaetud randu. Kiittidel on aga teada, et kui kaes-
oleval aastal on kova talv, siis jargmisel siigisel parast 
iainelist merd hiilged armastavad tulla randa kividele 
pleekima ja puhkama. Neid juhtumeid oodatakse ja 
ruhnlased on monel korral tapnud kiimnete kaupa laisalt 
lesivaid loomi. Norgale talvele jargneval siigisel aga 
hiiljes hoidub randadest. 

Ei saa mooda minna ka iihest oige toorest kiittimise 
viisist,.mis aga niiiid juba kadumas — see on piiiik po-
jaga, Kiitt tabab koerte abil jaal pleekiva emast eemale 
roninud poja,. kellele surutakse siis turja eriline kolme-
haruline konks, millest kaks teravat kida jaavad valja. 
Selline „okastega" Varustatud poeg lastakse noori abil 
august vette, kus teatakse rahutut ema luusivat. Arevu-
sest ettevaatamatuks muutunud emahiiljes haarab poja 
ilmumisel ta kohe uime alia, niiiid tommatakse noori ja 
teravad kidad loikuvad emale lihha. Pikkamisi tirib siis 
kiitt molemad konksu otsas siplevad loomad augu aare 
ja surmab nad. 

Seda toorest puiigiviisi harrastavad Ruhnul vaid veel 
iiksikud vanemad mehed — levinud aga olla see Soome 
lahe kalurite juures. 

MINEVIKU LOOD 

tJ"ha enam kultuuristuvas Ruhnus havib paev-paevalt 
omaparane minevik. Juba praegu liiguvad paljud lood 
vaid suust-suhu. Ruhnlane, kuigi vaga kiilalislahke, on 
saare elu-iolu puudutavais kiisimustes aaroniselt tagasi-
boidlik, vooralt nouab nende kombelise mineviku tundma-
oppimine pikemat saarel viibimist ja innukat piiiidu. 

Hiilgekiittimise alal oli vana Ruhnu jagatud kolme 
ossa: nord-kiila, kesk-kiila ja siiiid-kiila; igasse kuulus 
umbes nelikiimmend jahivoimelist meest. Maksva pShi-
motte jarele said koik mehed kolmeteistkiimnest aastast 
kuni raugaeani saagist vordse osa. Vastutasuks nouti 
koigilt meestelt jaal kaimist. Pohjuseta puudujate tar-
vis oli trahv olle ostmise naol. Eelpoolmainitud korral-
dus voimaldas siiski vaga paljudel logelemise. Need, 
kes innuga kiittisid, olid toesti haad laskjad, kuid pidid 
enamiku oma saagist ara andma. Uks omaaja kuulsamaid 
hiilgekiitte, Glas Isak, vaitis vestlusel: „Kui mul sellal 
oleks olnud kuulipiiss, oleks kolm meest minu jarelt pi-
danud hiilgeid koju vedama. Ajad olid hiilgerikkaimad, 
kuid polnud piissi, millega lasta." 

Eriti hinnati vanasti siigiseti ja kevadeti Soome lahte 
korraldatavaid piiiigiretki. Siigisel kestis jaht augustist 
oktoobrini. Valja soideti purjekaga viiekesi ja hiilgeid 
lasti Lavansaare, Tiitarsaare ja Narva iimbruses kividelt. 
Saagi vahesust pohjustasid tulelukuga eestlaetavad piis-
sid, millega tabada sai vaid kuuekiimne meetri paalt. 
Tanap'aeval on vana kord kadunud ja jahil kaiakse kahe-
ning kolmemehelistes riihmades, kes saagi eneste vahel 
vordselt jagavad. 

Palju isearalisi, osalt ebausuga seotud kombeid va-
litses tollal Ruhnus. 

Nait. saare pohja-osas on metsa sees iiksik tee, mida 
kutsutakse „karuteeks". Kiitid armastasid liikuda seda 
rada mooda. Kui aga mehelt pariti: kust kaudu sa tulid? 
ja ta vastas, et „karuteed" mooda, tuli trahviks kortel 
vnna osta. Sama karistuse osaliseks langes hulge lah-
kamisel kiitt, kes tarvitas sona „kass", kuna see kui maa 
loom toob jahil ebaonnestumisi. Rida jahimaarnsi sei-
sis kogum kinkukirjas fikseeritult. Nii pidid talviti 
kuttide ruhmad ao aegu rannal olema. Kes hiljaks jai, 
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mille jarele baa 
olema,, selgitavad 

seda kari&tati kortli viinaga. Viina pidi ostma ka kiitt, 
kelle koer kogemata ajaa naabri eest' bulge minema.- Kui 
aga hiilge hirmutamist lasti meelega siindida, karistati 
koera omanikku viierublalise trahviga. Rida alulmaini-
tud pruuke oli moeldud just meeste tahelepanu-voime 
teritamiseks. 

Ruhnlaste veid-rat ebausklikkust, 
jahiionne evija pidi kuradiga lepingus 
alljargnevad lookesed — iihe Ruhnu rauga jutustused: 

„Vanasti soitsid ruhnlased juba varasiigisel kogu 
proviandiga Lati randa, et siis, kui meri kiilmab, hakata 
mandrilt, iiha jabti pidades, saare poole liikuma. L'at-
lased ise hiilgepiiiigist suurt lugu ei pidanud. "Uks selline 
jahiseltskond elanud vanas kortsis, kus viibinud ka keegi 
ungarlane. Ruhnlastest puudus biilge-onn mehel •— ni-
mega Nugis Hans — kes oma hada kaebas ungarlasele. 
Viimane lubas kohe lahkesti abiks olla. Parast seda kui 
kortsi leti aares voeti tublid napsid, andis vooras Nugis 
Hansule sinise kuuli ja kaskis selle pista rohusarve. Hans 
tegi, nagu kastud, aga jargneval 661 kadus uni, siida hak-
kas valutama ja mees tabas end korraga mottelt, et kiil-
lap ta selle toiminguga end ikka kuradile miiiib. Hans ei 
saanudki enne ^rahu, kui vottis sarvest kuuli ja viskas 
karjaaeda. 

Hommikul aga kohtas ta kohe ungarlasega ja vii
mane titles hoiatavalt: 

„Hans! viskasid kuuli ara. Sul laheb natuke 
vas t i . . . Minul pole sellest midagi." 

Nugis Hans jai kogu retke kestel hiilge-onneta. 
jusoidul, kui ta oli juba unustanud ungaiiase, m'arkas ta 
iihel ujuval j'aapangal m'aaratut suur-halli. Kohklemata 

hal-

Ko-

virutas Hans loomale harpuuni turja. Ehmunud hiiljes 
pogenes vette ja tombas nonda kiiresti noori, et see kat-
kes, viies kaasa Hansu esknese sorme, Qnnetus oli 
kae s . . . " 

Ruhnu rahvajuttudest on nende ridade kirjutajale 
korvu puutunud isegi noia-lugu, mis on jargmine: 

,,Rootsi ajal el'as Koogase talus Tooma-nimeline 
mees. Kalurina seisis ta kiilameeste hulgas eesrinnas, 
kuna iga loomusega toi rohkem angerjaid kui iikski teine. 
Kogu kiila kadestas Koogas Toomast. Korra, kui 
Kooga naine pollul kiindis, hakkasid teised eided teda 
hurjutama kui tousikut, kel alati angerjaliha laual. 
Eit vihastus ja seletas, et ta aasta jooksul pole uhtki 
angerjat nainud. Mees toob merelt koju vaid puupulki ja 
aiasidumise vaate. Toomas oli seega noid ja mangis 
kommetit vaid selleks, et teisi ninapidi vedada. Tostet i 
kaebus ja Rootsi voimud sidusid Koogas Toomase ning 
pistsid tiinni, mille sisemist pinda kattis hulk teravaid 
naelu. Tiinni veeretati luidetel. Kui lopuks mindi sur-
nuks piinatud Toomast tiinnist votma, ronis mees iihegi 
haavata valja. Hiljem tahtsid kaaslased Toomast Over-
kirke all kalastamisel ara uputada. Toomas, et elu 
paasta, lubas imet teha. Ta sukeldas kabeksa siilla siiga-
vusse merepShja, toi saa.lt peoga liiva ja ujus siis ime-
vaarse kiirusega miili kaugusel olevasse randa. Koogas 
Toomase elukaik ISppes tuleriidal." 

Ruhnul raagitakse keelt, milles pole veel sonagi kirju-
tatud. Ruhnul liigub suust-suhu rikkalik rahvajuttude 
tagavara. On vaid vaja sulge, kes need jaadvustaks. 

Vana Ruhnu kaob aast-aastalt. . . uus tuleb asemele. 
Edgar V. Saks 

Magnus Kindlam: 

Hommikune pflflk 
Enne veel, kui hommikune tuul 
lahelt hall id udupilved ajas, 
tousid narilt kalurite majas 
votgumeeste uneiasked p'a'ad. 

Olid parajasti kalasaagid h'aad. 
Paras kolmejoune mootox suras, 
vees propeller vaskne ringi vuras, 
suunaks voeti eemal sinav laid. 

Udu hajunes, kui sinna said, 
kuhu eile lasid vorgud vette. 
Piidale siis uks neist asub ette. 
Mootor juba lakkab tootamast. 

Tana, poisid, tuleb alles last! 
Nae, kuis kaugemale ujub udu. 
Lahes praegu kaladel on kudu, 
sinna ahvenaid on hulgi teel. 

Pikka liigub paadikere veel. 
Vork on juba ligund kiillalt kaua, 
pohjast valja tombab kalur saua, 
viskab selle paati pikuti. 

• Tana, oi, kuis vorku rikute! 
Ahven ei saa taipu, kuhu minna, 
jookseb peened vorgulongad ninna, 
v'aanleb piiunises nuiid vaene mees. 

Hobedana miski laigib vees. 
See on latik, lapergune kala, 
kalurile meeli mooda pa/a, 
igale on ihaldatud roog. 

Paeva toustes hetkeks tekib voog. 
Puhang virama 166b merepinna, 
jahe tuul kaib korraks- tile rinna, 
siis on vesi jalle peegelplaat. 

Kalu poolest saadik tais on paat. 
Randa suunab poiss, kes tiiiiril asub. 
Motleb: „Tana puiik end tasub, 
ohtul kori kibedaga jalle leos..." 

Kiila tana veidras varju-seos: 
maja hoopis jaanud ohku rippu, 
tousev torvik puiiab neeme tippu, 
valge pael on laiu kruusarand. 

Liivakallast puudutabki kand. 
Vastalisi isegi on linnast, 
suuri haali seletavad hinnast, 
avanevad kottidegi ahned suud. 

Maale kogub puuda otsa puud. 
Tugev ttidruk kotti pistab kala, 
marjalint tal jookseb file jala, 
nagu voolikust kaib valja niisk. 

Hari turris, kaob kotti kiisk, 
roheline kala, vees ta keksis, 
kuni ahvenate vorku eksis. 
Linnaemand nuiid su kondid loeb. 

Ahven viimsena siis kotti poeb. 
Suitsu poisikolask viskab maha, 
marja kaega votab vastu raha, 
tiidrukule laheneb ta samm. 

Vaata, rannapoisil kus on ramm! 
Seda iga kiilamees ei suuda -r-
kalakoti tile nelja puuda 
ajab selga, jalad harkis all. 

Tudrukul on pale nagu pall. 
Ktisib poiss: „Kas juba lakas magad? 
Minuga kas tana aset jagad?" 
Ttidruk naeratab ja ara Jaeb. 

Poiss veel hetkeks seisatama jaab. 
Vimmas turi tugev nagu alas, 
vettind saapad kubemeni jalas. 
Siis laeb kodu poole temagi. 
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Rootsi paapiiskop Soderblomi 

H. Pranfs: 

„Loodan naha paeva, mil vdin onnis-
tada ametisse Upsalas Eesti piiskopi." 

Malestusi Rootsis kaigult a. 1917. 

ROOTSI paapiiskop N a t h a n S o d e r b l o m i surm 
1. a. 11. juulil aratas rohket tahelepanu ei ainult Root-
sis, — kus ta oli kuninga jarele tahtsaim isik, — vaid 
laialiselt ka valismaadel, sest Soderblom kuulus niiiidis-
aja iildisemalt tuntud kirikutegelaste hulka kogu maa-
ilmas. Ta seisis sidemeis paljude mojukate kirikujuhti-
dega muudes riikides, eriti Inglismaal. Teatavasti oli tal 
oige suureviisiline kavatsus: luua Euroopa protestantlike 
kirikute vahel tihedam koondusside ja iihine korraldus, 
mis oleks voinud kujuneda mingil moel katoliku kiriku 
keskkorralduse isarnaseks — eriline p 6 h j a m a a d e 
p a t r i a r h a a t, muidugi Soderblomi juhatusel. Asja-
olud polnud selleks soodsad ja nii ei saadud' kavatsus-
test kaugemale. 

Paale ta Rootsi kodumaa tundis Soderblomi jarele 
leina vahest koige enam E e s t i , — eriti irieie kiriklikud 
ringkonnad, aga ka teadlased ja iildiselt kultuurtegela-
sed, sest Eestimaa Rootsist lahkumise jarele iile 200 a. 
eest oli Nathan Soderblom esimene Rootsi mojumees, kes 
ajamarke teravalt tahele pannes otsis ja leidis teed u u t e 
sidemete loomiseks Rootsi ja Eesti vahel. Eestis viibis 
ta kahel puhul: a. 1921 Eesti piiskopi ametisse-onnista-
misel Tallinnas ja a. 1928 Gustav Adolfi malestussamba 
avamisel Tartus. Molemal korral sai ta siin iildise aus-
tuse ja lugupidamise osaliseks. 

Need asjad on muidugi hasti tuntud,- kuid ta surma-
teade aratas minus uuesti ellu ka malestused mu Root-
sis-kaigust a. 1917, mil mul oli kokkupuutumist Soderblo-
miga Eesti kirikuolude umberkujunemise asjus, ning siis 
oli mul voimalus pilku heita paapiiskopi vaadetesse asja-
kaigu kohta Eestis. Ilmnes, et Soderblomil jatkus aega 
ja mahti oma muude suurte kavatsuste korval pilku heita 
ka E e s t i 1 e ja tedagi haarata oma huvipiirkonda. 
Ebasoodsate asjaolude tottu nurjusid need piiiided, nii 
polnud pohjust nendest avalikult konelda. Niiiid aga ar-
van tarviliseks oma malestused kirjanduses jaadvustada, 
et neid ununemisest paasta, arvates, et neil edaspidi voiks 
olla mingit vaartust uue Eesti arengust huvitatuile ja 
need voiksid olla vahest killuks Eesti kirikuolude uuesti-
kujunemise siindmustikus. 

Et oma Eesti rahva ajaloo kolmanda ande kirjutami-
seks andmeid saada ka Rootsimaa arhiividest, viibisin 
1916. ja 1917. a., mil selleks mahti leidus, Rootsis. Saingi 
neid rohkesti, kuid kahjuks jaid nad kasutamata, sest ta-
gasi tulles piiril voeti neist suurem osa ara, ja parastiste 
siindmuste mojul jaigi mainitud teos avaldamata. 

Kuid pa'ale selle, mis Rootsist otsisin, leidsin ka 
monda ootamatut. Markasin Rootsi suurt huvi tolleaeg-
sete siindmuste m5ju kohta Eestis, millal maailmasoia 
mojutusel juba hakkas silmapiirile kerkima siinsete olude 
umberkujunemise voimalus. Muu seas sain teada, et 1916. 
a. 23. mail peetud Eestimaa talurahva vabastamise 100-a. 
juubeli puhul oli Rootsist siia saadetud k o 1 m tervitus-
ja onnesoovitelegrammi: Rootsi paapiiskopilt, Stokholmi 
linnapaalt Lindhagen'ilt ja Rootsi Noorsoo Seltside Lii-
dult; viimane oli adresseeritud Tallinna Teataja toime-
tusele, missugust lehte Stokholmis eritiselt loeti. See 
viiinane oli ka ainuke„ mis toepoolest parale joudis ja 
mainitud lebe 116. nris 25. mail ilmus. See oli redigee-
ritud oige peenetundeliselt ja koigiti korrektselt, puht-
kultuurilise iihistunde valjendamiseks, nii et piiritsensuur 
usaldas ta labi lasta. Osav vote oli seegi, et telegramm 
saadeti rahvusvahelisele labikaimisele omases p r a n t -
s u s e keeles; nii saadi mooda tabarast keelekiisimusest. 
Juubeli-onnesoovi telegramm kais jargnevalt: 

kavaisused Eesti kohta 

NATHAN SODERBLOM t 

„Redaction du Tallinna Teataja, Reval. 
Upsala. 
Au centenaire de Taffranchissement definitii des 

pay sans de l'Estonie et de la Livonie, pro dame deja par 
nos grands rois communs comme saint heritage de la 
culture nordique et protestante, l'Union Nationale des 
Jeunes Gens de Suede vous envoie salutations et feli
citations bien cordiales. 

Le president J. Kolmodin, 
professeur aggrege de rUniversite." *) 

Toimetus avaldas telegrammi niisugusena, nagu ta oli, 
omaltpoolt lisades ainult tolke, ei mingit muud marget. 
Ajanouetel arusaadav. 

Paapiiskopi ja Stokholmi linnapaa Lindhagen'i te-
legrammid aga jaid „kitsa varava" taha kinni. Mis kee
les need olid, ei tea iitelda. Nagu hiljemini jarelepari-
miste paale kuulsin, polnud nad parale joudnud. Linna
paa telegramm oli adresseeritud Tallinna linnavalitsusele 
kui kutsealal ametivendlikule, paapiiskopi oma Rootsi ki
riku nimel usuvendlikult Eesti sosarkirikule, aga — ilm-
sesti hasti kaalutud pohjustel — m i 11 e Eestimaa kiriku 
a m e t l i k u l e juhatusele, mis oli sel ajal taiesti sak-
saline, vaid siis juba idulehena nahtavale kerkiva E e s t i 
r a h v a k i r i k u tahtsamale tegelasele op. V. R e i -
m a n i 1 e. See nahtus tunnistab selgesti, et Soderblom 
oli kaunikeselt tuttav meie maa kiriklike oludega. 

Kuigi nii paapiiskopi esimene samm, Eestiga mingi 
sideme loomiseks jai pisema tagajarjeta, asus ta jargne-
val aastal siinseid siindmusi hoolega ja tahelepanuga jal-
gides hoopis suurema ettevotte juure. 1917. a. augus-
tis jalle Rootsis viibides puutusin ka vanasse Rootsi 
pEtalinna U p s a l a s s e , kus laksin piihapaeval saalsesse 
ajalooliselt tahtsasse Toomkirikusse seda vaatlema. Pa-
rast kirikuteenistuse loppu jain kiriku mitmeti huvita-
vaid nuume silmitsema. Margates, et olen valismaalane, 

*) Tolge: Tallinna Teataja toimetusele. Upsala. 
Eesti- ja Liivimaa talurahva lopliku vabastamise 100-
aastasel juubelil, mille juba meie iihised suured kunin-
gad olid proklameerinud, kui pohja- ja protestandi kul-
tuuri piiha parandi, saadab Rootsi Noorsoo Rahvuslik 
Liit teile siidamlikke tervitusi ja onnesoove. Esimees 
J. Kolmodin, ulikooli korraline professor. 
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tuli iiks Toomkiriku opetajaist mind konetama (esiti 
inglise, kui aga saksa keeles vastasin, siis selles keeles). 
Kuuldes, et olen Eestist, sai ta tahelepanelikuks ja soo-
vitas tnul minna paapiiskopi jutule, kes otsivat igatsusega 
teed, kuidas Eestiga sidemeid luua. Ta olevat teravfclt 
jalginud Eesti esiraese, mai lopupaevil Tartus peetud 
kirikupaeva kaiku ja tahtvat selle ettevotte arendamiseks 
omapooltki kuidagr kaasa aidata. 

Moistetavalt huvitas mind see teade aarmiselt, ja 
kuna paapiiskoppi kodus polnud, jain opetaja soovi-
tusel teda ootama. Paari paeva parast saingi kutse teda 
kiilastada. Paapiiskopi suureparasesse majasse ilmu-
des markasin vaevalt, et siin leidub suure liikumise pesa 
ja keskkoht. Alatiselt tuli ja laks tahtsate nagudega 
b'arrastnehi, suured mapid kaenla all, kellel oli paapiis-
kopiga asjaajamist. Olid nende kaimised harvemaks jaa-
nud, kutsuti mind paapiiskopi peenelt varustatud kone-
tuppa. 

Nahtava haameelega asus paapiiskop minuga jut-
lema. Paris koigepaalt taielt ja pShjalikult jarele, kuidas 
Eestis lood on kirikuolude uuestikujunemise kaiguga. 
Talle nais juba selge olevat, et mingi muutus peab tulema 
ja oieti suur murrang siindima. Sest senine olukord ei voi-
vat edaspidiseks piisima jaada. Konelesin, mis iganes 
teadsin. Muuseas mainisin, et Eesti ringkondadel kavatsus 
on tulevasele kirikupaale anda p i i s k o p i nimetus, mis 
on rabvaparasem ja olukorrakohasem, kui saksaline 
„kindra<lsuperintendendi" nimi. Selle paale lausus paapiis
kop: „Vaga oige; piiskopi peate saama"*). Ja n'ais senise 
asjaloo arenguga iisna rahul olevat ning tutvustas mu 
jutu lopu jarele mind ka omapoolsete ettevotetega. Tal 
olevat nou liginevat usupfihastuse 400 a. juubelit 
(31. okt.) selleks kasutada, et Rootsi ja Eesti kirikute 
vahel ligemat tutvust ja labikaimist soetada, millest voiks 
areneda soprussidemed kahe sobraliku rahva vahel, kellel 
vanasti olnud ligidad sidemed. Kiisis, kas Eestis sel 
puhul ka midagi juubelitaolist ette voetakse. Kui utlesin, 

*) Ganz richtig; den Bischof miissen sie haben. 
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et sellest palju kuulda pole olnud ja et valitsevate soja-
olude tottu vaevalt midagi avalikku pidustamist voib 
tulla, et aga meil muidugi ka simdmust meeles peetakse, 
titles paapiiskop, et igatahes pakkuvat nim^etatud males-
tuspaev haa jubuse Rootsi kiriku poolt mingi esindaja 
Eestisse saata, juubeli puhul sinna tervitusi viima j a 
muidugi ka saalsete asjaoludega taiesti tutvuma, mil
lest siis oleneks edaspidine asjakaik. 

Neid teateid kuulsin muidugi suure huviga ja paa
piiskop, kellel oli juba teada, et olen Eesti kirikliku aja-
kirja (Ristir. Puhap. Lehe) toimetuses tegev ja nii 
tuttav opetajatega, kiisis, kas mina midagi tahaks sel
les ettevottes kaasa aidata. Ma Utlesin, et olen koige 
hingega asjale peri. Seletas siis, et tal olevatki Eestisse 
tulijaks kohane isik valja vaadatud: Pohja-Rootsimaa 
Kareskunda kiriku opetaja (kelle nimi on mul, kahjuks, 
ununud), kelle koguduses leidub rohkesti soomlasi. nii et 
tal tuleb pidada ka soomekeelseid jumalateenistusi ja ta 
seetottu oskab soorae keelt. Nii olevat tal vordlemisi 
holbus sellevorra tutvuda ka eesti keelega, et siin 
labi saada. Upsala iilikoolilt olevatki ta juba saanud 
eesti keele oppimiseks abinousid. Kui utlesin, et mul 
on kaasas eestikeelne lauluraamat, soovitas seda saata 
Kareskunda, mida muidugi tegin. 

Kuna tuli uusi konelesoovijaid, jai konelus seekord 
katki. Jatkasime seda aga jargneval paeval. Paapiiskop 
teatas, et ta olevat vahepaal Kareskunda opetajaga telefo-
nil konelnud ja see olevat teatanud, et ta umbes kuu aja 
parast Eestisse reisiks valmis on. Kiisis, kas mina ka sel
leks ajaks tagasireisile saaksin asuda. Siis voiksime 
koos soita ja ma oleksin kiilalisele esimeseks tutvusta-
jaks Eesti kirikumeestega. Jaatasin ja mainisin ka, et 
juba Peterburis voin sellega algust teha saalse Eesti 
kog. opetaja S t o c k h o l m i juures, kus edaspidise kava 
voiksin teha. (Paapiiskop imestas kuuldes, et Eestis on 
Stockholmi nimelisi isikuid; selles tunduvat lugupida-
mist Rootsi paalinna vastu.) Seda motet arvas paapiis
kop koigiti oigeks. 

Selle jarele seletas, et enne ta esindaja Eestisse 
minekut oleks ikka vaja sellele omakohast teed tasan-
dada ning ettevottest teatada Eesti kiriku tegelastele, 
et saada nendelt nousolekut Rootsi kiilalise vastuvotuks; 
selleks tuleks selgitada ka reisi otstarvet ja sihti. Ar
vas, et vaja oleks sellekohaseid kirju saata m i t m e 1 e 
isikule, et saaks kuulda mitmekiilgseid motteavaldusi. 
Paris minult, kellele kirjutada oleks siinnis. Kuna siis 
V. Reiman juba oli surnud, mainisin mitmeid teisi nime-
kamaid Eestimaa vairnulikke, nimelt vanimat Eesti soost 
opetajat V. E i s e n s c h m i d t i Tartus, Laiuse ope-
tajat Koppu, H a g e r i praosti T b o r a s o n i (R. P. lehe 
toimetaja) ja veel monda teist. Paapiiskop vottis need 
arvesse, kuid tahendas oma poolt, et kuna on kone all 
otse k i r i k u t e v a h e l i n e ettevote, ei siinniks mooda 
minna ka Eesti kiriku ametlikust juhist, kindralsuper-
intendent Lemmist. Minu kiisimusele, et ei tea, kas kir~ 
jad ka katte lahevad, sest sellega lonkab soja ajal asi 
vaga, andis paapiiskop rahuldava vastuse: ta saatvat koik 
need kirjad Rootsi kuningliku kulleriga Peterburi 
Rootsi saadikule ning kiillap see juba hoolitseb kirjade 
paralejoudmise eest. 

Olid koik asjad selgitatud, avaldas paapiiskop taie-
list rahulolekut asja kaigu kohta. Mainis, et kuna algus 
on nonda ilus ja soodus, lootuse jarele see onnestub edas-
pidigi. Sellele iitlusele lisas tahtsa naoga juure oige 
raskekaalulise valjenduse: ,.Loodan pea seda paeva 
n'aha, mil ma siin Upsalas voin ametisse onnistada esi-
mese Eesti piiskopi. *) 

Need sonad panid mind kaunikeselt imestama, sest 
nende taga nais peituvat oige suurejooneline kavatsus, 
millest koneleja muidugi targu vaikis. KSnelusel oli ta 
mitmel puhul rohutanud, tal olevat oma ettev6tte juures 
mottes ainult kiriklik-usulised huvid; mingi poliitika-
ajamine ei tulevat arvesse. Kuid mainitud sonades nais 

*) „Ich hoffe bald den Tag zu erleben, da ich hier 
in Upsala den ersten estnischen Bischof einweihen 
kann." 



PARNU L I N N A VAADE 

PARNU V I L M S I TANAV 
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Isa ja poja — Rootsi kuninga Johan III-nda ja Poola 
kuninga Sigismund III-nda —kohtamine Tallinnas a. 1689 

sfiski peituvat mingi iihissideme loomine Eesti ja Rootsi 
vahel, vahemalt kiriklikul alal, kuna ta Eesti piiskopi 
ametisse-seadrnist motles toimida U p s a 1 a s , nagu see 
oli siindinud Rootsi ajal. Oleks kiill haalmeelel paapiis-
kopi kavatsusest soovinud rohkem teada saada, kuid ei 
usaldanud kiisida, lootes, et vahest edaspidi iseenesest 
asja kohta enain kuulen. Sest paapiiskop soovitas, et mi-
nagi omalt poolt tutvuneksin Rootsi kirikuoludega (mil-
leks Upsalas olin teinud algust) ning sellekis tuleksin te-
maga kiriku katsumisele (visitatsioonile), mida ta ligemal 
ajal Uhlani piiskbpkonnas tahab ette votta. Olin sellega 
roomuga nous. — Lahkumisel iitl.es Rootsi kirikupaa, et 
ta mulle asjakaigu arengust edaspidi teatab. 

Koik inimesed' on ekslikud ning ka niisugune suure-
vaimuline isik, kui seda oli Nathan Soderblom, ei voinud 
muidugi kaugeitki siindmuste kaiku ette aimata. Need 
votsid varsti koguni teissuguse kuju, kui ta tahtis ja 
lootis. 

Esimene asi, mis nurjus, oli mu koosreisi kavatsus 
Rootsi Spetajaga. Tuli porutav teade R i i a langemisest 
sakslaste katte, mis tekitas suurt tahelepanu Rootsis. 
Ajakirjandus avaldas -suuri kirjeldusi Riia ajaloost, eriti 
ta Rootsile alluvuse ajajargust. Mind pani aga see teade 
ehmuma. Sest vois oletada, et Riia juures Vene vae-
rinna l'abimurdmisega meie maal seesama siinnib, mis 
kahe aasta eest Poolas ja Leedus oli olnud: safcslased 
vallutasid liihikese aja jooksul laialised maa-alad. Vois 
olla, et ka Tallinha pea laheb sakslaste katte ja siis poleks 
ma enam oma feoju paasnud. Selle aparduse arahoidmi-

36 

seks ruttasin tagasitulekuga ning teatasin paapiiskopile, 
et ma ei saa oodata tenia esindaja kaasatulekut. Tuli 
vastus kahetsuseavaldusega ja sellega oli 16pp. 

Kuna ma Rootsis olles oma nahtustest kirjalikult mi-
dagi tiles markida ei usaldanud — sest sellega oleks tul-
nud piiril kitsikusi, kus otsiti labi vestitaskudki, - v5in 
nendest asjadest konelda ainult oma malule toetudes, 
monigi sonaline valjendus vois vahest olla veidi teisiti, 
kui siin seisab. tildiselt aga jai mul koik hasti meele, 
sest olid kone all ju malusse siigavalt 15ikavad asjad. 

Seetottu ei hakanudki koju joudes midagi sellest 
kirjutama, ei usaldanud ka laiemalt koneldagi, ainult 
moned ligituttavad said sest kuulda. Arvasin, et kiill ise
enesest koik ilmsiks tuleb, kui rootslaste ettevote teos-
tuma hakkab. 

Seda aga ei tulnud. Vaid kogu konesolev kavatsus 
vajus taiesti kokku. Ei tea ligemalt, kui kaugele Soder
blom sai oma algatuses; kas tal oli mahti saata kones-
olevaid kirju Peterburi voi ei. Selge on aga see, et 
iikski nendest adresseeritud kohta ei ulatunud, nagu hil-
jem monest kohast jareleparimisel kuulsin. Saarasel 
asjalool jai tulemata muidugi ka Kareskunda kirikuope-
taja, sest vaheajal siindis Venes uus suur murrang: tun-
tud oktoobrirevolutsioon, mis kukutas Vene ajutise va-
litsuse ja tostis voimule enamlased. Et nendega roots-
lastel mingit asjaajamist olla ei saanud, oli paevaselge. 
Lahku-s ju ka pea selle jarele Rootsi saadik Peterburist, 
millega katkes iga side Rootsil Vene riigiga (ka Eestiga). 
Soderblomil tuli oma kena kava varna panna. Sellest 
pettumusest hoolimata pidas ta ikkagi asjakaike Eestis 
hoolega silmis ning asjaolude uute muutuste tottu, mis 
Eestile toid riikliku iseseisvuse, iihtlasi ka Eesti rahva-
kiriku loomise oma piiskopi ametisse astumisega voimal-
dasid, v5is Soderblom end sellega rahuldada, et ikkagi 
teostub vahemalt osagi sellest, mida ta aastate eest oli 
kavatsenud. Tal sai room osaks, et toesti esimese Eesti 
puskopi ametisse piihitses, kuigi mitte Upsalas, vaid 
Eestimaa paalinnas Tallinnas, ning et ta sai seda teha 
iihes S o o m e p i i s k o p p i d e g a , kes vist oleksid 
arvesse tulnud ka Upsala onnistamise puhul. 

Ning kuigi mitte selles ulatuses, nagu omal ajal 
arvas Soderblom, on teostunud ka Rootsi ja Eesti kiri-
kute vaheline labikaimine. Mitmel puhul on Rootsi vai-
mulikud kiilastanud Eestit ja meilt tehtud vastukiilas-
kaike Rootsi. 

Kuna mu konelustel Upsalas 15. a. eest polnud min
git tegelikku tagajarge, puudus tarvidus ka nendest ava-
hkult kirjutada. Nagu kirjutuse alul mainisin, arvan niiiid 
selleks soodsa aja tulnud oievat. Voetagu baaks. 

Hindrik Prants 
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Eesti linnade iahtis osa keskaegses hansa-vene 
kaubanduses 

Hendrik Sepp: 

E E S T I geopoliitiline asend on tinginud selle asja-
olu, et suured ja tahtsad poliitilis-sSjalised siindmused 
on leidnud lahendust siin; kuid mitte amult sojalis-polii-
tiliselt ei evi meie maa suurt tahtsust, vaid ka kauban-
duslikult, ja seda juba vordlemisi pikemate aegade jook-
sul. Erit i tahtsat osa Laane- ja Ida-Euroopa vahelises 
kaubanduses on etendanud Eesti linnad Hansa oitsengu 
ajal 14-ndal ja 15-ndal sajandil, kus meie linnadel Tar-
tul ja Tallinnal (osalt ka Narval) oli kaaluv osa Hansa 
ja Novgorod* vahelise transiit-kaubanduse juhtimisel. 

Berliini iilikooli professor Walter Vogel jagab ma-
jandusliku arengu mottes Laane-Euroopa kahte pooli-
kusse: Vahemere ja Atlandi poolikusse, kusjuures mole-
mat poolikut eraldaksid maed, mis ulatuvad Karpaatidest 
iile Helveetsia ja Prantsusmaa keskmaestiku Hispaa-
niasse, ara markides seejuures, et kliimalised, maapinna-
lised jne. tingimused on Vahemere poolikul soodsamad 
kui Atlandi poolikul ja et kultuur arenes siin varemini 
kui Atlandi poolikul, kus kliimalised jne. tingimused 
vorreldes Vahemere poolikuga olid ebaiihtlasemad, ja 
nimelt on Atlandi pooliku edela osa juba kliimaliselt 
palju enam soodustatud seisukorras kui kirde osa (Laa-
nemere-maad); ka puutus Atlandi pooliku edela osa va
remini kokku Vahemere-maade kultuurmaailmaga, mille 
poliitiliseks kehastuseks oli kujunenud Rooma maailma-
riik. Majanduslik muutus Atlandi pooliku kasuks on 
margatav 16-ndal sajandil. Atlandi poolikul naeme aega
mooda kujunevat suuri majanduslikke voimusid, mis niiiid 
maailmamajanduses maaigivad tahtsat osa. Praegu lei-
duvad majanduslikult tahtsainad Euroopa maailmalinnad 
just Atlandi poolikul. Atlandi pooliku kaubandusliku 
liiklevuse arend'amisel on teatavasti iisna silmapaistev 
osa hansaaegsel, eriti just Laane- ja Ida-Euroopa vahe-
lisel transiitkaubandusel, mis hansa aegadel jark-jargult 
valja arenes ja mis Atlandi pooliku maid viis eneste va-
hel suuremasse ja tihedamasse kaubanduslikku kontakti. 
Hansa sidus oma transiidiga maid Portugalist kuni 
Pohja-Veneni, Smolenskini, Polotskini jne. Kesk-Venes. 

Koigile on tuttav, et juba enne hansa aega toimus 
Laanemere piirkonnas tookordseis oludes vordlemisi 
elav kaubandus. Juba viikingite ajal oli kaimas vilgas 
kaubandusliiklemine Laanemerest Idasse, Biitsantsi, siis 
araablaste aladele, ja et Laanemere aares asuvate rah-
vaste vahel oli iisna tihe kaubanduslik labikaimine ja, 
nagu osutavad mitmed uurimused, olid siin igal rahval 
kauplemiskohad, kus kaupu vahetati, ja et kaubandusli-
kuks liiklemiseks olid valja arenenud kindlad tavad, 
millest vastastikku kinni peeti. Jarelikult tuleb nen-
tida, et Laanemere piirkonnas oli olemas teatavale ja 
iisna korgele astmele arenenud kaubandusliiklemise kul
tuur juba enne hansa aega. Ka seegi naib kindla tosi-
asjana, et muinaseestlased esinesid selles Laanemere 
kaubanduslikus liiklemises tuntud tegurina. Selle l'ahem 
jalgimine ei kuulu aga mitte siia. 

Eel-hansa-aegses kaubanduslikus liiklemises, parast 
seda kui otsemast kaubandusteest kaugemal asetsevad 
Rootsi kaubanduslinnad Birka ja Sigtuna olid kaotanud 
oma tahtsuse, omandab Ojamaa saar mojuvoimu, ja seda 
juba alates 10-ndast sajandist. Ojamaal kujuneb aega
mooda tahtsaks kaubanduse-tsentriks Visby linn, eriti 
just 12-nda sajandi teisel poolel, kui sakslased hakkavad 
siin sagedamini kaima, aidates seega kaasa Visby kau
bandusliku mojuvoimu tousule. Roobiti Visby tahtsuse 
tousuga toimub aegamooda Laanemere lounaranniku 
koloniseerimine sakslaste poolt, umibes a. 1250 paiku on 
nad laial rindel tunginud Oderi joe aare, kuid juba ka 
Laanemere idarannale Soome lahest 15una pool ja Prei-
sisse. E t ristisodijaile ei jarginud Ida-Baltikumisse ta-

lupoegi, paasis parastine eestlaste, liivlaste ja latlaste 
ala saksastamise hadaohust. Loomulik,, et saksa kaup-
meeskond, kes 12-ndal sajandil liikles Visbys ja siit 
edasi laks Novgorodisse, oli parit Laane-Saksamaalt n. n. 
Vana-Saksamaalt. PShja-Saksa linnad hakkasid mangima 
tahtsat osa Laanemere kaubanduses alles hiljem, eesotsas 
Liiiibekiga, mis Hansa- Vene transiitliiklemises evis 
tahtsa osa juba a. 1250 paiku. 

Saksa kaupmeeskond, ajaloos tuntud saksa uhis-
kaupmeeskonna nime all, kes kauples Visby kaudu Pohja-
ja Ida-Euroopaga, oli parit mitmeist, esialgu paamiselt 
Laane-Saksa linnadest. Just see saksa iihiskaupmees-
kond saigi Hansa-Novgorodi kaubanduse juhtivaks tegu-
riks sel perioodil, kui kolme pohilepinguga (1189— 
1268/1269) konstitueerus hansa-vene kaubandus saksa 
iihiskaupmeeskonna huviga kaubandusliku liiklemise 
vastu Novgorodiga, iihtlasi ka Vaina ja Dnepri liini lin-
nadega, on seletatav selle elav osavott Laanemerest ida-
pool asetsevate maade vallutamise vastu piiskop Al
bert! aegadel. Kui siin 13-ndal sajandil tekkisid kau-
banduslikud keskused Riia, Tartu, Tallinna, Parnu, Narva 
j . t. naol, komplekteerus nende kodanikkonnas kaup-
meeste koorekiht esmajoones Saksamaalt, esialgu Laane-
Saksamaalt, Vestfaalist; na.it. moodustasid nad Riias 
oma erilised kaubakojad, Soes.ti ja Dortmundi, millele 
lisaks tuleb Liiiibeki kaubakoda. Hiljem kaotavad need 
kaubakojad oma tahtsuse ja lahevad Riiale iile. Kuid 
veel 13-nda sajandi teisel poolel esineb Riias suurkaup-
mehi Laane-Saksamaalt. Nii oli see ka Tallinnas. Siinjuu-
res on tarvis ara markida seda asjaolu, et Pohja-Saksa 
linnaasjandus ise oli tugevasti mojustatud Laane-Saksa 
linnaasjandusest. Nii leiame Liiiibeki lijmaSiguses ele-
mente Soesti linna oigusest jne., kuna Ltiiibek jalle va-
hendas seda omalt poolt Skandinaaviasse, Ida-Saksa me-
rilinnadele ja Ida-Baltikumile edasi. 

Saksa kaupmeeskond ei saanud kaubanduslikus liikle
mises ja linnaasjanduses mit te ainult mojuvoimaaks te-
guriks Eesti ja L'iti linnades,, vaid 13-nda sajandi keskelt 
paale ka Rootsis ja Soomes: Turus ja Viiburis. Rootsi 
linnaseadus 14-nda sajandi keskelt on ilmeliselt sarnane 
Liiiibeki linnaoigusega, kuigi selles ei puudu siiski ka 
muid elemente, samuti on iild-hansa-ilmeltsed Rootsi_ ja 
Soome tahtsamate linnade kaubandusliiklemise_ vaim, 
tavad jne. Sama iild-hansaparane ilme on eriti just^ ka 
meie keskaegseil mooduandvamail linnadel. Linnaasjan-
duse kohalikeks mojureiks kujuneb Pohja-Eestis Tallinna, 
kuna Louna-Eesti, osalt ka Pohja-Eesti linnaasjandust 
mojutab Riiaj viimase linna seadus ja konstitutsioongi 
leiab jareleaimamist.keskaegses Tar tus j . m. 

Seega on meie linnade keskaegne ilme iild-hansa
parane ja selle iildhansaparasuse edasiarendamiseks aitas 
mojuvalt kaasa veel meie linnade eriti soodus asend 
Hansa kaubandusliiklemise teedel, mis neile voimaldas 
alatise sideme pidamise Laane Hansa linnadega. Kindla 
toigana tuleb markida just seda, et hansa ajal hansa 
kaupmeestele Novgorodiga kauplemisel lubatud kauba-
teed viisid paamiselt Tabi Tallinna, Tartu, Parnu, kuna 
Riia kaubanduslik lii.klemine aegamooda uha enam loka-
liseerus Vaina joe piirkonda, mille enesele sailitamiseks 
ta energiliselt iiles astub laanehansalaste suhtes 15-nda 
sajandi teisel poolel. Kauplemisies- Pihkvaga ja Novgo
rodiga kujunevad paatsentriks Tallinna, Tar tu ja 
15-ndal sajandil ka Narva; Tallinna kui Luiibekist Nov
gorodisse soitmisel paasissesoidu sadam ja kui maan-
teedealguspunkt. Tar tu kui maanteede solmpunkt, kuhu 
kaupmehed tulid maateed kaudu Riiast, osalt ka Tallin-
nast; viimasest muidugi seev6r<! kuivord ei kasutatud 
otsemaid maateid iile Narva ja vadjalaste maa Novgo
rod!. Parnu, mis 13-nda sajandi keskel (a. 1346) oli 
ette nahtud pa'ale Riia ja Tallinna hansa kaupmeestele 
laanest tulles sissesoidu-.-sadamana, kaotab aegamooda 
tahtsuse Hansa-Vene transiitkaubanduses ja tema osa 
piisib paamiselt valjaveos ja sisseveos' Vana-Liivimaale, 
kuna toeliste transiit- ja laokohtadena Hansa-Novgorodi 
kaubanduses esinevad Tallinna ja Tartu, kuni molemaile 
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tugevat konkurentsi teeb 15-ndal sajandil, eriti selle tei-
sel poolel, Narva. Tartu ja Tallinna mojuvoimu tahtsu-
sele Hansa-Vene transiitkaubanduses osutab kindlasti 
see seik„ et need linnad esindasid tahtsat osa Novgorodi 
saksa kaubakontori juhtimises. 

Kui 13-n.da sajandi teisel poolel Novgorodi kontori 
valitsemine ja juhtimine oli lainud saksa tihiskaupmees-
konna kaest linnade Hansa, eeskatt Liiiibeki ja Visby 
katte, kes konkureerisid omavahelises kontori juhtimises, 
polnud Liivimaa linnadel kontori valitsemises ja juhti
mises veel suurt rnoju. Aegamooda kasvab nende moju-
voim Novgorodi kontori juhtimises, kusjuures see suu-
remaid tulemusi annab juba 14-nda sajandi teise poole 
alul, kui Taani kuningas Valdemar IV a. 1361 oli vallu-
tanud Visby ja kui Hansa liitu juhtiv linn oli paamiselt 
seotud Taani ja Hansa vahelise soja juhtimisega; juba 
siis saavad Liivimaa linnad oiguse osa votta kontori juh-
timisest. Liivimaa linnade mojuvoimu tousmiseks moju-
sid veel enam kaasa aga 14-nda sajandi viimsed aasta-
ktimned, mis olid kaubanduslikule liiklemisele ebasood-
sad, eriti just aastad 1385—1392, s. o. kuni Nieburi rahu 
solmimiseni. Siitpaale algabki ajastu, mil Novgorodi 
kontoiri valitsemine toimus Tartu ja Tallinna, paamiselt 
Tartu napunaidete jarele. Hansalinnade paa Liiiibek ja 
Visby ei taha leppida uue olukorraga, kuid tekivad olu-
korrad, mis soodustavad Liivimaa linnade seisukohta 
Novgorodi kontori valitsemises, nagu see, et a. 1398 
vallutatakse Preisi korgemeistri Konrad von Jungin-
geni poolt Ojamaa ja Ltitibekis eneses tulevad siserahu-
tused 15-nda sajandi alul.. Ka osutus kontori valitse
mine ja kaubandusliiklemise reguleerimine kaugest Ltiti-
bekist mitteotstarbekohaseks, seda enam et ebamaarane 
seisukord Hansa-Vene kaubanduslikus liiklemises jatkus 
ka 15-ndal sajandil. Sellele segadusele palju kaasa aita-
sid just vitaalivennad meriroovimisega ja ka kontori 
omad siseasjad, nimelt kontori krooniline rahapuudus. 
Just oma geograafilise asendi, laheduse tot tu Novgoro-
dile, olid Liivimaa linnad Novgorodi kontori valitsemise 
suhtes hoopis soodsamas seisukorras kui Laane-Hansa 
linnad eesotsas Liiiibekiga. Just Tartu keskne asend 
teiste Liivimaa linnade suhtes ja lahedus Pihkvale ja 
Novgorodile tingis selle asjaolu, et Novgorodi 
kontori valitsemine toimus 15-ndal sajandil esma-
joones saalt. Nii muutus Novgorodi kontor aega
mooda Liivimaa linnade, eeskatt Tartu filiaaliks. Kuigi 
see Hansa paale, Ltitibekile, ei meeldinud, pidi t a aega
mooda iiha enam leppima uue olukorraga. See uus olu-
kord Novgorodi kontori valitsemisel tingis ka Liivimaa 
linnade paevade tahtsuse Novgorodi kontori asjade la-
hendamisel. Puht-teoreetiliselt kuulusid ju Liivimaa lin
nade paevade otsused Hansa paevadele lopliku seisuko-
havotmise alia, aga tegelik elu n'aitas, et siin tuli sageli 
toimida teisiti, ja Liivimaa linnade paevad tegelevad 
iiha enam iseseisvalt Novgorodi kontori asjadega, kuu-
lutavad valja kaubandussulud, lopetavad need jne.^ s. t. 
ajavad iildse kaubanduspoliitikat. Kaubanduspoliitilisel, 
eriti just hinnapoliitilisel alal kujuneb Novgorodi kon
tori suhtes tahtsaks teguriks Tallinna, kui veesoidul 
sissesoidu ja sageli kaupade iimberfaadimise sadam (kui 
Laanest tulnud laevad slit ei lainud edasi) ja kui taht-
sate maateede alguspunkt. Kui nait. venelased Novgo-
rodis piiiidsid kaupade hindu seega alia suruda, et mi-
dagi ei ostnud talvel sissesoitnud vooraillt (talvesoit-
jai l t) , jaades ootama suvesoitjaid, et siis kaupade pak-
kumine kasvaks ja seega hinnad langeksid, siis teatati 
saarasest venelaste talitamisest kontori poolt Tallinna 
ja Tallinnas ei lastud1 kaupmehi enne edasi, kui talve-
soitjad oma Icaubad olid ara miiiinud. Kaubanduspoliiti-
lises mottes talitasid laanehansalased kui ka Liivimaa 
linnad iild-'hansa huvide vastu, kui nad vaatamata va.1-
jakuulutatud kaubandussulgudele jatkasid kauplemist, 
kasutades selleks lubamatuid kaubandusteid ja laokohti, 
nagu Viiburi, vafaendades seega aegamooda Hansa kui 
kaupleva poole tahtsust. Liivimaa oma linnadest iild-
hansa ja teiste Liivimaa linnade huvide vastases mottes 
tegubses 15-nda sajandi teisel poolel Narva, kes kauban-
duse sulgusid kui mitte-hansalinn ei pidanud enese kohta 
maksvaks'. 

Meie linnade tahtsus Hansa ja Novgorodi (Pihkva) 
vahelises kaubanduslikus liiklemises' valjendus just koige 

enam kaupade vahendamisel Novgorodist Liiiibeki kaudu 
Briiggesse: Flandria andis hansa kaubanduslikus sisse-
veos Venesse paakaubaartikli kalevi, kuna tahtsal maa-
ral laks ka Novgorodis ostetud kaupu; seega on seleta-
tav ka see, et Brugge kontoril olid siidame paal Novgo
rodi kontori asjad. Kuid Eesti linnad ei vahendanud 
kaubandust mitte ainult Novgorod-Luiibek-Brugge liinil, 
vaid vaga tahtsaks artikliks oli ka Prantsusmaa laaneran-
nikult saadav sool, mille jarele 14-nda sajandi 15pust 
paale soitsid igal kevadel hansalinnadest terved laevas-
tikud; ja kui jalgime 15-ndal sajandil Tallinna sissesoit
nud laevu nende kaubaartiklite jarele, siis naeme, et 15-
viosa sellest kuulub soolaie, nii nait. a. 1426—1496 on 
Tallinna iildse sisse soitnud 1700 laeva, neist 1216 soola-
laeva. Paale • Prantsusmaa veeti soola valja ka 
Saksamaalf ja Taanist, aga vaiksemal maaral. Alla-
kriipsutatav on see asjaolu, et sool Laane ja Ida 
vahelises transiidis oli Tallinnaga kui laokohaga seotud, 
kuhu sool toodi te rvete laevalastidena; Tallinnas kaa-
loxti see ara, kaal margiti kott idele; iildse oli Tallinna 
kaal soolakaubanduses aine lubatud kaaluks. Tallinnaga 
piiiidis 15-ndal sajandil Danzig soolakauplemises v5is-
telda, mille vastu Tallinna piiiidis hansa ja Liivimaa lin
nade paevade abiga voidelda. Tallinnast laks sool edasi, 
osalt sisemaale, osalt Venesse, osalt Soome ja Rootsi. 
Seega mojusid just erit i Laanest tulevad transiitkauban-
duse artiklid kaasa. selleks, et meie linnadel, eriti 
Tallinnal, tekkisid sidemed peaaegu terve Laane-Euroopa 
Atlandi poolikuga. Kui neile tahtsaile La'ane-Euroopast 
Ida-Euroopasse veetavaile kaubaartiklitele lisada veel 
teisi vahem tahtsaid, nagu veinid, siis voib osalt toeks 
pidada seda, et Tallinna kaubanduslikud sidemed vSisid 
15-ndal sajandil Laanes ulatuda veel kaugemale. Meie 
linnade laanepoolsed sidemed olid eriti tihedad muidugi 
Laanemere saksa lounaranniku linnadega, eeskatt tea-
dagi hansalinnade liidu juhtiva linna Liiiibekiga, mil-
lega pidi palju kaubanduspoliitilises mottes. just korres-
pondeerima Tallinna. Ei saa jatta arvestamata ka Tal
linna sidemeid Taani ja Soomega. Viimasest natuke pi-
kemalt hil'jem. Idas ulatus meie linnade liiklemine 
Pihkvani ja Novgorodini, kuna aga Novgorodist valja-
veetavad tahtsamad vene valjaveoartiklid olid parit 
soome-ugrilaste alalt, nahad paamiselt Pohja-Venemaalt, 
suurel moodul tiles ostetud novgorodlaste poolt jugra-
lastelt, s. t. soome-ugrilastelt. Samut.i olid mee ja vaha 
paaproduktsioonialadeks jallegi soome-ugrilaste alad 
Volga joe keskjooksu mail, kus tseremissid mesilasi pi-
dasid, ja siis Karjala. Hansalased kui ka liivimaalased 
ei puutunud muidugi nende tahtsate kaubaartiklite pro-
dutseerijatega otsekohe kokku, vaid olid sunnitud ostma 
neid venelaatelt Novgorodis, seega evis Novgorod nende 
tagamaade kaubaartiklite mottes laokoha oiguse. 

Erilist tahelepanu vaarivad keskajal ka meie" lin
nade, eeskatt Tallinna ja siis Narva kaubandussidemed 
naabermaa Soomega. Soome kaubanduse suurkohtadest 
olid Turul tisna ejavad sidemed Tallinnaga ja Viiburil 
Tallinna ja Narvaga. tJldiselt oli Soome keskaegne tile-
mere-kaubandus, s. t. sisse- ja /aljaveokaubandus suures 
soltumises eelmainitud Eesti maa-ala linnadega. See 
arenes ajuti koguni molema tahtsama Soome kaubalinna 
rippuvuseni Tallinnast. 14-ndal sajandil ei saatnud Turu 
kaupmehed oma laevu valja ega toonud neile vajalist 
kaupa sisse. Laevu kaupadega valja saata voisid ainult 
suured ja joukad hanslinnade firmad. Turu kaupmehed 
ootasid harilikult saksa laevade saabumist, kelle kaupa
dega nad oma kaubalaagrid taitsid. Tuli ktill ka ette, 
et soomlased saatsid oma kaubad Tallinna, kus nad tim
ber laaditi saksa laevadele. Nii piirduski 14-nda sajandi 
kolmel esimesel neljandikul turulaste kaubanduslik meri-
liiklemine Tallinnaga, kuhu kaup saadeti harilikult meri-
paatidel, ja siis oli ka Tallinna ainuke valisturg, kus tu-
rulased kaisid. Uhes viiburlastega oli turulastel ees-
oigus tarvitada Tallinnas suurt gildi saali koondumis-
paigaks. See oli nagu mingisugune borss voi klubi: nad 
voisid siin peatuda kuni viibisid linnas, kiipsetada, pruu-
lida oma tarbeks (nagu see toimus ka hansalaste poolt 
Novgorodi kontoris) , siin said nad kokku laane-hansa 
kaupmeeskonnaga, sest, nagu teada, oli Tallinna hansa 
kaubalaevadele peatuspaigaks soid'ul Venesse, voi jalle 
kaupade tiniberlaadimise paigaks. Jaigneb . 
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3. H. Rosenplanter 

Guslav Vilberg: 
V. Olion nr. 5/6, 1931 

Rosenplahteri kodumaa herbaariumi koostamine jai 
oieti pooleli ja ta algatus ei joudnud lopule, osalt tead-
miste puudusel, osalt abiliste vahesusel4) . Herbaariumi 
koostamise eesmark oleks mulle jaanud mitmeski suhtes 
tumedaks, kui ma moodunud talvel ei oleks leidnud 6pe-
tatud Eesti Seltsi kasikirjade kogust huvitava eestikeelse 
kasikirja Rosenplanterilt saksakeelse eessonaga, mis 
miitmeti selgitab ka Rosenplanteri kavatsusi ja piiiideid 
botaanika alal. Just herbaariumi koostamine on olnud 
virgutajaks tahendatud too kirjutamisele, sest materjali 
oli korjatud, huvitavaid teateid rahvalt saadud, ja seda 
pidi kuidagi kasutatama. Koostanud esimese saja taime-
dest, kirjutab ta saraas jarjekorras tiles koik markmed, 
taiendab neid olevate teadetega teistelt eestlastelt ja nii 
yalmib kasikiri saja taime kohta pealkirja all saksa 
ja eesti keeles: Versuch einer Estnischen Beschrei-
bung der in Estland einheimischen Pilanzen und B'aume 
von J. H. Rosenplanter. Pernau. — Oppetuse katse Roh-
tudest ja pudest, mis J. H. Rosenpl'inter kirjutand. 1831. 
Selle too saksakeelses eessonas kirjutab R. pikemalt oma 
kavatsustest ja eesmargist, mis teda on juhtinud kasi
kirja koostades. 

M6NDA SELLE T A I M E K I R J E L D U S E KAVATSUS
T E S T JA EESMARGIST 

„OMA toble ei ole mul traitmes suhtes mingit oigust 
anda muud nime, kui vaid katse oma; sest et seda toime-
tada, olen selles, nagu usun, esimest korda katset teinud 
taimi ja puid kirjeldada eestlastele omaste ja omaparaste 
valjendustega, nagu ma neid nende oma suust olen kuul-
nud ja tiles kirjutanud. Seeparast sisaldab minu kiri vaga 
vahe voi mitte sugugi mu enese teadmisi, vaid mida an-
nan, on, nagu oeldud, eestlaste omandus, — omandus, 
mida olen ptitidnud vallata tihtepuhku ning mitmesugus-
tel juhustel juba kauemat aega", kirjutab Rosenplanter. 

„Nende tiksikute markmete pohjal kaesolevat kokku-
votet tehes, olen enesele teinud seaduseks, anda mitte 
rohkem ega vahem, kui vaid seda, mis minu kogus leidub, 
ning alati nonda, nagu see on. Oleksin ju ktill ntitid siin 
ja seal valjendusi muutnud, lauseehitust parandanud voi 
muud sellesarnast ette votnud, kui ma poleks veendunud, 
et sellega ei ole mingit ruttu, vaid et see too tulevikuski 
toimub palju onnelikumalt, kui ma jargnevate harjutuste 
kaudu omandan taielikumad teadmised oma ainest ja sel
lega tihes ka osavuse valjendada asja loomu- ja keelepa-
raselt., Kui ma juba ntitid teise saja taimede kirjeldusel 
markan, et ma kasuta pole korraldanud esimest sada, mida 
siis panen koik tahele voi kuidas see mul siis mitte ei 
ole, kui ma tootan seitsmenda voi kaheksanda saja juu-
res. Nii tahan ennast esiteks oma too korrektoriks ja r,et-
sensendiks ette valmistada ja siis vahest, kui see on stin-
dinud, korrektuuri-, tsensuuri- ja retsensenditoole anduda. 
Oeldust selgub kaks asjaolu ning kolmas paistab iseene-
sestki. Nimelt — millest ja kuidas see tuleb, et tiksikute 
taimede kirjeldused nii mitmekesiselt toimuvad, s. o. tik
sikute juures palju, teistel jalle oige vahe peatatakse. 
See olenes varuksolevast materjalist. Edasi, et see veel 
kaugeltki pole koik, mida selles tods voiks parandada, 
sest vaevalt mooduks tikski paev, eriti suvepaev, kui ei 
oleks teha taiendusi, lisandusi ja oiendusi. Need mole-
mad asjaolud selguvad, nagu juba tahendatud, iseenesest, 
kuna kolmas, millest praegu kavatsen konelda, igatihele 
ilma pikemata paistab silma, nimelt, et ma siin-trtikitud 
raamatuist inidagi, mitte midagi ei teata ega kavatse tea-
tada, vaid ainult seda, mis eestlaste suu taimedest titleb 
ning nende kogemused neist konelevad. 

4) ttksikuid markmeid on veel tehtud ktill 1842. a., 
na i t lipsheina ja karikakra kohta („kollatse oidega kum-
mela wisi rohhi"), kiiid suurem kogumine naib olevat 
1830. a. timber. 

iaimeteadlasena 
Fot. Harry A. Malm 

TARTU BOTAANIKA AIAST 

Siin voib asetada ktisimuse, kellele ma selle kirju^ 
tan. Kuid ma vastan tales alanduses: mitte eestlasile, 
kellelt ma ikka veel parajal ajal Spin; mitte ka sakslasile, 
kes on igasugusest oppimisest valjaspool, olgugi et nad 
veel koike ei tea; vaid ma kirjutan tiheainsale isikule, 
iseenesele, osalt, et tutvuda keelega, osalt ka ainega, mis 
mind mitmeti vaga huvitab. Voib-olla onnestub mul ae-
gade jooksul oma too abil selgitada mondagi - eestlaste 
taimeteadusest, samuti tiksikute taimede omaparaste ni-
mede kohta titelda midagi kindlamat, kui seda seni on 
sundinud. Mitmed eestikeelsed nimed, nagu madar, malts, 
mtint jne., tahendavad kogu perekonda, ja ma arvan, et 
viimaks ometi onnestub leida koik need taimed, mis kuu-
luvad tihte perekonda. Voib-olla lasevad need koik en-
da mahutada niisuguste peanimetuste alia, et neid oleks 
kerge Linne stisteemi jarele kindlaks maarata, et need ja 
need kuuluvad madarate, need jalle maltsade klassi jne. 
E t saavutada seda eesmarki, tuleks uurimisi laiendada tile 
kogu Eesti ja igalpool kuulata ning tiles tahendada, kui
das iga tiksikut taime nimetatakse. Taimel, mil lenimeks 
siin Hobbose-kohha-rohhi, seal Maa-alluse-rohhi, mones 
teises kohas jalle teine nimi, on kindlasti veel moni teine 
omaparane nimi, mis aga asja loomu kohaselt koigile ja 
igalpool pole tuntud. Seeparast motlen, kui Jumal elu 
ja tervist kingib, tuleval (1832) suvel teha rannaku labi 
Eesti , et rikastada mitte ainult oma herbaariumi, vaid ka 
oma eesti keele teadmisi, samuti ka eestikeelset raama-
tukogu. Sest nii vahe kui kirjutatud palved suudavad 
liivi- ja eestimaalasi aratada nende uinakust ning virgu-
tada neid tegevale osavotule, niisama vahe voivad seda 
trtikitud (tbod), nagu ma olen seda tunnud oma Beitr'age 
zur gen. Kenntnisz der esthn. Sprache 20^nda ande aupak-
likul saatmisel, mille eest ma pole saanud ei tanu, veel 
vahem toetust . 

Pbordun selt vastumeelselt asjalt jalle oma kallistele 
taimedele ja ktisin nende suhtes: milline pohjus on eest-
lasil mitmeid taimenimesid tihendada M a r i a nimega, 
nagu nait. Maarja-lepp, Maarja-hein, Maarja-maltsad jne. 
Nahtavasti seda on mojustanud katoliku papid, et tai
mede moju, mille eestlased-paganad uskusid olevat oma 
Toori l t voi Vainemoiselt, nende seletuselt aga olenevat 
Mariast ning kes siis toendasid, et see on tema, kes neid 
terveks teeb. Ei annud lehmad head piima, aitas moni 
Maarja-taim, miks uus kaitsejumalanna loomulikult esi-
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teks voitis naiste lugupidamise ja selle jarele varsti ka 
meestegi oma. tiks ebausk torjus teise valja, ja kindlasti. 
on Jaani-rohhud saaraseil asjaoludel omandanud suure 
kuulsuse. 

See eestikeelne taimede kirjeldus on iildiselt lahemas 
iihenduses minu Flora esthonica'ga, mis sisaldab praegu 
umbes iile tuhande taime. Nagu siin tainted iiksteisele 
jargnevad, nii jargnevad nad ka flooras, kus samuti voib 
leida, vahemalt otsida. ladinakeelseid nimesid ja muud. 
Niisugune too nouab vaga palju aega; seeparast olen vaid 
iiksikute juures tarviliku markinud. ja jatkan seda nii-
palju kui voimalik. 

Et ma ise pole taimeteadlane, siis tean vaid iihte 
kindlasti, nimelt, et taimedest, mis on minu herbaariumis, 
eestlased seda mulle on teatanud, mis ma siin olen kirju-
tanud, ja et nemad neile on annud need nimed, mis siit 
herbaariumist leitakse. E t need mitte alati ei ole koos-
kolas nendega, mis F r i e b . e ja v. L u c e 6 ) toovad, on 
mul vaga hasti teada; kuid siiski ei taha ma tanapaev 
mingisuguseid parandusi teha, vaid meelsamini koik iiles 
tahendada nii, kuidas mulle on ette oelnud Hanss ja Liso, 
Mihkel ja Kadri, Laur ja Elts. Langeb kord aga kate, 
katkestatakse see poolik too, ja me naeme kogu lillede 
kaunist sugu nende oigetenimedega Sitsmas ja saramas. 

Loodetavaile eesti taimeteaduse tulevasile asjaarmas-
tajaile (tarvitan siin seda sona ses tahenduses, milles seda 
kadunud Hupel sagedasti on tarvitanud) motlen too lopus 
anda vaikese nimestiku eestlaste omaparastest botaanilis-
test valjendustest, mille labi eeloleva m5istmine ehk na-
tuke kergendub." 

See „6ppetuse katse" eessona on huvitav dokument 
Rosenpl'anteri tegevusest ja piiiietest, milles peegelduvad 
ka selleaegse seltskonna vaated botaanilistes kusimustes. 
Ei olnud voimalik avaldada eesti keeles veel niisuguse 
sisuga raamatuid, sest sel ajal puudusid vastavad oskus-
sonad, miks R. kavatseb oma too lopus anda „vaikese ni
mestiku eestlaste omaparastest botaanilistest valjendus
test, mille labi eeloleva moistmine ehk natuke kergendub". 
Eestlastele botaaniline raamat oleks olnud veel raske ka-
sitelda, sakslased aga seda raamatut poleks tarvitanud, 
sest nad on_„igasugusest oppimisest valjaspool, olgugi et 
nad veel koike ei tea (die iiber alles Lernen hinaus sind, 

5) Nahtavasti moeldakse siin t'oid: F r i e b e, W. Ch., 
Oekonomisch-technische Flora £iir Lieiland, Ehstland und 
Kurland. Riga 1805. L u c e , J. W. L., Topographische 
Nachrichten von der Insel Oesel in medicinischer und 
okonomischer Hinsicht etc. Riga 1823, ja sama autori: 
Heilmittel der Ehsten aui der Insel Oesel. Pernau 1829. 
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ob sie gleich noch nicht alles wissen)". See teadmine 
ongi ehk viivitanud raamatu triikkiandmist, ehkki siin 
vois olla teisigi pohjusi, sest esimese saja taime kirjel-
duses puuduvad veel monelgi vastavad teated, mis naikse 
aegamooda ikkagi saadud, kuigi vist hiljemini. Samuti 
leidub iiksikuid taimede kirjeldusi teisest sajast^kuid 
nagu naha, ei ole olnud eritist hoogu nende koostamiseks. 
Neil alustel, s. o. ainult seda kirjeldada, mis rahvas teab, 
oleks kirjutamise jatkamine olnud kiisitav, igatahes ei 
oleks Rosenplanteril voimalik olnud kirjeldada koiki Ees-
tis kasvavaid taimi, samuti nagu tal ei olnud voimalik 
oma herbaariumi koguda koiki Eestis kasvavaid taimi: 
rahva taimede tiindmine piirdub vaid paari-, kolmesaja 
taimega, ja kogu Eesti taimede kokkuleidmiseks on vaja 
koolitatud silma ja vastavaid botaanilisi teadmisi. Kogu 
herbaariumis ei ole aga veel kaugeltki tuhandet taime, 
nagu tahendab Rosenplanter Oppetu.se katse eessonas, 
kiill aga on nendeks olemas mapid ja paber. 

Ei tarvitse siin tuua koiki neid taimekirjeldusi, mis 
toob Rosenplanter oma Oppetuse katses; ka oleks ehk 
asjata nende koigi juures peatuda, sest suuremalt osalt 
on need kirjeldused koostatud liig iihetaoliselt ning sar-
naselt, kuidas seda teeb inimene, kel ei ole botaanilisteks 
vaatlusteks kuigi kindlat alust ega teadmisi. Et aga tut-
vuda kirjeldusviisiga, toome mone iiksiku kirjelduse taie-
likult, kusjuures kirjaviis on jaanud samaseks, valja ar-
vatud 6, mida Rosenplanter igalpool margib omaparase 
J:ga; samuti on minul ka alati s. _ \, 

Ka olgu veel enne margitud, et Rosenplanteril Oppe
tuse katses pole piiiiet taimede kirjeldami&el anda taime 
kohta koiki nimetusi, mida ta tunneb, vaid siin avaldub 
katse anda taimele mingi kindel nimi. Suuremal osal on 
jaetud vaid iiksainus nimetus, kuna herbaariumis vahest 
samal taimel on mitugi nime. Siin on juba margata vali-
kut, kus arvestatud on teatava taime omadustega voi tar-
vitusviisidega. Monel iiksikul on ka paar-kolm nime, 
kuid nende hulk on siiski vaike. Tahendatagu veel, et 
ladinakeelsed nimetused on minu poolt lisatud herbaa
riumi pohjal. 

JUGAPUU 

http://Oppetu.se


1, 933 i n a = 1111, nnna-punna, nacgfe--punna (Hypericum 
perforatum). Sc robbt tagmafab taunt tangc toarre, mtg umbev--
t'ingi pi3futefeg pajo=lcbt;e mobi lebjeg, ja offaft mttme arra-
line. 2lt*vube offa fiinnimab ttie le^)t)cga tolffeb oteb, mig 
egfiti Joftafeb, ja pftrraft, tui malmig, tommujafg ^unnafcte! 
tttmab. 5emma taSmab fi5bi=mabe fecS, tmttab 3am4uu lop= 
put oitSma ja temma' oicb elpt nuppub pannatfe unna figfc, 
et mina punnafefg teioab (It 3). 

4. §uflt4;ettt, ttullWtC, fuIftmuUa»tiK (Ranunculus scete-
ratus). Semma figgib tggag io\)ta§ arro«mabe peat; agga toS= 
fub ennamiSte mabbata ranb--beinamabe pcaX &a3mab founts 
piff ja pentfc (pittpccnlane); tebbeb on femmat pisfitefeb ja 
fiffab; Mcwclt on temma Jolntc, netja cbt ia robicmgt arrofi 
ja igga arro otfaS on iiU tottane ox§, mtS 3ani= et)£ £ct;be= 
tuuS BttStna tyaffob. 5?ut 6iS pubencb, fits jcicb tycrne furunc 
robbettnc nupputenc offa. Omma otfSmifega on ta tmmcttf, 
feft et temma avrub ftxf iit)l)t t;obiga ei oitfc. 

Rxxx temma oifi tooftab, neib oerubja tbtpo peate panneb, 
fiiS moffab fa tbbu tattx, nii ixxx fpaantsmtec; feft ta on fan-
ge ja fiSfub ratfttb titles. Semmo on ta mSgga uSfin malto-
motja, ixxx temma oifa peo mabbel l)a§tx peenetS oevub ja fits 
hnUi peat t w a b : nnlti toaltu jcicb fiiS iat)l)t txxxxxxx parraft 
faggafi. 

?:ulli-beintc juri peab mocfama, htimatS futmafama, fitS 
pcenetS oerutama ja muu robtubcga totto fatnritS feggatama, 
agga ci tea tag fisfe moetatfe mat Recite marifatfc (It. 8—9.) 

31. Joobbufe-tobba-robbi (Potentilla anserina). <5e robbt 
fosmab mabbatama mabc peat magga patjo. ^cmnta lebtpcb 
foSroamab moba maab, jajtjab lebtc mat;t;ett marref mfttja, 
fog totbnc otS otfaS on. S if § mine fyaffab 3ant=fou£. 'Sebba 
faab bobbu^fetc to\)X)a=vt>x)l)xxU Uta (It 37). 

32. 9tutti4ill, rutti'titleS (Centaurea cyanus). 9lutli=tittcb 
fa3ft>amab rnffibc feeS, ja toigc ennami^te feat, (n^ xxxitx 
maenc on, mig nenbe tdbi, Ixxx nemmab loagga paljo fa^fu= 
mab, fiibja labbeb. 6c tilted Ja^mab tannic pitt, temma teb--
t;cb on titfab ja tui oWab, tabmaft on ta mifmc arralinc, ja 
igga avvo otfa^ on finnine 6i^, mi^ 3cmi--tu« atgu^ oitfeb. 
iDcabuft temmaft ilt>tcgi ci faba, muub tui tebba ruJtibc fecg 
rob^egfe on, femma feemncb tciba mibbat^ tctoab (tt. 38). 

46. QEBarfa-tabja teb|)eb (Caltha palustris). Nemmab 
{a^ioamab me^figfc mabc peal ja on Jcmmabe toige e^fimenc 
rotjbn fnggu maaft titled ajama^. temmal on jcimmc ioat^, 
mi^ peatt mitmc arralinc. 3uni--tuu I;a^afufCiS on temma 
omnia femet maf>t;apoefamag (ft, 52). 

53. QiBarm-<3Jlabav (Galium boreale). ^.a ta^mab enna-
mi^fc joe=tatba mabc peatr ja on penitc ja pit?, t emmal on 
nclli titfaft tct̂ fc iimberringv iibbe fagfa, magga tit;fi/ tunni 
labmani, tttg„ matgeb^oieb tillcmal latma^ futftl on, ja Sitfcb 
5>eina'tuug. "^emmajurift tebefatfc putmaft iofirmi (It. 59). 

79. ^InttC'fobbe x$\)x)x (Lycopodium selago). <5e rot;t;i 
fa^mab tane^mabe fce^, agga magga ta^finaeitc, ja on otfa--
line, ja iillcmelt arralinc. 9tcib prugitatfe apfegi--rot;fubc fee^ 
mifmc ^aigitfc ioa^fo (It. 85). 

97. QSornt'roIjbj (Filipendula ulmarie). QKofm-'Vobbub 
la^mamab joc=taEa^tc 'axii furcb piftab, ning on ta tit;fi lc )̂fa 
fiitgc^. illlcmcl 5ffa^ on patjo penitcfi oifa, mis magufa l;ai--
fuga on. Sitfcb 5>cina=tuu atgu^. 

^cmrna Iet;fa prugifaffe tubbabc pormanba (t;icr: par* 
ranba) peal (H. 103). 

Toodud naiteist paistab nende kirjelduste iseloom: 
need on lihtse vaatluse kirjeldamine teatavas kindlas jar-
jekorras, millele lisatud on iiksikuid markusi taime'de tar-
vitamise kohta -r- saadud lihtselt kiilainimeselt. 

Voib kerkida veel kiisimus selle iile, kes olid Rosen-
planteril abiks mainitud taimeteadusliku too koostamisel? 

tJks on kindel, et R. siin ise on tarvitanud oma ko-
guduse liikmete teadmisi niipalju kui see oli voimalik. 
Herbaariumis on iiksikute taimede nimed ja tarvitamise 
juhatused margitud paberilehtedele, mille teisel pool on 
kiriklikke teateid, valitsuse teadaandeid, korrektuurmark-
meid jne. See voiks toendada nende juhuslikku saamist. 
Et R. tegi materjali kogumise reise kiiladesse, on samuti 
voimalik, sest ta lubab Oppetuse katse eessonas teha 
„rannaku labi Eestimaa, et rikastada mitte ainult oma 
herbaariumi, vaid ka oma eesti keele teadmisi". Nahta-
vasti oli tal kogemustest juba teada niisuguste rannakute 
saavutused. 

Ka on teised teda aidanud selle too juures. Kes ni-
melt, ei ole voimalik kindlasti iitelda, sest sellekohased 

Fot. V. Shade 

KARBSESEENED 

toendused puuduvad. Kuid herbaariumis on mitmel tai-
mel nimed kirjutatud kellegi teise, pikkamisi kirjutaja 
isiku poolt, samuti ka seletused. Kas siin tegemist ei 
ole Rosenplanteri opilastega, nait. Andresega Torist ja 
Jaagupiga Taalist, kes on kogunud mondagi keelelisest 
materialist (Beitrage, IV, Ik. 166 j . j . ) . Ka voib siin 
Abram Holter kiisimusse tulla. J. W. L. L u c e'ga on 
tal olnud sagedam labik'aimine, ja vaga voimalik, et just 
Luce oli see, kes maaras Rosenplanterile tundmatud tai-
med, sest oli ju Luce tolleaja inimestest parim taimede 
tundja. Ja nagu juba eelpool tahendatud, toi Luce kohe 
esimeses Beitrage numbris muu k e e 1 e 1 i s e mater jali 
hulgas ligi 60 taimenime Saaremaalt. Voiks isegi ehk 
konelda Luce mojust kogu toosse, olgugi et siin vois olla 
eeskujuks ka E. W. D r i i m p e l m a n n , kes 1809—1810 
kirjutas oma Flora Livonica oder: Abbildung und 
Beschreibung der in Livland wildwachsenden Pflanzen". 
Kuid ka see valjaanne ei ilmunud lopuni, kuna ei olnud 
veel lugejaskonda, kes oleks suutnud kinni maksa saarase 
too kulud: jai ju sel ajal ka S v e r d s j o tabavate 
joonistega kaunistatud Tallinna iimbruse floora ilmu-
mata, sest ta ei leidnud oma toble kirjastajat 6)._ 

Niihasti herbaariumi koostamine kui ka Oppetuse 
katse kirjutamine naitab Rosenplanteri suurt lugupida-
mist Eesti taimestiku vastu, olgugi et siin esimesel ko-
hal peitusid vahest keeleteaduslikud huvid. Aga just bo-
taanilise keele suhtes oli tarvis algust teha, sest ilma 
vastavate oskussonadeta pole voimalik kasitella mingit 
kiisimust kiillaldase selgusega ja soovitavate tagajarge-
dega. Rosenplanter ei suutnud oma plaani teostada, ja 
taimeteaduslike kusimuste arutamine peatus J. K u n d e -
r i n i, kuigi monedki varem piiiidsid selt piisipaigalt veidi 
edasi nihkuda. Aga ka nende katsed ja kavatsused jaid 
vaid kasikirjadena raamatukogudesse seisma. 

Dr. phil. Gustav Vilberg 

G) Vrdl. G e r m a n , G. A., Reise durch Ehstland, vor-
ziiglich botanischen Inhalts. Niirnberg, 1805, Ik. 80. 
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Tahimisist ja 

Harald Paukson: 
Kirjandus on pakkunud hingele seda, 

mis s'a'al on jaanud elama ja sigima, kirjan
dus on annud mottele seda, mis on saanud 
teoks ja on aidanud kujundada elu... 

Nii on iseseisvas ja vabas Eestis rabe-
levail inimesil siiski v'ahe niisugust, mille 
kiilge klammeiduda, mida kiindunult pool-
dada. 

Daniel Palgi: ..Kirjandus ristteel" — 
almanahh „Pohjakaar", 1931. 

KUI iihelgi maal, siis just Eestis on kirjandus aida
nud muuta ja ka kujundada elu. Meie rahvusliku ja kul-
tuurilise elu alguse toid Jannseni suletood, Kalevipoeg 
ja Koidula isamaalaulud. 

Hiljemgi, poliitika ja majanduse nihkudes aegamobda 
rahvuse teostada, ja'ab keskne koht iildsuse teadvuses 
kirjandusele. Ei tule alahinnata Vilde realistliku too-
dangu, Bornhbhe Tasuja ja Viljandi massu kujutuste, 15p-
peks Suitsu Elu tule moju. Ka taiesti tendentsita, aga 
seda siigavamalt ja puhtamalt kujutaja vottis rahvast ja 
andis rahvasse: Kitzberg. 

Aga see, mis rajatud aastast 1905 paale, kirjanduse 
differentseerumise ja iseseisvumise ajal? „Mille kiilge 
klammerduda" siin? 

Praegusel hetkel — samuti kui elava ja i g a 1 j u h -
t u m i 1 tundmust viljastava luule otsimisel tuleb uusi-
maist kihistusist labi kaevada Gustav Suitsuni, nii rahva-
lahedasetnalgi alal, proosas, voib sisimaile inimvajadus-
tele vastu tulla ainult tiks kirjanik: praegu juba „vanasse 
polve" kuuluv Tammsaare. Ta on ainuke, kes hoidub 
karsituist, „paganlikest", „selle maailma" taotlusist; ta 
osa meil oleks vorreldav Dostojevski omaga Venes ja 
kogu Euroopas: ainult, eestlasena ta ei nimeta oma otsi-
miste .sihti usuks, vaid Toeks ja oiguseks. 

Toe ja oiguse I I I osa puhul on Mait Metsanurk 
piiiidnud (E. Kirjanduse Seltsi ettekannetekoosolekul) 
vabandada ja seletada Tammsaare pettunud suhtumist 
1905. aasta psuhhoosile ja tegutsejaile. Seletust vahest ei 
vaja meie parima inimestetundja toodang — Metsanur-
galt! Metsanurk nimelt ei jutlusta hingele, vaid mois-
tusele: ta vaga tahab „Jcujundada elu". Tegelikkuses: 
enam kui novellikogu Elu murrab sisse naitab Metsanurga 
elukauget idealistirabedust tema Alevirahvas laheb aja-
lukku — uskumatult nork naidend vana kirjaniku kohta. 
Raudsepa vitalismi-naidendid (Mikumardi, Porunud aiu 
onnistus) ja loorberid naikse oilissotsialistliku rahvakas-
vataja meelitanuvat niinimetatud elulaheduse libanguile. 

Metsanurga painumattuses tundub paale eluvooruse 
isegi ebakunstilist, kunstivoorast, milline omaduste iih-
tum on muide vaga loomulik. Ta naiteks laseb novel-
lis Kreeps — mis esindab Metsanurka elulahedaste elu-
parandajate koguteoses Pohjakaar — surijal, suurtalu-
nikul, iitelda viimse soovina, et tema saali lakke oste-
taks kroonluhter, et tema hauamark saaks vahemalt 2 
jalga korgem kui teistel ja et tema maja esikiiljele 
loodaks kullatud tahtedega tahvel, „et naha, kes maja 
ehitanud ja millal"! 

Teise pikema almanahhi-novelli autor Jakobson 
on Orbiidi-Pohjakaare partei suurem, ent ka dot-
seeritamatum joud. See kirjanik 1 o o b e l u , kuigi 
ta teda igakord ei labe moista. Tema tegelased 
kalduvad olema taielised oma loomuses, kannatatavad 
pahedeski, vaarikad nagu inimesed kunagi (vorreldes 
Metsanurga tiiiipidega, kes kohtlevad lugejat nagu selts-
konda sattunud ja jarsku kleepuvaks ning k'attemaksu-
himuliseks muutunud teenijad). Tema Miika Valtsbergi 
roim kuuldub olevat Toe ja oiguse III korval tugevaim 
romaan moodunud aastast. 

meie niiudiskirjanduses 

Kui Jakobson voib anda kirjandust, mille kogu sisund 
on kohane mojuma rahvasse just oma rippumattusega 
tendentsist, siis kolmas suurem pohjakaarlane-prosaist, 
Kivikas, kaldub Vekslivoltsijas ootamatul m'aaral mora-
listi ossa. See manitsus parimal juhtumil tundub nagu 
Oskar Looritsa sonavotud ajalehis, tais rabbilikku piiha 
viha (otse semiitlikku eetost!) kaasaegse rikutuse vastu. 
— Ent Pohjakaares Kivikal seisab selle raamatu koige 
rahulikumalt ja puhtamalt kirjutatud jutustus Baptist, 
novellett vabadussojast. 

Nooremaist proosakirjanikest, kes veendunud paeva-
korralise elulaheduse ja peaaegu veel p'aevakorralise 
pahempoolsuse vaartuses, puuduvad Pohjakaares novel-
listid Vallak ja Jiirna. Esimeselt neist on juba meister-
likke saavutusi; teine veel segab toorest taiielepanekut-
kogemust ja p'aevakaja koige kunstlikumate iillatusvSte-
tega, aga ka stiililiste taotlustega. Nendega koos tahaks 
nimetada uut nime, otsustades ainult uhe novelli jargi 
Loomingus 1931, nr. 9: see on Mangijad Eduard Man-
nikult (Halli maja autori l t ) . 

Kogu sellesuunaline novellitoodang naitab enamalt 
„paganuse" ja valisuse ilmet; ta tegelasiks kalduvad ole
ma mangijad, raudteetoolised, kerjajad, laadakaupmehed, 
pankrotitegijad; ta iildse ei vota inimest paris tosiselt, 
aga kahtlemata ta harjutab ja ongi harjutanud endale 
lugejaid. Ta pakub teravat ja taltsutamatut, tihti tead-
vuseta elu. Kui ei usalduta enam koikuvate vaimsete 
juhiste meelevalda, siis vaadeldakse vormitumat, mida 
vaid leida selle maa rahvast. 

Piirduda oma maaga, isegi oma kodunurgaga soovitab 
kirjanikele Pohjakaares Daniel Palgi. Mitte iiksi argu 
kujutatagu kodukiila, vaid ammendatagu saalt ka pohilised 
elamused — ja pohilised motted. Argu usaldatagu valis-
maad! Kui samas riihmaraamatus Raudsepp tutvustab 
Dewey'-Dbblin'i-Shaw' joone vitalismi, propageerib seda 
kodumaale ja seega iihtlasi kommenteerib oma naiden-
deid, siis lugeja tunneb kergendust liitunute tolerantsest 
mitinesuunalisusest. Palgi-Raudsepa vastolu puhul ta 
pooldaks avarama ja vabama lubajat. Nimelt, praegu ei 
tundu enam kellelegi maksvana Koidula-aegne delinit-
sioon eesti rahvast: „Nii siidamlik, nii kannatlik ja 
vaga!" Rahvas ennemini isuneb hambaid harjutavate 
pahklite jarele, tahaks tugevat, noudlikku ja uut, kas 
voi voorast, kui et ta poorduks tagasi rahvuslikult soo-
vitatud kodukortide juure. See maksab samuti maa kui 
linna kohta. On selge, et kodumaise traditsiooniga ja 
vaimse kogemusega leppija meil praegu ei saa pakkuda 
seda, mis rahuldaks harituid. Ja pohiliselt nouab sama 
ka rahva teadvusetum osa. 

Tosi, toitvatki tuuma peab elulisel kirjandusel olema. 
Ja vil'jaks kujuneb ainult mahl, mis touseb rahva, rah
vuse kui sellise organismist kirjanikusse, pa'aseb temas 
teadvusele. Moned inimetavad seda mahla jarsult — 
vereks. 

Pohjakaarlasist, kes koik kirjutamas on rahva p'arast 
ja rahvale, raagivad tegelikult rahvast enam voi vahem 
mooda koik, ilmsesti seda teeb Metsanurk, teevad mit-
meti ka teoreetitsejad. Palgil vahest on kiillalt labav 
suund, aga ta sihib liiga lahedale; Raudsepa sektor on 
liiga lai, kindlarna margita. Poeet, Schiitz, usaldab mois-
tust ja temperamenti vorratult enam kui intuitsiooni; 
tagajarjeks on almanahhis distihhone, mis mojub jutu-
ajamisena; ehtne, aga „kahjuks" puht-tundmuslik Matus 
(punane); Labi tootavate tanavate — kirjeldus haa 
ja kareda elutahtega. Siin tajub varssluule kui pioneeri 
osa kirjanduses. (Samas ergutavas duuris on kirjutanud 
Barbarus Eroica, varssjutustuse, Looming 1932, nr. 1.) 
Schiitzi praegune laad mojutabki otseselt kiill ainult lite-
raarselt huvitatuid; toolisrahvast, kelle p o o l e t a tihti 
poordub, vist nii kergesti ei liigutata. 

Harald Paukson 
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ALEKS. KJiAR: ANUT KAIO 
Soejoon. 

Eksirannafc 

A. Kaio: 

Katkend samanimelisest meile avaldamiseks saade-
tud omaparasest naise paevikukujulisest pihtimusromaa-
nist, mille tegelased on rahata vagabundlik mees ja ta 
naine. Tegevuskoht — jarvede fa kaljude maa pohfas. 

P A I K E S E tousul randasid nad kaudu jarveranda, 
kus tihe padrik vaheldus lagedate, sammaldunud kalju-
dega. Metsavaheliselt teelt randa minnes tuli ronida 
iile jarskude kallakute ja teravaservaliste kaljurahnude 
ning rainna kitsast vaevaltmargatavat teerada labi tihe-
date, peaaegu labipaasematuks kasvanud metsasalkade. 
Olev kondis ees, hoiatades Maretit samblasse peitunud 
kivinurga voi liig alia ulatuva puuoksa eest. Kui tuli 
soine metsaalune, kandis ta naise sellest labi stiles. Maret 
tundis kinnisilmi lebades Olevi lahedust ja ta tugevaid 
kasivarsi enda iimber. Soovis, et see tee oleks igave-
seks soine. 

All kitsal liivapiiril, kus lebasid tormist purustatud 
puutiived ja lainetest kaldale aetud kSrkjattikid, puhas-
tasid nad platsi. Maret lebas liikumatuna, kinnisilmi, 
tundes paikesekiirte looma, pilvevarjude iilelibisemist ja 
igat vahematki tuulehingust. Olev vilistas unistavalt ja 
ornalt. Teda saatsid ohus manglevad helid. Kuulates 
ja stigavalt hingates tundis Maret endas suurt, varisevat 
onne, mida nais tulvil olevat kogu loodus. 

Olev tousis ja sirutades end nais ta lobu tundvat 
oma lihaste tugevusest. Ulatades naisele kae, aitas ta 
tiles. Jarve poolt tuli kiilm hingus, ja Maret hoidis tu-
gevamini Olevi katt-

Jarve pohjas oli teravaid kivikilde. Kaugemal ker-
kisid hiiglakaljude harjad veepinnale. Olev asetas Ma-
reti iihele kaljule, ujudes siis ise kaugele valja metsas-
tunud saarte poole, 

Kui nad jalle kasikaes randa joudsid, vajus paike 
metsa taha, ja varjud roomasid iile kitsa liivapiiri. 

Joudes ktiladevahelisele teele, leidsid nad iihe elamu 
varava juurest kraavi peidetud korvi, milles moned pa-
kid. Nahtavasti oli keegi moodamineja lainud liihike-
seks ajaks majja ning jatnud korvi seniks sinna. tJhe 
hiippega oli Olev kraavis, avas pakkide otsad, ja kui Ma
ret sai astuda vaevalt moned sammud, oli Olev jalle ta 
korval, kaenla all iiks neist pakkest supellina sees. Ma-
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ireti motted ei suutnud kuidagi siindmustele jarele jouda. 
Esimesena tuli meele vajadus jooksmiseks, kuid jalad 
muutusid kangeiks, peaaegu varisevaiks, nii et ta vaevu 
suutis pidada Oleviga sammu. Tekkis tunne nagu ki-
suks ohuvool tahapoole, kellegi seljatagant kinnihaara-
vatele katele vastu. Ent midagi ei juhtunud. Tee suun-
dus kaudu kallakut alia ning1 keeras kaugemale sisemaa 
poole. Maret, heites vargsi hirmunud pilgu Olevile, ai-
mas markavat ta naos haiglast kahvatust ja huulte kok-
kupigistamises narvilikkust, kuigi ta piiudis olla segama-
tult rahulik. Enne teekaanakut vaatas ta tagasi ning 
haaras siis rahuldustundel Mareti kaevarre. Kirgliselt 
lapsiku roomuga piiiidis ta aimata paki sisu, kuna ta oli 
otsast nainud kirjut nahka. Maret tundis tenia roomust 
roomu. Olevi huvi hakkas temalegi kiilge ja ta ei jule-
nud arvamistki avaldada, et see nii ei oleks pidanud 
olema. Linna laheduses poordusid nad teelt ning avades 
rnetsavahel paki, leidsid saalt ruudulised kingad, peaaegu 
parajad Maretile. 

Viimase osa teest tegid Maretile peaaegu markama-
tult moodunuks Olevi vooravaraomandamise kavatsused, 
millede mojul Mareti mottemaailm ,ujus kujutluses nar-
vepingutavaist seiklusist, rikkusest ja enda isiku ehete 
ning riietusega tostetud voluvusest. Vaikesesse majja 
joudes toid tosiolud Mareti jalle tegelikku ellu tagasi, 
ning kui Olev teda suudlustega tulitas, muutus ta karsi-
tuks ja laks magama — tujutuna, kogu igava maailma 
paale pahandatuna. 

Neid kvilastas jalle nalg. Olev miius kaks kohvrit 
ara, aga valjavaateid tulevikku ei parandanud see. Viin 
pulssis voodi all usinasti, kuid enne selle valmissaamist 
ahvardas uuesti toidupuudus. Olev kais monel paeval 
jarveaarseid supelasutusi kiilastamas. Maret iiksi olles 
tundis pikkade tundide kestel painajalikku hirmu ning 
endale seletamatut uudishimu, kuid Olev ei toonud palju 
midagi kaasa. 

Piihapaev — kuum ja tuuletu. Jarverannast valjusid 
valged paadid kaugetel saartel asuvate kohvikute ja su-
pelkohtade poole. Uusi soitasoovijaid valgus piki tol-
museid tanavaid eemale linna kuumusest hooguvatest ki-
viseintest ja tanavasillutusest. Maret ja Olev joudsid 
randa lounaks. Maret oli erk ja ohuline, huvitatud ini-
meste liikumisest ja paatidesse tungimisest, piuides en-
dalegi otsida sobivat kohta arasoiduks valmistuva paadi 
juures. Olev nais pahanduvat, kuna Maret tombas en-
dale meeste pilgud, kes teda ka hiljem silmadega jalgi-
sid. Tundes Olevi kadedust, tekkis pikkamisi, oige pik-
kamisi Maretis lobutunne teise trotsivast sonatust pii-
nast. Ent tabades orna, ara pilgu, mis oli saadetud 
iihelt juba paadisistuvalt naisolendilt Olevile, vaatas 
Maret suuril, tosiseil silmil Olevit^ ning end iisna tema 
lahedale surudes, algas konelust vabalt ja siivenenult. 
Heites iileoleva pilgu iimbrusesse, tahtes alia kriipsutada 
koikide teiste inetust tema suure, kauni, kiharpaise Olevi 
k5rval. 

Kuuldes nende voorakeelset kSnelust, andis paadi-
omanik neile parima koha vaikeses kajutis, ja pool tundi 
kestva soidu valtel koneles ta Oleviga huvitatult nende 
kodumaast. Maret imetles Olevi suursugust rahu, mil-
lega ta koneles ja kogu umbrusele suhtus. 

Saare rannal peatudes tulid nad esimesena paadist. 
Kaldal oli hiiglakohvik lugematute valjas puie all laiali-
olevate valgete laudadega. Rodul mangis orkester. Kuna 
Olevil oli vaid tagasisoidu raha, moodusid nad kohvi-
kust, minnes mooda saare randa ringikujuliselt, et ot
sida siin sobivat kohta lebamiseks. Koikjal oli lebajaid 
salkades ja iiksikult — telk telgi korvale loodult, tule-
asemed ees, kohvikannud keemas. Teiseltpoolt muutus 
saarepind kaljuseks, toustes korgele ja langedes jarsu 
kaljuseinana merre. Saalgi oli inimkobaraid, ja kivide 
vahelt tousis suitsu. Nad ronisid korgele tiles, hoides 
kinni uksteisest. Kuskil iisna kaljuseina lahedal leid
sid nad mugava koha. 

Siiiies naisid Olevi motted viibivat eemal. Maret 
haavus ta vahesest tahelepanust talle. Kuid Olev, tehes 
kaega karsitu liigutuse, laskus vahematkj seletust and-
mata kaljult ning sammus saare keskkoha poole. Naine 
jalgis kaua tema paevitanud, tugevat kuju — haavunud 
enesetundel, siis poordus tiidinenuna. Tal ei olnud enam 
vahimatki huvi Olevi luurekaikude vastu, olles kaotanud 
igasuguse usu saagisse. Tal polnud mingit hirmu, et 



G. MOOTSE METSAMUINASJUTT 

Olev voiks korda saata midagi vaga halba — selliseks 
teoks oli ta loomult ikkagi liiga h'aa. Maret lebas ning, 
louga ristipandud katele toetades, vaatas peaaegu enda 
all kohisevale merele. Koikjal oli elevus, liiklemine, 
room, Paratu inimmass nais end tundvat jumalikult 
inimsoo iirgkodus — looduses. 

Saare randa saabus paatidel jarjest uusi juuretuli-
jaid. Soude- ja Uksikud mootorpaadid ristlesid timber 
saare. Kaugemal valendasid purjekad peaaegu lainteta 
pinnal. Vesi kohas suplejaist; kaljudelt hiippas neid 
jarjest alia voogudesse ning mootorpaatide taga Iaua-
tiikkidel liuglesid poisid-tiidrukud. Maret jalgis neid 
unistavail silmil, mottes koike kaasa tehes ja endalt kii-
sides, miks temas polnud sadet neist lobusaist, lukle-
vaist, energiakiillaseist noorist. 

Olev tuli endassesiivenenult, vilistades. Maret Ilei
tis talle kiisiva pilgu, kuid Olev jattis selle tahelepane-
mata. Maret asus jalle jarve vaatlemisele, kmgi motted 
olid juhitud mujale. V'aljakannatamatuna nais korraga 
kerkivat nende vahele tiidimus. Kas oli endastmoistetav 
koosviibimine ilma Uhegi pingeta, nii, nagu oleksid nad 
juba aastaid tuiitavas, sunnitud abielus? Olevile tahele-
panu pdoramata kiikitas Maret ning venitas mmgit vnsi. 
Mees vilistas tasa, vahel poolvaljult kirudes, nahtavasti 
leidmata mingit valjapaasu ahvardavast naljast. Maret, 
olles haavunud, et Olev teda oma motetesse ei piihen-
danud, sums teda uuesti tousma kuuldes loua tugevasti 
polvede vastu. Olev tahtis minna uuesti alia, aga poor-
dus siis, nagu midagi meele tuletades, ja kallistas naist, 
Mareti siida muutus kergemaks, roomsamaks, kuna Olevi 
silmis oli sara. Tiidimus polnud nahtavasti veel nii 
suur, nagu Maret kartis. Enne kui Olev kiviseinte taha 
sai kaduda, viipas Maret talle kaega. 

Tundes endagi liikmeis vabat liikumistahet, ronis 
Maret file kivitiikkide, tehes vaikese ringi iimber oma 
aseme. Nagi palju paare, palju vabu kallistusi ja ka 
palju iimberpiiluvaid, taitmatuid pilke, millistest iiks pea-
tus temal. Maret tombus tagasi mahalaotatud linale. 
Olevi tulles tundis ta kergendust, kuna vananev, volts-
ilmeline mees oli lahenenud ta lebamiskohale. Olev hei-
tis kahtlase pilgu voorale, ja Mareti korvale maha istudes 
pani talle kae iimber piha ning laulis kauni laulu oma 
emakeeles. Vabalt ja selgelt kolas see vastu kaljudelt. 
timbruses tousid uudishimulised piisti, et teda paremini 
naha. Uhkelt tuksus Mareti siida. Olev aitas siis nai-
sel tousta. Riidepakki vottes ja end tugevasti iiksteise 
vastu surudes laksid nad alia, erutatutena, kaunitena ja 
uhketena. See oli oma rahvuse trotsiv uhkus. Metsas 
kohviku taga istusid nad veel, kuulates muusikat, ja 
Olev lebas, paa Mareti siiles. En t puude varjus oli vilu 
ja riietunult polnud enam huvi jaada saarele. Esimeste 
paatidega lahkusid nad. 

Sattudes paadi loppu ringikujulisele pingile nagu 
n'ao vastu paljude paaridega, kel voorad ebataiuslikud 
naod ja kehavormid, leidsid nad endis jalle ununenud ja 
harjumuse mojul nagematuks muutunud ilu, ning iiks
teise najale toetades vahetasid siidamlikke meelitusi. 
Silmapiirile lahenev paike kuldas jarvepinda, Hnna kau-
geid torne ja iiksikuid punakaid veest kerkinud kaljusid, 
tekitades Mareti hinges suure heliseva rahutunde. Ran-
nale joudes kerkis kaugele jarvepinnale udu, mattes pu-
nase paikeseloojangu laialivalguvasse, kahvatusse hama-
russe. Pikkamisi ja onnelikena tulid nad koju. Teel 
avaldas Olev Maretile ainsa voimaluse rahapuudusest 
paasemiseks: tuli otsida tood. 
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Tsuklisi JUhe naise porireid 

Ooperilauljanna Sigrid Holm-Tedder (~\) 

Ludvig Tedder 

Ludvig Tedder: 
KEVADE 

Qrnahelgise kevadpaeva ohtul istud sa suvila rodul 
ja vaatad vaikusesse. On. kevade oitseaeg.. . On vai-
kinud kevade tuuled, rutanud kevadised veed. . . Niiiid 
on paevad tais paikest, laulu, elu ja o is i . . . Cmtud ja 
66d nii vaiksed ja hamarad, tais armu ja igatsust . . . 
Kevade naerab, mangib ja laulab. . . 

tJksindaselt seisab sinu suvila suures pargis. Nii-
palju l i l l i . . . Puud ja poosad tais o is i . . . valged, puna-
sed, sinised, kollased... ohtu hamaruses kaotavad nad 
varvide he lg i . . . Ohtu hamaruses on oied onnelikud.. . 
nad armastavad. . . anduvad. . . suudlevad.. . 
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Olge onnelikud •— peagi moodub kevade — nii-
palju oisi on juba langenud — vaipadena katavad nad 
muruplatse ja alleid... 

Imeline igatsus taidab sinu rinda. Motled armsa-
male. . . Maletad kohtamisi, kSnelusi, jalutuskaikusid 
kuuvalgeil o i l . . . Kontserdid, ballid — ja vaiksed tal-
vised ohtud. . . Niiiid on kevade. . . 

Votad rinnalt vaikese, kalliskividega ilustatud me-
daljoni, avad — ja vaatad vaikest portreed. . . 

Surud oma palavad huuled medaljoni kiilmale klaa-
si le . . . Surud medaljoni rinnale ja motled. . . 

Tumedal taeval saravad tahed. . . 
Su keha labistab tasane varin — toused iiles ja 

vaatad hamarate puude vahele, nagu ootaks sa kedagi. 
Ainult orn udu. . . Su paa on nii palav, su kehas on 
imeline uim. 

Lahed suvilasse ja valgustad saali. Vaatled ennast 
peeglis. Sinu silmad on nii suured ja tumedad.. . Ta-
haksid, et ta sind naeks. . . 

Votad vaasist lille, puudutad s5rmega lille vaikesi 
lehekesi ja loed: „armastab — ei armasta — armastab... 
a rmastab! . . . " Sa oled onnelik. Usud lillesid. Usud 
saatust. Suudled lille lehekesi. 

Votad sahtlist mapi — saal vahel sinu armsama 
luuletised — sulle piihendatud. Votad nendest iihe ja 
loed: 

— Otsin lilli, mis kauneimad maailmas, mis kasva-
vad sinetavate magede iiksinduses... Nii valged, vai-
kesed ja ornad on lilled... Nende aroom.. . Nii siiga-
vad on magede kuristikud, mille kallastel oitsevad lil
led. . . Nendest lilledest valmistan sulle parja . . . 

Laskun merede siigavusse — otsin parleid, kaune-
maid parleid, mida siinnitanud merede siigavus... mis 
helgivad kui oised tahed. . . Nendest parlitest valmis
tan ehte, mis ilustaks sinu kaela ja r inda. . . 

Kuulan looduse laulu, metsa miihinat, mere kohi-
nat, korbe vaikset hiiiiet... pohjamaa suvebo unistavaid 
haal i . . . tJhendan kauneimad helid iihiseks lauluks — 
sinule.. . 

Sa naeratad onnelikult. Votad uue lehe ja loed. — 
Naeratad uuesti. 

— Armastad mind. . . Kuulun sinule. Minu ilu — 
ja igatsus. . . kuulub sinule. 

Paned luuletised sahtlisse tagasi, kustutad tuled, 
tombad mantli koomale ja lahed tagasi rodule. 

On hamar kevadoo. On tunda rohu ja lillede 
lohna.. . 66 on tais armu ja igatsust. . . Oied suudle
vad ja anduvad... 

Korraga kostab kaugel 66s kummaline laul, kostab 
kaugele vaikusse, taidab teda kirgliku igatsusega. Nii 
heledalt ja ornalt ujuvad, paisuvad — vaibuvad helid 
aaretus vaikuses — kaugel metsas laulab oobik. Vai-
kis. On kuulda ainult kaugenevaid helisid. . . Uuesti 
laulab oobik. See on igatsus onne, armastuse ja arm
sama jare le . . . 

Nagu unes kuuled sa oobiku laulu, nagu unes raa-
givad sinu janunevad huuled: 

„Suudle mind. . . kuulun sinule. . ." 

Sa oled kevade. 
L udvig Tedder 
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K o s \ a k a i k 

Agnes Taar: 

Toim. poolt liihendatud katkend Agnes 
Taari operetist „Veskineid". 

Jarvearu peremees (koputab ja astub sisse, magusalt) : 
Tere, kena Laine! 

Laine (piihib ruttu silmad kuivaks, touseb iiles): Tere, 
Jarvearu onu. Tahtsite muidugi isaga raakida?-
Teda ei ole kodus. 

Jarvearu peremees (muigab) : Noh, kus ta siis on? 
Laine: Alevisse soitis. 
Jarvearu peremees: Soo, soo. Nii, nii. Noh, pole viga — 

mul oli sinuga ikka koige rohkem asja. 
Laine: Minuga? 
Jarvearu peremees (astub harkisjalu Laine juure, ajab 

rinna ja kohu e t te ) : 

Vaat' siin seisab sinu ees 
Jarvearu peremees 
Koige toreduse sees. 
Kas ta pole kena mees?! 
Rikkaim iile valla ta, 
Kuulsaim kihelkonnas ka. 
Seda koik' sull' pakun ma, 
Sest sind tahan kosida! 

Laine: Mis? Mis see tahendab?! 
Jarvearu peremees: Mis see tahendab, kenakene, seda 

naed sa kohe! (Votab ukse lahti, vilistab ja tombab 
kaega sissepoole): Vhiiiit! Sisse! 
(Ilmuvad marsitaktis: karjane maaratu suure punase 

viinapudeliga koige ees, 3 sulast, iihel suur kukk, teisel 
hani, kolmandal porsas siiles, ja 3 tiidrukut, iihel kaks 
suurt saiapatsi kaenlas, teisel — suitsetatud seasink, kol
mandal voilanik; seavad end kahele poole ritta, poisid 
paremale, tiidrukud — pahemale.) 

Jarvearu peremees: 

Kas naed niiiid, oh ilus Laine, 
mu pere kinkidega siin? 
Siit nahtub, et ma pole vaene: 
vaat' selles pudelis on viin, 
ja siin sull' kingiks porsa toome, 
ning kuke (naitab), ani, sinki ka! 
Me tana kosjad ara joome, 
Sull' piihalikult tootan ma! 

(Tostab zestikuleerides viinapudeli korgele. Muu-
sika, sulased ja tiidrukud tantsivad lauldes) : 

Vaat', siin seisab sinu ees 
Jarvearu peremees 
Oma toreduse sees, 
Kas ta pole kena mees? 
Rikkaim iile valla ta, 
Kuulsaim kihelkonnas ka. 
Seda koik sull' pakub ta, 
Laine, mine talle sa! 

Jarvearu peremees (sulastele): Te raakige mu varandu-
sest niiiid! , 

I sulane: Me peremehel porsaid nonda pa l ju . . . 
II sulane: . . .et otsa ega aart ei ole neil. 
III sulane: Ja sahvris tiinn meil tais on haput kalj'a... 
I sulane: Ja kanu, kukkesid ka hulka meil. 
I tiidruk: Ning lehmi, lambaid laudad tais on k i i lu t . . . 
Karjane (ruttu vahele): Vtks valgesaba talleke saal ka! 
II tiidruk: Ja astjas rasvapatsid, l ihaviilud.. . 
III tiidruk: , Ning ait tSis hiiri, rot te kuhjaga! 

AGNES TAAR 

Rahvatiikkide „Emake maamuld" ja „Veskineid" autor 

Jarvearu peremees (naitab napuga I sulasele): 

Sa title, mitu hobust on mu talus " '• \ 
ja mitu salgu noort veel hirnub salus! 

7 sulane (Laine poole) : Viis hobust on mu peremehe 
talus 

Jarvearu peremees (naitab I I sulasele, keerutab ise 
uhkelt vurrusid) : 

II sulane: J a salgu kolm veel hirnub salus. 
Jarvearu peremees ( III-ndale sulasele): See kokku? 
III sulane: See kokku iiheksa. . . kokku. . . (motleb, loeb 

sormedel) : See kokku iiheksa. 
Jarvearu peremees: Loll, see kokku ka-hek-sa. 
Ill sulane: Just nii, see kokku iiheksa. 
Jarvearu peremees (kaega laialt 5estikuleerides) : 

Ja sinna ulatab mu polde viir, 
kus lopeb meie silmapiir! 

Koik (kordavad) Ja sinna ulatab ta polde piir, 

kus lopeb meie silmaviir. 

Jarvearu peremees (osutab oma kohule) : 

Siin tunnistajaks haaks veel minu koht, 
Missugust vara sisaldab mu rikas koht. 

Koik (kordavad): 

Siin tunnistajaks haaks see iimargune koht, 
missugust vara sisaldab me peremehe koht! 

Jarvearu peremees (laheb Laine juure, haarab ta pihast) : 
Niiiid, kaunis Laine, tead koik, mis sul mu varan-
dusest vaja teada. Seeparast kiisin ma sinult selge 
sonaga: Kas tahad mulle naiseks tulla? 



OSVALD JUNGBERG PORTREE 

Laine (kes kogu aeg tummait ja osavotmatult seda 
stseeni jalginud, elustub, liikkab Jarvearu peremehe 
endast eemale): Teile naiseks! Mitte iialgi! 

Jarvearu peremees: Mis? Mis sa iitlesid?! 
Koik: Mis? Mis sa iitlesid?! 
Laine (Jarvearu peremehele): Kas teie ei kuulnud 

oieti? Noh, siis iitlen teile veel kord: Mitte iialgi 
ei saa ma teie naiseks! 

Jarvearu peremees: Voi nonda siis! (Pool-valjult): 
Kuule mul naljavarest, voi seda julgeb ta mulle 
nakku kraaksuda! Mis sul viga oleks mu kuUa-
hunniku otsas istuda. Ah! (Valjusti): See on ju 
teotamine ja haavamine, minutaolise mehe kosjad 
tagasi liikata! 

Sulased: See on teotamine j a haavamine jah, meie-tao-
liste meeste kosjad tagasi liikata! 

Koik (itsitavad salaja ja parastavad tagaselja). 
Laine: Palun, jatke mind niiiid iiksi. Ka teie kingitvlsi 

pole mulle vaja, voite jalle tagasi viia. 
Jarvearu peremees: Aga . . . aga sinu isa lubas sind mulle, 

jah, just lubas! 

Laine: Minu isa? Mina lubatt end ise ja keegi teine 
ei saa mind lubada. 

Sulased ja tiidrukud (hakkavad iihes kingitustega ukse 
poole liikuma): 

Niiiid laki jalle koik — 
ei onnestund me kaik! (Ara.) 

Jarvearu peremees (katsub veel kuidagi Lainet oma 
nousse saada): Aga, Laineke, mul on kulda, palju 
kulda, koik selle saad omale, kui mulle tuled. Koik 
teenijad on sul ees ja taga ja void siidis ja same-
tis ka ia . . . 

Laine (vahele): Hoidke koik omale, mulle pole seda 
vaja. 

Jarvearu peremees (endale): Aga ma tulen tagasi ja 
ostan su endale, ostan su viie miljoni eest endale, 
su isa on raha paale maias. (Ara.) 

Laine: Niisugune vana ahv! Kui ta ka silmist saadik 
kulla sees istuks, ei laheks ma talle. Aga, Leo, kui 
sina mind unustad, kui sina mind petad, s i i s . . . siis 
lahen esimesele kaabakale, kes mulle vastu tuleb. 
(Votab ratiku limber, valjub.) 

SO 



Konirabassisi Ludvig Juhi 
Jooni kunstniku elukaigusi ja loomingusi 

M E I E reprodutseerivate kunstnike peres helikunsti 
alal on Ludvig Juhtil erilisem koht, kuna ta on tuntud 
laialdasemalt ka valismail; tile muu — ta on suur vir-
tuoos, ja eriti veel raskel manguriistal kontrabassil, mil-
Use manguriista kunstnikke iildsegi vahe, paalegi veel 
laialdasema kuulsusega. Ludvig Juht andekana ja eest-
lasliku visadusega on joudnud oma margitavate saavu-
tustega labi paljude tSkete ning raskuste. 

Siindinud aastal 1894 Vaagveres, Tar'tumaal, saab 
oma esimese muusikalise aratuse, s. t. kooli (kui seda 
sona siin lubatakse tarvitada) kiillalt tuntud muusika-
tegelase Taavet Virkhausi juures, kes oli tol ajal Vaag
veres kooliopetajaks. Juht oli siis ainult seit.se aastat 
vana. 

5ppinud Vaagveres, pannakse Juht Tartu linnakooli, 
kus jallegi tal voimaldub jatkata oma muusikaharras-
tust tol ajal Tartus tuntud muusikapedagoogi hra Alba 
juures. Linnakoolist Juht lahkub tagasi isatallu, kus 
piisib^ kuni 18 a. vanaduseni, kogu aeg aga tegeldes 
muusikaga. 

Virkhausi juures ta oppis puhuma kornetti. Kahek-
sateist-aastasena lahkudes kodust saab ta koha Tartu 
tolleaegsesse_ „Imperiali" posaunistina. Siin piisib ta tee-
nistuses neli kuud, Seejarele ta saab kontrabassisti 
koha kino „Idealis". Ja siin piisib Juht kuni maailma-
sojani. 

Kuid Tartus suvekontsertidel mangib kaasa Peter-
buri konservatooriumi opilane Eller. Ja viimane on, 
kelle kaest Juht saab enam-vahem korralikku opetust 
paari suve kestes, kuidas kontrabassi mangida. 

Maailmasoja alul viidi Tartust Iahtisem rahvas 
Riiga kindlustustbodele. Ka Juhti ahvardas sama saa-
tus. Kuid ta pogeneb selle eest a. 1915 Oranienbaumi, 
harjutades kogu aeg oma kontrabassil. Veetnud suve 
siin, siirdub ta Peterburi kohale, oppides siin iihe 
Marina teaatri kontrabassisti juures. Siin taheti Juht 
mobiliseerida sojavakke. Kuid ta otsustab pogeneda 
selle eest. Soidab valepassiga Soome, et Torneo kaudu 
paaseda Ameerikasse. Alustanud Torneo poole reisi, 
ta vangistatakse paari jaama jarele ja paigutatakse Hel-
singi vanglasse. Siit tal onnestub kirjutada vene soomus-
ristleja „Andrei Pervosvannoi" — kapellmeister Tor-
vainisele, kes mone p'aeva p'arast tuligi ja paastis vabaks 
Juhti, misjarele viimane pidi astuma nimetatud soja-
laeva orkestrisse. Viimase orkester koosnes 46 mehest, 
ja Juht mangis siin esimest baritoni. Samal ajal aga 
harjutas kontrabassil edasi kas vox all soeruumis.^ Siin 
Juht asutafs keelpill-orkestri, selleks koondas siia 14 
eestlast. ttle aasta Juht teenis laeval. Siis p'aasis1 siit 
valja. Tartus ta aga viidi sojavae komisjonisse i kahe 
palja mooga vahel, kuna vastavad paberid olid ja'anud 
laevale. Sojavae komisjonist ta aga vabaneb ja soidab 
Soome. Helsingis parajasti otsiti linnaorkestrisse bas-
sisti. Juht kandideerib sellele kohale ja ta voetakse 
orkestrisse. Siin ta piisib kogu revolutsiooni aja kuni 
1918. aasta kevadeni, mil valgekaart vallutas maa. See
jarele Juht saabus Tallinna hra Kulli juure. Viimane 
vSttiski Juhti Estonia orkestrisse, mis andis siis kont-
serte Harjuvarava-mael. 

Kord Kull juhtus paalt kuulama, kuidas Juht harju
tas. Poolvagisi seepa'ale ta siis sundis Juhti esinema 
solistina. Ja Juht esineski, m'angides Griegi Solvejgi 
laulu orkestri saatel. Esinemine onnestus. Jargmisel 
nadalal Juht esineb jallegi orkestri solistina — ja siigi-
sel vaga' sagedasti kontsertidel. 

Juunis a, 1918 algavad Juhti esinemised solistina ja 
ka ringreisid mboda maad, mis kestsid kuni a. 1920, 
Vanemwses ja Riias. 

Kuna Juht oli rahvale tundmatu, samuti ka esine
mine kontrabassil seni nagemata, tuli esinejal tavalisesti 
oma esinemi'stele juure maksta. 

Aastal 1920 Juht tuleb Tallinna ja annab oma lah-
kumisetendused. „Mustas Kassis", saades ohtu paalt 3000 
marka. Nii esines ta kaks nadalat, teenides veel lisa-
tasu'. Ja seejarele 1921. a. martsis, kogunud 60.000 

marka, ta soidab Saksamaale end taiendama. Ta peatub 
Berliinis muusikaprofessori Paul Juani juures, oppides 
kompositsiooni. Siin ta teenib ise, osalt saab toetust 
kodumaalt, annab kontserte Berliinis, Baieris ja mujal 
Saksamaa linnades. A. 1924 kaib kontserteerimas Pa-
riisis, Riias neli-viis korda jne. Paul Juani juure jaab 
ta opilaseks kuni 1927. aastani. Kuna Saksamaal ela-
misvoimalused halvenevad, saabub ta nimetatud aastal 
tagasi kodumaale, astudes Estonia orkestrisse, kuhu jaab 
poolteiseks aastaks. Omanud tuntuse kontsertide kaudu 
Berliinis, saab ta a. 1929 kutse Londoni Savoy hoteuilt 
astuda saalsesse orkestrisse. Juht votab kutse vastu 
ja lahkub kodumaalt. Ta on Londonis 1932. a. alguseni, 
mil valismaalastele siin ei voimaldata tooluba. 

Saabudes kodumaale L. Juht kavatseb vot ta ette 
Baltimaal kontsertringreise, esmajoones Riias ja kodu-
maa linnades, siis Soomes ja Skandinaavias, kuni voib-
olla avaneb uuesti vSimalus asuda Londoni. 

Kuna kontrabass soolopillina on harukordselt tar-
vitatav, on ka eriti piiratud vastav repertuaar. Siin on 
nimetada ennekoike vaid Botessini ja Kussevitski ni-
mesid, kelle teoseid Juht ka kogu aeg on ette kannud. 
Botessini Kontsert-duett A-dur, Tarantella, Elegie; 
Kussevitski: Kontsert fis-moll, Chanson triste, Vahe 
miniature, Humoresque jne. Kuid Juht on ka ise doo-
nud. rea kotrabassi-palasid, mida on siis et te kannud. 
Prof. Juani juures lopptbona on mainida ta Orkestri 
tants suurele orkestrile. Viimane on kantud ette Ber
liinis ja R. Kulli juhatusel Tallinnas ning Riias. Siis 
kontrabassile: Legend, kontsert ; Souvenir orkestri ja 
klaveri saatel. Ka on ta tb'otanud timber Mozarti kont-
serdi, lisades loppu oma kadentsi. Londonis on ta kom-
poneerinud kontrabassile kontserdi Cis-mollis orkestri 
ja klaveri saatega ning Tarantella, samuti orkestri ja 
klaveri saatega. 

Kuna meil olemas kontrabassil soliste, siis ka kodu-
maa heliloojad voiksid luua kontrabassile, millise reper-
tuaari puudust tuntakse. / . P. 

A. K A I G O R O D O F F M E R E L 
Tempera 
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Tallinna ieaairikiri 

Jaan Perl: 

Qievaadc 

3 

Tallinna teaatrielu uuel aastal — mida siin voiko 
olla eriti mainitavat? Paalegi jaanuarikuu puhul, mic 
teatavasti iildises korras on iiks sisutumaid, tagasihoid-
likumaid. 

Ja toesti —- jaanuaris gastrolleeris meil valismaisi 
kiilalisi enam kui tavalisesti, ja just samal pohjusel: 
rahvusvahelises ulatuses jaanuar on koige tanamatum 
internatsionalistidele. Ne'ed siis valguvad kolkadesse, 
mis muidu jaavad kiilastamata, et vahest neis saavutada, 
loorbereid loigates — otsitud kassat. 

Voiks isegi kurioosumina markida, et samal ohtul 
astus iiles kaks voi rohkem kuulsust tombenumbritena, 
nii et neil tuli jagada eneste vahel voimalikku menu. Nii 
dirizeeris Estonia siimiooniakontserti kiillaltki kuulus 
itaallane, aga samal kontserdil lisaks esines Smirnov. 
Siis esines D. Smirnov Estonia ooperis, ja kui tast ei 
jatkunud publiku toomiseks teaatrisse, lasti esineda iihes 
temaga kuulus lati bassist Kaktin. 

Lisaks loetetuile esinesid — saades kunstilise fiasko 
— balleriin Parnell, kunagine Peterburi ja hiljem Vars-
savi balletis kaasatantsija iihes kino- ja lavanaitleja Ru-
nitsiga. Arusaamatu, miks need kaks erialalist kunsti-
jarglast esinevad koos; ka jai moistmatuks, mida ja keda 
kiill need kaks venelast tahtsid onnestada oma kabaree-
lise „kunstiga" Estonia kontsertsaalis! 

Teaatriuudistena jaanuaris on mainida Estonias Ben 
Hechti ja Mac Arthuri komoodiat Komu ning Draama-
stuudios M. Metsanurga mangu kolmes vaatuses Aguli-
rahvas laheb ajalukku. Molemaid lavastusi kroonis suh-
teline menu, kuigi nende puhul on voimalik mitmes-
setmes jaada soovima. 

Komu on kahe ameerika kohtureporteri ameerikaline 
sulesepitsus, mitte just nork oma lavalisuses, kuid mil 
ei ole muud sisu kui anda voimalik pilt armetute sule-
kuradite-reporterite elust, kusjuures iildmulj'e ometigi 
lopuks kujuneb janditsevaks. 

Estonias lavastas selle A. Lauter. Viimase katt old 
tunda oige palju. Tundus distsipliini ja stiili laval. Ent 
— elu-O'lu, autorite poolt tahetud realismi puudus poole-
nisti. Millegiparast peaaegu koik reporterid vihastusid 
husteeriliselt koneldes oma telefonitorudesse. See oli 
ilmne ja pohjendamatu iilemangimine. Ja iildse — liigne 
teesklemine polnud oige. (Kaarte mangiti kiilapoistena 
pilduvalt, kes teevad oma esimest partiid). Polnud ka 
viga paiguti retooritsemise tundelisuses. Imelik — meil 
tegutseb praegu nii palju reportereid, need helistavad 
meil iga paev iihest toast samal ajal ametasutusi mooda 
— aga naitlejaile on need kuidagi tundmatu maa elani-
kud. Hugo Laur, A. tiksip ja F. Moor tolgitsesid suure 

Stseen V. Skvarkini „Petisest" Toolisteaatris. 
Lavast. — Fr, Poldroos, dekoraator — H. Tamm 

Stseen Karl Rumori „Valgest naisest" Toolisteaatris. 
Lavast. — Fr. Poldroos, dekoraator — H. Tamm 

andumusega oma osi reporteritena, kuid teised re
porterid jaid ometigi liialt vahe tiiiipideks. Ka Woodens-
hoes, ideedega politseinikuna A. Michelson, jai skeemli-
kuks. Juba plastilise kujuna osutus A. Lauteri enda-
tolgitsus koriloikaja osas, siis H. Gleser uulitsatiidru-
kuna loi elastilise ja psiihholoogilise usutavusega kuju, 
taiesti rahuldas ka H. Jogi vaikeses kaskjala-osas. Ja 
teised? — linnapaa, politseiiilem — need tundusid kiill 
puudulikult oma ametkohtadele sobivaina. 

Kuna ses teoses palju osalisi ja autorid osale on 
annud oma individuaalse iseloomustuse, siis tundus kiill 
iiht: Estonia naitlejaist selle teose jaoks oli vahe. 

Komuga H . P a r i s piihitses oma 20 aastat kestnud 
lavategevust. Tunneme Paris t Estonia lava kaudu ule 
kiimne aasta. Ta on esinenudpaljudes, ka oige kandvais 
osades: Shakespeare'i Veneetsia kaupmehes Shylockina 
jne. Ta ande iseloomus tunduks nagu midagi siinget, 
massutsevat. Ja ta on ka esinenud vastavais osades 
(Kolme krossi ooperis tanavakerjuste organisaatorina-
juhina; Tules tormitseva inglasena; Antonias endise 
aadlikuna jne.). Ka kaesolevas teoses — Herald Exami
ner! valjaandjana. 

Paris antud osas loi oige painduva ja tiheda kuju, 
olles valinud oma juubeliks mitte just tanuvaarse, aga 
ometigi oma annet valja paista voimaldava osa. 

Paris on sona otseses mottes realist laval, veidi jas-
sakas, aga kiillalt imposantne, et mitte jaada varju teiste 
seas. 

Ka on Par is lavastanud, kuid ta lavastusist erili-
sena pole jaanud meele iikski, kuna need on olnud ees-
katt kerged komoodiad. Iga too loomulikult vaarib lo
puks kiitust, endastmoistetavalt siis ka naitleja oma. 
Kuna mainitud juubilar on tootanud vorreldes liihemat 
aega meie teiste olnud juubilaridega, esimesel siis ka 
seni pikemalt peatuda pole olnud voimalik, aga ees on 
tee lahti laiuti, pikuti, iiles ja alia. Loodame, et juubilar 
jaab ja jouab meie teaatr i iiheks julgeks piigikandjaks — 
meie teaatri silmapilgu olemas.olu-voitluses. 

Stseen M. Gorki kuulsast „Pohjas" Toolisteaatris. 
- Lavast. — Gleser, dekoraator — H. Tamm 
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ED. REINING 
Toolisieaatri tegevusjuht 

FR. P6LDR00S 
Toolisteaatri riaitejuht-dramaturg 

M. Metsanurga Agulirahvas laheb ajalukku Draama-
stuudio laval on isegi juba mitmes alguparand sel hoo-
ajal meie lavadel. Ja, huvitav kiill, igaiiks neist on leid-
nud vordelise menu, mis isegi suurem samal ajal reper-
tuaaris piisivaist haistki valismaade autorite teoseist. 

Agulirahvas laheb ajalukku ei ole teos noudlike pre-
tensioonega, on kohati satiiritsev, togav vaatemang agu-
lirabva ja tousikluse karjarismi arvel, kusjuures autor ei 
suuda hoiduda avaldumast oma pahempoolset maailma-
vaadet „ideaalsete" tegelaskujude suu kaudu. 

Oigupoolest laskub see teos kohati tegevuselt rah-
vakomoodiasse, sagamisse, jooksmisse laval, kusjuures 
pillutakse vaimukaid v'angusi, togamisi, mis loppude 16-
puks saavutavad ka oma menu. 

Tegevuses puudub kontsentratsioon ja sihipiiiidlik-
kus, ja siis tuleb tegelaskonnal oma manguga voita menu 
ja saavutada hoog. Mis selle teose paamiseks vooru-
seks, on sisuline lokaalsus ja vahest ka aktuaalsus. Po-

$4 

hikonstruktsioonilt aga on kujud enamikus vahe reaal-
sed, psiihholoogiliselt puudulikult kujundatud. Votame 
koolitiidruku, votame toolise Sirgo. Miks need askelda-
vad kaasa ei asja eest, teist taga vastandlikult oma sisi-
misile veendumusile teiste „klunkeril"? 

Ja lopuks — kas lihtselt autor ei tee pattu, asetades 
oma satiiri-valangu objekteks kolm agulineidu, kelle 
ideaalid on kiill naeruvaarsed, kuid kes sellistena nagu 
nad on vaariksid eeskatt kaastunnet? 

Draamastuudio tegelaskond Paul Sepa juhatusel nai-
tas siin ilusat tobd, ja ohtu moodus kuumendatult applau-
side saatel. Oli ju iiksikuid libastumisi: S. Reek kooli-
tiidrukuna algas ajast ja arust riitmilise, oonsa konega. 
R. Klein ajakirjanikuna ehk farsitses paiguti (kuid seda 
suure menuga) ; A. Papp riigiametnik Martana jai iild-
kujult kuidagi liig karedaks-nukeliseks. Kuid koosman-
gus oli hoogu. R. Klein otse vallatles paljudes stseeni-
des publikuga; samuti ka M. Moller. 

tileni tervikliku labipolenud elumehe kuju loi A. 
Magi ning A. Grosstal aferist-arimehena, Alev Sirgona 
ja E. Vaarman preili Maarana kandsid oma osi margitava 
andumusega. Kuid lopuks — autor nagu ei markaks oige 
punktiga lopetada. Iseenesest komoodia ta laseb 15p-
peda surmtosise vihjega uuele maailmakorrale. Kuid see 
pole ju kooskolas teose seni arenenud stiili ja tegevus-
kaigu siigavusega. / . Pert 

Sellesf kodanlikusi |a tihest 
teisest kunstist 

Ilmar Rebane: 

Arnold Mere artikli puhul Olionis 

OLIONI 11. numbris 1. a. Arnold Meri kasiteli liht-
semeelselt proletaarset ja kodanlikku kunsti. Ta on pai-
sand kergelt paberile jarjestamatuid ja sidumatuid m5t-
tevalgatusi. Samase sule kerget jooksu iseloomustab ja 
tunnistab vist koige paremini omaparane libistumine 
parit kiill A. Mere iihest teisest artiklist Berni kon-
ventsioonist taganemise puhul, kus Victor Hugo mono-
graafia autorist prof. J. V. Lehtonen'ist on saand Joel 
Lehtonen. Monograafia autori nimes esinev „J" ei peaks 
ikkagi pohjustama kirjandusloolase metamorfoosi loo-
vaks kirjanikuks! 

Arnold Mere poleemika kaesoleval hetkel oleks va
hest kohane, oma pogusas kasitelus ta katsub naidata 
proletaarse kunsti voimatust. Aga katse jaab katseks 
ja proletaarne ning kodanlik kunst asjuks, mille sisu 
A. Meri haarata ei suuda. Lubatagu ka allakirjutanul 
iiritada moningaid pohim,ottelisi ja sisulisi seiku, mille-
delle A. Meri kiill on viidand, jattes nad ometi lahen-
damata! 

Leonardo da Vinci titleb: kunstnik on peegel, reflek-
teeriv koiki olukordi, liigutusi ja varve. Siit voime 
eraldada kolm momenti kunstilises loomingus, aga ka 
inimese teolaadis iildse: 1) algkuju, millest lahtub ref-
Jeksioon. Seega peegeldumise protsessi esimene loik 
seisab valismaailma piltide .voi muljete vastuvotmises 
ja nende fikseerimises kunstniku — peegli poolt; 2) 
nende koondamises, jarjestamises voi keskendamises 
mingi idee, hinnangu voi vaatesuunitluse iimber, s. o, 
suhtumises neile; ja 3) — viimane protsessijark seisab^ 
tekkind pildi voi kujutluse valamises vormi, s. t. selle 
tagasipeegeldamises maailma, temale reageerimises teo-
ga. Tosi kiill, need momendid esinevad seotult ja kas-
vavad iiksteisest valja, kuid skeemi idldpilti see ometi ei 
muuda. Voime aga kiisimust haarata hoopis laiemalt, 
voime oma skeemi iildistada igasuguselle inimlikule teo-
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laadile, hinnangulle ja vaatele, sest otseselt voi kaudselt 
koik pstitihhilised elamused kasvavad valja iniraest timb-
ritsevast maailmast ja tema mojutusist. Tajume neid 
elamusi aistingukompleksidena, millega kaasas kaib 
t u n d e l i n e j o o n , mis vastava tunnetuseseme suh-
tes maarabki inimese suhtumise, hinnangu v5i teolaadi, 
mis voib esineda vaga mitmesugusel reageerimise vii-
sil; isegi reageerimise puudumine, tikskoiksus, on suhtu-
mus kiisimusele. Kuid see tundelisus valib ka endale 
tunnetusesemeid, vormib neid timber, taiendab, naiteks 
arst, kes eluaja on loigand pimesooli, naeb elus 
ainult neid. See on ka erisugune, reageerib ja hindab 
erisuguselt erikutselistes: riigimeestes, teadlasis, kunst-
nikes, filosoofides ja eriklassi kuuluvuslikeski. Kuid 
kindel on, et iga inimene suhtub kuidagi e'lule, kaitleb 
kuidagi timbritsevaid esemeid ja isikuid. See on hindav 
eluvajadus teaduses, filosoofi motisklusis, vabas tbos ja 
igapaevases elupraktikas, samast juurest on parit ka 
kunstiline looming, maailmasuhtumuse ja maailmahin-
nangu eri avaldumisevorm kunstniku juures. Aga veel 
edasi, ka eri miljbbdest vorsund kunstnike tundelaad ja 
teguviis on erisugune. Tbbliskonna keskusest vorsund 
oma tundelaadiga kunstnik naeb ja hindab maailma tei-
siti ja teisest vaatevinklist kui tema kodanlasest ameti-
vend; tema temperament on teissugune, temale avalduv 
ja teda timbritsev elu on teine, tema lahendab teisi 
probleeme ja naeb elus teisi huvialu. 

On ilmne jarelikult, et igal ajajargul ja klassil 
peaks olema oma kunst, sest iga ajajark ja iga klass 
on vorsund valja eri miljobst, evib eri maailmavaate, 
eri tundelaadi ja eri hinnanguviisi, eri iihiskondliku ja 
majandusliku korra. Sama vahe kui vaimuliku ja rtiti-
telhiule vahel on ka aadliku- ja tboliskirjaniku loomingu 
vahel, on ju neil eri hingelaad, eri tahe ja tunne, on 
ju nende silmad avat erinevalt elunahteile. 

Ka romantika, minevikuharrastus, mis ktill naib esi-
nevat sidumatult oma epohhist, kasvab siiski valja oma 
ajajargu olemusest, antud juhtumis elu mittemSistmi-
sest ja eluga mitte-sammupidamisest. On ju tollal 15p-
nud valitseva uute vaimsete joudude juurevool, mida 
kajastab uuduse ja alguparase puudus kunstilises loo-
mingus. 

koppeks ka tugeva ja voimsa kunsti puudumine on 
olenev omast ajajargust. Kui ei suudeta hinnata voi 
mojutada olevikku, kui . elu on rikkalikum, kiirem ja 
kirevam sellest, mida voiks pakkuda kunst, saab tekkida 
vaid stigav, ebainimlik traagika voi aarmiselt koomiline 
naljakunst, nagu seda toendavad vene kogemused revo-
lutsiooniajult voi maailmasojaaegsed tahelepanekud Eu-
roopas. 

See koik toendab kunstiteose siduvust elupraktikaga. 
Kunstiteos on loov ning kujundav, maailma-rikastav ja 
-ehitav, avaldumisele tungiv tahteakt. Kunstniku tunde
laadi analtiiisides, leiame saalt vajadusetunde uh'iskonda 
teenida, teda aidata. Kunstnik tahab maailma oilistada, 
rikastada, teda mojustada oma tahtesuunas. Mainimaks 
moningaid nimesid, argem mbbdugem L. Tolstoi 'st, 
G. B. Shaw'st, MuLtatuli'st voi V. Hugo'st! 

Ktisime nutid, kas saabki raakida kunstiteosest, mis 
pole seot eluga voi veel rohkem, mis tahtlikult voi taht-
matul't ei mojusta elu, kui juba midagi on valjendet ja 
lakitet maailma sonas, pildis, helis voi kujutluses? Sest 
me ei tunne ometi kunstiteost, mis molgub looja paas 
voi mis^on peidet kunstniku tobtoa tolmu, voi motteid, 
millest ohk on tais, s!eda enam et iga mote tungleb valja, 
tungleb avaldumisele? Kas kunst saab olla midagi ise-
seisvat, absoluutset omaette, ihastume ju tema mojust 
meis-se ja meie tundeiss'e! Ei ole ju ka tehniliselt taius-
lik miirgine mtirsk mingi absoluutne moiste, vaid vaa-
deldav ainult siduvuses toelikkusega, oma tahenduses 

"sellele. Aga voib-olla tahetakse naha absoluutset, elust 
sdltumatut kunsti vananematuis inimlike tunnete tolgen-
dusis, valjendet inimlikes suhteis, mehe ja naise ar-
mastuses, ema tundes magava lapse ees, hirmus, mida 
keskaegne laulik tunneb maagiliste voimude ees? Ja, 
kuid juba viimnegi joon pole meile absoluutselt mois-
tetav, me moistatame ktill katkendlikult ununend rahva-
lauliku hirmu^ kuid me ei taju selle siduvust toelikku
sega, mi l les t ta on kasvand valja. 

Oleme joudnud loppeks niikaugele, et voime koos 
Arnold Merega nentida, et tihiskond on argument ja 
kunst funktsioon. Oleme voind konstateerida, et pole 
absoluutset, uhiskonnast olenematut kunsti, mis ei 
ptiuaks tihiskonda mojutada. Aga sel jubtumil peame 
asetama uue ktisimuse: milline on siis kunstniku tiles-
anne, milline on talle kuuluv tihiskondlik osa? Kas 
kunstniku looming peab olema ainult ajaviite-objektiks, 
lihtseks naudinguesemeks voi ta voib teostada suure-
maid iilesandeid, voi ta voib vallandada uue, loova tun
delaadi inimeses, mojutada tildse oilistavalt inimestesse, 
ajal, mil massid suhtuvad elule jaatavalt ja aitavad teda 
ehitada? Kas kunstnik,, kes ometi tavalisti ei vota loo-
mingut kergelt, vaid koormana ja kohusena, peab elus 
riihkima edasi kasikaudu kobades, mitte olles teadlik 
oma loomingutegevuse moju iseloomust, ulatusest ja 
enesevaljenduse abinoudest? Siis kriisiajajargel, vaimse 
dekadentsi ajaL, ainult tume rahulolemattus pesitseb loo-
vas paas, niis suudaks rohkem anda, kui ta oleks tead
lik oma voimest ega etendaks ebateadlikku mojude ka-
jastaja psa. Aga see teadlikkus, selgust ptiudev idee 
t&stab loominguvoimetki ja inspiratsiooni, tiivustab t.a-
h'et, annab tosisemat, stigavamat ja haaravamat. Selli-
selt kunst, kuigi mit te igapaevases, kitsas, vaid laiemas 
moistes on poliitiline kui iihiskondliku korralduse fak-
tor, sest esiteks ta korraldab ja hindab, aratab voi sui-
gutab tunnet, oheldab voi vallandab tahet, aga teiseks 
ta on uh'e klassi v5i rtihmituse vaimsuse kajastus ja 
ajalugu, osa teda, tema arengut ja joudu. See ongi 
tiks pohjusi, miks ikka veel ptisib rikkalike kunstivara-
dega katoliiklik kirik, kuigi ta ei suuda enam titelda 
palju tanapaeva inimese moistuselle. 

Kunstnik hindab, ehitab ja muudab, see on tihis
kondlik, poliitiline tegu, ja tanapaeva tihiskonna polii-
tilises voithises kunst ei saagi olla erapooletu, sest ta 
on vorsund tihe voi teise voitleva poole pinnalt, millega 
tenia tundelaad on liitund teadlikult voi ebateadlikult. 
Kunst kaldub emmale-kummale poolele. Kui kunstniku 
tihiskondlik suhtumine on teadlik, voi kui tema elutun-
netamine ja -moistmine loikav ja labinagev, vahe ilmneb 
eriti selgesti ja teravalt . Kunstnik Iiitub tihe poolega, 
sest pole kaht tott, teoreeti l is t ja praktilist, vaid ainult 
tiks. Kuid miks peame arvama, et on voimalik ainult 
kodanlik kunst, miks peaks kunstnik voima vSrsuda 
ainult kodanlusest? Maailm on A. Meregi tpendusel 
kaldund kapitalismilt sotsialismi, kunst aga, nagu na-
gime, vorsub elust, uhiskonnast ja klassist — miks siis 
on voimatu ka proletaarne kunst? Proletaarnej samuti 
kui kapitalistlik kunst on klassikunst, millega on poh-
justet arvamine, et voimalik on ainult tihe klassi kunst, 
seega ka, et kunstnik voib vorsuda ainult tihest klassist? 
Faktid raagivad ometi teist keelt. L&omingus V. Poz-
ner esitab huvitava statistika vene kirjanike klassikuu-
luvuse tile. Tsaristl iku Venemaa aadliku ja kodanliku 
paritoluga kirjanike protsent on muutund ntitidisaja 
kirjanike protsendiga vorreldes peaaegu olematuks; sa
muti kui saal valdavaks on saand suund proletaarsele 
kunstile. 

Kapitalistlik tihiskond praegu pole enam kaugeltki 
tihepalgeline, see on heitlev, rebestet tihiskond, tema 
kunstki pole enam voitlev, eneselle eluoigust noudev, 
nagu sada, sada viisktimmend aastat tagasi, vaid ta on 
surut kaitseseisukorda, poeb kriisi, mit te tiksi romaani-
kriisi, nagu vaidab Arnold Meri. Ta pole enam enese-
kindel luksuskunst, kunst kunsti parast, 1'art pour Fart, 
valiselt apoliitiline, tegelikult kohservatiivne kunst, vor
sund jouka kodanlase vaatesuunitlusist. Ei , see on 
seisma jaand kunst, mis, hoolimata sellest et ajajargu 
tildilmend on muutund, pole muutund, on kaugenend 
elust, sat tund kohati isegi sellega vastuollu. Kuid peab 
ilmnema teisi stimjptoome, uue ajajargu ja uue kunsti 
endeid, sest kunstniku ehitav aimus kaib prohvetlikuit 
uute stindmiuste eel. Uus tihiskond kindlustab end enne-
koike vaimseil positsioonel, nagu tegi seda kapitalistlik 
tihiskond, vorsudes feodaalsest. 

Ja milline on siis „sotsialistlik retsept"? ktisib 
A. Meri. — Tunne ja teadvus, sellele pole vaja, ei saagi 
luues motelda, see on osa inimest, kunstniku parisosa, 
tema hingelaad, mis kolab iseendast proletaarse kunst
niku teos ja tahtes. Ja selle kunsti vorm? — Masside 
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valjend, massikumst, kollektiivne kunst, a, n. konekoor, 
iihistunne, loikav liihidus, kindel vormiparasus. Masin 
on kasvatand ja maarand vormitunde, masin on opetand 
imestama teadliku, kontsenitreerit ja koolitet jou ilu. 
Meie analiiiisi alul esitet kolm momenti peavad olema 
koik proletaarsed, sellele peavad vastama vorm, sisu ja 
kasitlus. Radikaalne uuendus peab lahtuma kunstivor-
mest, kunsti sihi suunitlusist ja meetodeist. Kunsfcnik 
peab haarama teadlikult oma iihiskondlikku osa: elu 
teenida ja rikastada; kunst peab muutuma laiadelle hul-
kadelle elutarbeks ja -vajaduseks. 

Arnold Meri heitleb pikalt romaanikriisiga. Aga 
kas see pole siimptoomiline nahtus, et kodanlik romaan 
poeb kriisi, valgub laiali, on sisutu, sest puudub ju 
n. n. vo-itlusmoment, millega teda elustada. j a A. Meri 
teeb jareldase, et kuna inimese isiklikud, eraviisilised 
ja sisemised voitlused on peaaegu havind, romaan kui 
kunstivorm sotsialisnui arenedes edasi peaks iildse ka-
duma ja polevat teisigi kunstilisi vorme, kuhu raken-
dada „sotsialistlikku retsepti". Aga mille pohjal on 
tommat see jareldus, muudet nonsensiks juba jargneva 
lausega, mis kinnitab, et uue maailma loojad on riihkind 
edasi. Just seda uue ehitamist kajastagu sotsialistlik 
romaan: ei huvita ju (!? Toim.) enam parastsojaaegset 
maailma ja inimest voitlus oma sisemise minaga voi 
religiooniga. Aga parastsojaaegset inimest v5iks huvi-
tada kiill voitlus inimese lahtiorjastamiseks maskiast ja 
tehnika ning masinate orjastamine. 

Kriminaalromaani tous, kui nous olla selle A. Mere 
vaitega, voib ilmestada ainult kodanliku romaani aine-
tuhjust,nii et sellegi liigi kasvu A. Meri voib kirjutada 
kaudselt proletaarse kunsti tousu arvele, mis taotleb 
arendada siigavamat voitlust ja on teind tuhjaks kodan
liku romaani. 

Huvitavaid katseid on tehtud teaatri ja filmi alal. 
Nagu astroloogia sureb ja jatab oma koha astronoo-
mialle, eksaktselle teaduselle, nil sureb teaatrikunst ja 
loovutab oma koha teaatriteaduselle, ajakohaselle ja 
moistuslikule loomingulle. Saanuvat selgeks, et kunst 
on veel uurimata vairase ala teadusliku distslpliini alg-
aste. NaitJeja ja rezissoorl anne loovutab koha raud-
sele vajalikkuselle ja teatraalsele ning teaduslikule sea-
dusparasusele. Teaatrietendus on ennekoike vajalikkuse 
v5it igatsuse iile. Ainult naitleja reegliparane too laval, 
mis puutub haaldet sonasse, liigutusisse,, ilmendeisse, 
loppeks positiivsest teadusest kantud valiseisse instse-
neeringuisse voib anda meie ajale vastava produktsiooni 
resultaadi. Kui fantastilised ja omaparased need kuju-
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telmad ja mottekaigud ongi, nad naitavad siiski, kui 
siigavalle ulatub uus kunst ja kui pohjalikult ta katsub 
vapustada valitsevat tema pohialuseis, 

Ja kui niiiid ISppeks kiisida, miks polevat tekkind 
ehtset proletaarlikku kunsti, siis vas'tame, et minnes 
mooda iiksikuist autoreist (meiegi sotsialistlikeks tem-
beldet krjanikest), voime uue kunsti endeid naha am-
mugi. See kunst on osa sotsialistlikku iihiskonda, mitte 
luksus, vaid elutarvidus. „Kunst, kone ja kiri on teos-
tamisabinoud inimeste kates. Vaim tajub eelolevat, 
joonistab perspektiivid, valmistab voi paneb liikuma ja 
keema tunded, kavatseb, vapustab ja kindlustab veen-
dumust, loob selguse ja kindluse." (Barbusse.) 

Loppeks taoteldav isikuparasus. Viiks valja kaes-
oleva artikli raamest hakata seda klisimust analiiusima. 
Iga indiviid on inimsuse algrakk, number kollektiivis. 
Sotsialism tahab teostada vaba, reaalset inimest enne
koike. „Aga mida on iihe paari tants vastu saatuselle, 
korvuti inimkonna pikse, tuulepoorise ja laviinidega." 
(Barbusse.) 

Ilmar Rebane 

Alex Jurich 

Kunstkasiioosi puhta kunsii sihis 
„Koik teed viivad Rooma," lausutakse siimboolselt 

inimeste sihtide-ideede puhul. Muidugi me teame, et 
k5ik teed ei vii Rooma. Ent — argipaeva tasemest 
ulespoole, korgemale piiiidlejate teed suunduvad koik 
Rooma poole, moistes Rooma all unistustemaa ke-
hastust 

Alex Jurich on iiks neid, kes «ka on teel, suundu-
vana Rooma. Kuid igaiihel on ju oma tee, mil keegi 
suudab k'aia, kui korgele tousta — igaiihel ta voimete, 
usinuse ning noudlikkuse kohane. 

Alex Jurich on neid randureid, keda nil kergesti 
ei nahta, kelle puhul ei leita eriti sona; voi kui see lei-
dub, siis vaid iileolevalt. Jurich on neid, kes kasitobst 
iile kunstkasitoo kaudu ehitab silda puhta kunsti alale. 

* 

Alex Jurich on esimesi eestlasi-paevapiltnikke Tal-
linnas, kel omal alal on voistlusvoimeline nimi. Kuid 
ta ei suuda leppida kunstkasitooga. Ta on kogu aeg 
oma kunstkasitoole piiiidnud anda kunstikavatsuslikku 
ilmet. Ja ta siin on saavutanud konevaarseid tagaj'argi. 
Motlen ta visandistiilis iilesvotteid, siisijoonistusi meie 
lavategelastest osades. Me teame, kui korraldamata on 
me teaatri minevik, kuidas iga uus toode siin kaob 
paastmatult, voi siis ainult iiksikuid markmeid kogu-
takse uksikute teaatrite arhiivesse — Alex Jurich oma-
moodi kunstikavatsuslik lavakujudest iilesvotete-joonis-
tuste kogu on vaart, et sel peatuda eriliselt; see kogu 
on vaartus, mille tait hinda ei oska maarata. Sel tuleks 
peatuda eriliselt, kuna siin leiame Draamateaatri, Esto
nia ja Draamastuudio paljude lavastuste tegelasi vasta-
vais kostiiumes ning maskides, labiviiduna kiillaltki ka-
rakteerselt. 

* 
Aga vahe sellest: Alex Jurich on katsetanud-tootnud 

ka puhta kunsti alal. 6ppinud Berliinis maalimist, on 
ta siis tobtanud paar aastat kunstnik Mootsega, on esi-
nenud E. K. Liidu kunstinaitusel 1925. aastal ja paaril 
viimasel aastal „Organiseerimatute" omadel. 

Ta on esinenud olimaalingute, pastellportreede, siisi-
joonistuste ja sulgjoonistustega. (Kompositsioonid: 
Aadam ja Eeva, Suvi, Mha j . t.; portreid: R. Kull, 
A. Visman abikaasaga jne.). Ta on tootnud ka akva-
relle, naisakte olis ning pastellis jne. 



R. NYMAN H O O V T O L E E D O S 

OH 

Oige viljakas on olnud Jurichi tegevus pastellport-
reede alal. Neid.naiteks ta tootis tellimise paale a. 1929 
arvult 54. 

Ei tarvitseks iilehinnata, s. t. erilisena tosta valja 
Jurichi sellist tegevust, aga seda ei tule ka alahinnata 
absoluutselt. On endastmoistetav, et talle omase elu-
kutse puhul on omandatud eriline „iluline" maitse, mis 
hinnatav vahest laia massi poolt. Ent ometigi ta pro-
duktsioon on enam kui fotograafia; ta pastellportreel on 
juures teataval maaral midagi kunstikavatsuslikku. Oige 
huvitav, eeskatt sisukas on A. Jurich moningais oma graar 
filistes toodes. Ei ole kahtlust, et tal on annet illustrat-
siooneks. Mis puutub ta kompositsioonesse 51is, mida ta 
on tootnud isegi oige suurte louenditena, siis siin ei saa 
me konelda taielisest onnestumisest. Kooli puudus annab 
end tunda. Kuigi ta omab joonistusoskust, jatab-ta maitse 
noudlikkus soovida samal pohjusel. Aga ka ta aktmaa-
lingud ning aktjoonistused vaariksid mainimist, mida ta 
seni on tootnud hulgana. 

Kuna meie kunstikultuuri piitid viimasel ajal on leida 

kontakti laiade hulkadega, piiiides leida kasutamist ja ra-
kendust igapaevases elus — siis endastmoistetavalt vaa-
rivad tahelepanu ka need, kes tegelikult igapaevaseid elu-
tarbeid voimete kohaselt jumestavad kunstilise h5nguga. 
Ja iiks neid vahepaalseid randureid — kasitoo ja puhta 
loomingu vahel — on Alex Jurich. 

Alex Jurich on Tallinna vanemaid iilesvotteari-oma-
nikke, on siindinud a. 1881. Tootanud kaua opilasena 
kohapaal — kuni onnestus avada oma ari. 

Kunsttbostuslikke, loomingulisi katseid ta algas alles 
viimasel aastakiimnel. Ja valiseist ebaonnestumistest 
hoolimata on ta puiidnud edasi, lootes enese leidmist 
kunstikavatsuslikus tegevuses. Selles voib margata edu. 
Ei saa vorrelda naiteks ta katseid-toid nendega, mis ta 
on tootnud kplm aastat tagasi. 

Koike kokku vottes/ Alex Jurich on leidnud endale 
ala, millega saab olla kasulik, ja ta on moningate teene-
tegagi meie kultuuri mineviku puhul (teaatri alal). 

K. L. 
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Demokraafia karidel 

Vajame erakondade asemel 
rahvuslikku vaimu 

v. Olion nr. 2 §. a. 

tJHA rohkem on hakanud rahvalt ta oigusi ja voimu 
ara kiskuma — meie erakonnad ja nende haalekandjad. 
tiks selline kahjur E e s t i rahva ihul on meie pahem-
poolne erakond, kes varjamatult — otse riinnakkorras 
— on hakanud ilmutama erilist aktiivsust ning kes koige 
jouga piiiiab end tembeldada ainuoigeks ja eksimatuks, 
jattes tunnustamata koiki teisiti motlejaid. Meenuta-
gem, kuidas erakonna poolt varjamatult kistakse poliitika-
keeristesse noorsugu ja kuidas erakonna haalekandja 
veergel iga nadal antakse oma lehekiiljeline ruum-ala 
noortenurgale, kus noori ei opetata h a a i n i m e s e ja 
has eestlase tegudele, vaid kus neile pigemini antakse 
ohutustunde Vaenujalale asumiseks „kodanlusega" ja 
nendega, kes veel ei usu tuleviku-utoopiate paastvasse 
ondsusesse. Ja ineenutagem, kuidas rahu-aate propagee-
rimise asemel kutsuti pahempoolsete poolt toolisi liini-
sodureina organiseeruma ja laskeharjutusi tegema! Mui-
dugi ei annud ka saarane (Austriast laenatud) erakonna 
talitusviis tunnistust sellest, et meil on nende pahem
poolsete isikute naol tegemist haade inimestega, kell'ena 
end piiiitakse tutvustada. 

Kuskil peab pahempoolsusele vastumiirki tekkima. Ja 
tekibki. Siindigu see vabadussojalaste kaudu voi teisalt 
— nimed ei ole tahtsad, — nende kaudu, kes .ei taha 
leppida nii suurte muudatustega Eesti elus, mil otsus-
tava sona tahavad siin iitelda vaid pahempoolsed. Kui 
pahempoolsed nii sallimatud ei oleks selle vastu, mis 
kannab Eesti nime, siis vaevalt ka oleks nende vastu 
rahvuslastes nii suur opositsioon tekkimas, nagu seda 
viimasel ajal voime tahele panna. Imelikul kombel „ei 
tea" aga sellest koigest midagi omavahel tiilitsev parem-
poolne ajakirjandus, eriti Kaja. 

Need, kes ei kuulu meie erakondade aktiivsete tege-
laste hulka ja kes suudavad olla vahegi erapooletud, 
voivad vaita, et pahempoolsete aktiivsemaks muututnine 
(peaaegu juba kommunistide eeskujul) on toonud nii 
Eestile kui ka neile endile palju kahju. 

Teisest kiiljest on korvaltvaatajale selge, et nii 
vabadussojalaste kui ka rahvahulkade rahulolematuses 
on samuti kaassiiudlasteks meie praegused parempool-
semad, kelle ringides valitsev kihivaim on omakord 
arendatud eestlusele kahjulikus suunas. Saalgi tunnus-
tatakse vaid eesti talurit ja on temale valmistatud rohe-
line lipp (punase korvale). Ka omamoodi roheline puna-
sus, mis on jalle lubamatu Eesti seisukohalt. Olgu vaike 
naide sellest, kui kaugele on paremaski tiivas paisunud 
kitsarinnalisus ja huvi kahanemine oma Eesti asja vastu 
(naiteid voiks tuua muidugi vaga palju). Hiljuti sai 
Postimees 75-aastaseks. Postimees on praegu iihe era
konna haalekandja. See asjaolu aga ei vota temalt seda 
au, et ta on esimene Eesti ajaleht olnud ja et lines 
temaga on niiiid m e i e ajakirjandus 75 aastat vana. 
Kui moni ajaleht Leedus voi Latis jouab sellesse easse, 
siis on see markimise vaart, meie parempoolsete haale
kandja aga piihendas oma maa ajakirjanduse juubelile 
tervelt kolm rida, kuna kuritegevusele ja tiilitsemisele 
erakondadega serveeriti lehekulgi! Nii kaugele oleme sel-
legi erakonna pihku pigistatud, et me enam ei tihka oma 
esivanemat mainida, me habeneme, et ta meil o n . . . sest 
Postimees ei ole meie erakonna leht. See samm aratas 
ainult voorastusf, seda enam, et leht juubelile tahelepanu 
piihendamisega midagi ei oleks kaotanud (pigemini oleks 
ta voitnud). Me ei eelista iihtki eesti ajalehte teisest, 
ka mitte Postimeest, arvame aga, et koik nad teevad 
koduses poliitikakeerises olles ranki vigu Eesti kodaniku 

Amandus Adamson: Grupp Romanovite ausambast 

kasvatamises. See hoolimattus rahva vastu tasub end 
hiljem katte. 

Muidugi ei taha meie erakonnad oma voimu enam 
kellelegi ara and'a, jaaks ju neil siis palju „tegelasi" val-
javaateta korgele kohale, aupaistele ja haale sissetu-
lekule. Oleme raputanud maha voorast rahvusest mois-
niku ja tsaari voimu, kuid lasknud ennast panna kam-
mitsasse — oma rahva keskelt tousnud erakondadel! Selle 
siindida laskmist oleme oppinud idast ja laanest! Just 
see on iiks meie onnetuse pohjusi, et me idast ja laa
nest moodset eeskuju otsime, teades, et demokraatia 
antud kujul on kogu maailmas labi polemas. 

Igal tingimusel ei tule kahjuks rahvale valitsusjuhi 
voimu suurendamine, sest kiillalt on naiteid maailma 
ajaloost, kus selgub, e t tugev ja tark indiviid voib saata 
korda rohkem, kui palju pikatoimega ja piiratud ajuga 
karjaristikesi-tousikuid. On loppeks vagagi vaieldav, 
kas on oigem anda inimest iihe voi paljude meelevalla 
alia (motleme selle all erakondi). 

Elu muutub. Kui on tarvilik ja moeldav, et nait. meie 
pollumees olude sunnil peab jalle hakkama oma valjami-
nekuid korraldama natuuras, siis on moeldav ka iim~ 
berkorraldumine kogu senises valitsemisviisis. Kuid ai
nult tugev r a h v u s l i k liikumine voiks ja saaks talt-
sutada Eesti rahva kultuurilist ja majanduslikku ar en-
gut pidurdavaid erakondi ja nende ebasuurusi. 
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v a i f e i t l de f l 

Ed* Teitnmaitit: 
1. Praeguse majandusliku kitsikuse otsekohene poh-

jus on deflatsioonipoliitika, mille algus meil ulatab 
1927-ndasse aastasse. 

2. D e f 1 a t s i o o n tahendab raha ja krediidi kokku-
tombamist, raha hulga vahenemise protses-si. Sellega 
tekib siseturul ostujouetus, toodangu kahanemine, tbopuu-
dus, too vahenemisega jalle ostujouetuse kasv, uus too
dangu langus, tammumine noiaringis. R a h a k a l l i d u s 
ja t o o d a n g u 1 a n g u s soodustavad sissevedu, takis-
tavad valjavedu, norgendavad kodumaa voistlusvoimet 
yalismail. Kaubabilansi hoidmine aktiivsena kujuneb 
iiha raskemaks ja nouab sisseveo jarjekindlat alanemist. 

3. Rahakallidus iihes s t a b i i l s u s e poliitikaga 
tostab v o l g a d e v a a r t u s e jarjest korgemale ilma 
numbreid muutmata. Ka alandatud laenu protsent ei 
vasta enam ta nimelisele vaartusele, vaid on 2—3 korda 
kallim. Pankrotid, oksjonid, kuritarviduste ja intriigide 
tous on arusaadavad tulemused. 

[Raha „kursi" stabiilsus on iihekiilgne fiktsioon. 
Pakkumine ja noudmine peaksid siis ka stabilised olema. 
Niikaua kui raha on metalli (s. o. kauba) esindaja, ei saa 
raha iihiku „kurss" stabiilne olla. Juba kursi moiste ei 
sobi stabiilsuse moistega.] 

4. Deflatsioon kui kriisi (surutise) pohjus satub 
majandusliku noiaringi koondumisel ise kriitilisse seisu-
korda: ta kutsub raha puudusega valja hoiusummade 
(kas voi varjatud) paanika, sellest hoolimata et deflat-
sioon hoiusummasid vaartuselt tostab. Deflatsioon rnuu-
tub i n f 1 a t s i o o n i k s — raha heidetakse turule rea-
liseerimise otstarbega. Tuleb hindade tous, raha hinna 
langemine (ainult raha liikumise elavuse, mitte rohkuse 
tottu). 

5. Koikumine deflatsiooni ja inflatsiooni vahel ei 
ole normaalne ega tunnista veel majanduse teadlikku 
juhtimist. 

6. Raha deflatsiooni saab teostada ainult eesoigus-
tatud inonopolina tarvitusele voetud raha alusega — 
nagu kuld. K u l l a a j l u s e l saab raha k a u b a ise-
loomu: tal on v a a r t u s o m a e t t e . Kulla rohkus, 
vorreldes teiste kaupade, toode ja vaartustega on nii 
puudulik, et see t a k i s t a b toostus-kaubanduse 1 i k -
v i i d s u s t (liikuvust) ja s u n n i b l a e n u o t s i m a , 
kutsudes ellu k r e d i i d i . 

Kui laen antakse jalle kulla alusel voi sularahas, ei 
paase tootmine ega kaubandus edasi. Ja pank jaab ka 
vaeseks, niikaua kui ta ei asu laiemale — f i n a n t s k r e -
d i i d i , s. o. v o o r a k i n d l u s t u s e a l u s e 1 e , luues 
sellega n. nim. f i n a n t s k a p i t a l i . 

7. Kitsal kulla alusel ei oleks rahamajandus ega 
tehnika sammugi kaugemale joudnud kui keskajal. Hiig-
lakapitalide tekkimine oleks voimatu olnud, kui suur-
pangad ise tegelikult, kuigi salaja, poleks l a h k u n u d 
k u l l a a l u s e . l t ja poleks asunud l a e n u v o t j a t e 
varanduse kui t a g a t i s t e a l u s e l e. Alles sel teel 
sai voimalikuks krediidi summade hiiglakasv, mis ule-
tab suurpankade eneste summad mitmekumne kordselt. 
F INANTSPANKADE r i k k u s e a l u s on toeliselt p'a-
ris k a h j u t u k r e d i i d i i n f 1 a t s i o o n, mille eel-
duseks on k u 11 a h ii p n o o s (—- usk panga oma kulla-
kattesse) laenuvotja tagatisega kasuliku p r o t ŝ e n d I 
e e s t. Krediidi inf latsioon andis suurparikadele v o i m u 
toostuse, kaubanduse ja pollumajanduse iile. Deflat
siooni eesmark on seda voimu mitmekordseks teha, 
s. o, noudmiste summasid rahakalliduse tostmise teel 
sisuliselt kasvatada (ilma summasid arvuliselt muut
mata). ... . , , , 

8. F i n a n t s k a p i t a l pole jarehkult muud km 
laenuvotjate varandustele, v o o r a l e t a g a t i s e l e 
r a j a t u d k r e d i i t , millel on seadusliku rahaga iihe-
sugune v'aartus, iihise vaartuslikkuse parast. Muidu on 
f i n a n t s k r e d i i t t a e s t i u u e r a h a , v a l i s -
p o o l r i i k l i k e r a h a m a r k i d e e m i s s i o o n u 

l a f s i o o i s i s t 
9. Finantskrediit pole muud kui voora varanduse 

vaartuseks tunnustamine maksustamise otstarbega, nagu 
oleks ta suurpanga enese summadest antud. Seda kre-
diiti antakse tsekkide voi krediittehinguina arveraa-
matuis. 

10. Sularaha, mis liigub rahamarkidena, osutub fi-
nantskrediidi korval ainult tiihise vahetusrahana, vaike-
rahana, mille moju rahvamajanduses tosiselt arvesse ei 
tule, Et meil aga just sellele vahetusrahale terve loo-
tuspannakse ja finantskrediit taiesti puudub, siis oleme 
poliselt vaesed ning kultuurivoimetud ja sammume mot-
lematult kuristikku. Sest meie sularaha alus on valis-
mail ja paalegi luksusaine. Sellega on majanduslik suve-
raansus voorsil. Kaubabilansiga teda kodumaale tom-
mata eksportkauba abil on voimatu, kus siseturu elavus 
langeb. 

11. 6 I G E D T E E D r a s k u s t e k a o t a m i s e k s 
leiame finantskapitali enese arenemisloost, kui saa.lt kor-
valdame iilekohtuse olluse. -

12. Deflatsiooni vea leidsime kulla ja raha kunst-
likus kalliduses ning sidumises. Rikkuse aluse leidsime 
krediidi inflatsiooniga, kuid seotult kullahupnoosiga ja 
iilekohtuse protsendiga voora tagatise tunnustamise eest. 

13. Lahutame raha moistest kauba (-kulla) iseloomu 
kalliduse, asetaane raha 1 a i a 1 e alusele, muutes ta kre-
diidiks k o i g i olevate isiklike, reaalsete ja potent-
siaalsete v a a r t u s t e e s i n d a j a n a tarvilisel maaral, 
riikliku kontrolli v5i valitsemise all ja ilma iilekohtuse 
protsendita, siis on pohitingimused kaes. Vaartuse iihik 
ei saa siin enam spekulatsiooni aluseks olla. Raha iiht-
lustamine maailmas on siis niisama lihtne kui koigi teiste 
mootude iihtlustamine. 

14. Sel finantskapitali ajaloos taitsa araproovitud 
teel on rahvamajanduse tostmine eeskatt t e h n i l i n e 
k i i s i m u s ja oige kerge teostada. usna lihtne on kre-
diiti luua o m a e n e s e v a r a n d u s t e a l u s e l , ilma 
mingisuguse valiskrediidi abita. Riigi eelarve koosta-
mine ei noua imingit joupingutust. 

Taitsa reaalsel alusel. suudame liikuma panna o m a 
t 6* 6 j 5 u d u, korraldada s i s e t u r g u , voimaldada 
kodust tarvitamist ja mitu korda suuremat eksporti, 
avada tee rahva kosumisele ja kasvule ning kultuuri tou-
sule, Rahvuslik krediit tuleb luua finantskrediidi ees-
kujul, ainult ilma iilekohtuse protsendita, sest krediit 
pole muud kui vaartuste tunnustamine. 

Selle jarele on omavalitsuste, ulikooli, koskedey 
maade ja muude vaartuste riiklik finantseerimine, kredii-
diga varustarnine aarmiselt lihtne tehnika, mis ainult 
haad voib tuua. Hoiatamine vaartuste finantseerimise 
eest, mil pole „turuvaartust" valismaal, on deflatsiooni 
leiutis, et kaotada voistlust korge finantsiga, kui see 
krediidi inflatsiooni abil (kus ei kiisitud turuvaartusest) 
oli juba voimu saavutanud. Usk turuvaartusesse selles 
mottes on enesepettus. 

Mitte majanduskriisi-tont monest valismaa ajakirjast, 
vaid — sinine, soodav krabb 

http://aluse.lt
http://saa.lt
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Intuifiivse elumoistmise defineerimine kaekirjasl 

Rudolf Paliso 

A L L J A R G N E V A I S ridades annan iilevaate neist 
grafoloogilisist seadusist, millede varal voimaldub kae-
kirjast intuitiivse motlemisviisi ja sellest mojustatud elu
moistmise maaritlus. 

Esimesena juhtis prantsuse grafoloogia esi-isa 
Michon teadusmaailma tahelepanu nahtusele, et tahtede 
sidumisviisidest kaekirjas voimaldub defineerida, kui-
vord kirjaomanik kaldub diskursiivsele, loogilisele voi 
intuitiivsele, ebaloogilisele motlemisviisile. 

Intuitii'vsuse ja ebaloogilisuse maaritlusel Michon 
tugenes ainuiiksi sidumatuile tahtedele. 

Kuid ainuiiksi tahtedest, mis iiksikult, eraldatuina 
uksteise korvale on kirjutatud, ilma iihendavate sidejoon-
teta, defineerida intuitiivset ja ebaloogilist motlemist, 
osutub absoluutselt voimatuks. 

Enne kui tutvuda, milliste meetoditega asub niiii-
disaja moodne grafoloogia kasiteldava kiisimuse lahen-
damisele, peatume lahemalt intuitsiooni moiste selgi-
tamisel. 

Intuitiivne inimene, asudes elu voi millegi muu nah-
tuse pohjuse selgitamisele ja m5istmisele, ei tugene ja-
reldusi tegeva modernise kaudu saadud loogikale, samuti 
ka mitte elulistele kogemustele ja teaduslikele t5ikadele 
(faktidele). Tema toetub oma sisemisele vahenditule 
tunnetamisele, intuitsioonile. 

Kunagi ta mallu piisima jaanud muljed, kas elamus-
test voi iimbritseva elu vaatlemisest, muutuvad ta tugeva 
ettekujutuse, fantaasia lokkele-loomise momentidel sel-
geiks ja elavaiks sisemisteks piltideks koigi iiksikasja-
dega, mis neile omased. 

Nende sisemiste elavate nagemuste ehk intuitsioo-
nide kaudu moistavadki eraldatud tahtedega kaekirjade 
omanikud nii aadete- kui ka reaalmaailma olemust. 

On tahelepandav, et intuitsioonid ei teki ainult elu 
vaatlemise kaudu saadud muljeist, vaid need esinevad 
seda enam inimese sisemaailma saavutustena, mida roh-
kemal maaral ta kaekirjas tahed on isoleerituina uks
teise korval. 

Asudes niiiid intuitiivsuse defineerimisele kaekir-
jast, pean siin markima, et tuntud grafoloogia eritead-
lane Hans H. Busse mainitud motlemisviisi maaritlemi-
sel juba mitmekulgselt toimib, arvestades seejuures iiks-
teisest eraldatud tahtedega, avarate vaheruumidega 
ridade vahel, korralikult asetatud paalmarkidega ja hoog-
sate keerdudega tahtede elementides. 

Samuti dr. Ludvig Klages'e uurimused on osutanud, 
et vaid sel juhtumil voib maaritella intuitsiooni siduma-
tute tahtede pohjal, kui kaekirjas positiivsed omadused 
avalduvad, kuna aga mainitute mitteleidmisel vaid motete 
hiippelisust, vassingut voiakse jareldada. 

Dr. Ludvig Klagese ja Hans H. Busse uurimuste 
tulemused vaarivad suurimat tahelepanu, sest moodse 
grafoloogia esindajad, kellede hulka dr. Ludvig Klages 
ja Hans H. Busse kuuluvad, ei toetu kunagi teatava oma-
duse defineerimisel monele iiksikule voi paarile grafo-
loogilisele tunnusmargile, vaid arvestavad terve_ rea 
grafoloogiliste iildvormidega, samal ajal hoolikalt silmas 
pidades, et teatav grafoloogiline tunnusmark ei evi piisi-
vat tahendust, vaid et selle tahendus oleneb teistest 
graf. tunnustest. 

Silmitsedes saksa motteteadlase Friedrich Nietzsche, 
prantsuse kirjaniku Emile Zola ja Victor Hugo kae-
kirja, markame, et neis tahed on enamikult ilma iihen-
davate sidejoonteta. 

Kui me niiiid ei asuks nende kaekirjade iiksikasja-
lisemale analiiiisimisele, s. t. ei arvestaks positiivseid 
omadusi valjendavate tunnusm'arkidega, ja toetuksime 
vaid eelmainitud Michoni iihekiilgsele teooriale, siis ei 

selguks, kas neis avaldub korratu voi intuitiivne mot-
lemine. 

Kuid nende kaekirjade pohjalik uurimus osutas, et 
koigis neis sidumatute tahtedega samal ajal esineb ka 
positiivseid omadusi jareldatavaid tunnusmarke. 

Esijoones on moodapaastamatult ja eritiselt tahtis 
juhtida tahelepanu neis kaekirjus avarate vaheruumidega 
eraldatud ridadele ja tahtede harmoonilisele vormile, 
mis on otsustamisvoime selguse valjendajaiks. 

Vaiketahtede paalmarkide asetamisviisi jalgides sel-
gus, et nad tapselt on tahtede kohale surutud ja seega 
viitavad motlemise korralikkusele. 

Eri t i jarjekindlasti on teostatud selline paalmarkide 
asetus Victor Hugo kaekirjas. 

tjlalmainitud positiivsed omadused — selgus ja kor-
raparasus motlemises — lubavad meil selles veenduda, 
et koigi nende eraldatud tahtedega kaekirjade omanikud 
evisid oigupoolest suurel maaral intuitiivset motlemist 
ja sellest mojustatud elu moistmist. 

Kuid saarane motlemisviis ei jaanud neis piisima 
kestvana ja muutumatuna. Selle iimberkujundumist loo-
giliseks, diskursiivseks motlemiseks pohjustas nende 
iseloomus esinev kainus ja asjalikkus. 

Mainitud omadused avalduvad selles, et kasitelda-
vais kaekirjus on kirjutatud suurem protsent vaiketah
tede silmuseid iihtlase joonega; sama omadus, mitte just 
suurel maaral, ilmneb ka sellest, et Victor Hugo kaekir
jas leiame 15% kogu tahtedest silpidena kirjutatult, 
kuna Nietzsche kaekirjas silpideks iihendatud tahtede arv 
laheneb 40-le protsendile. 

On tahelepandav, et neis isikuis avaldub voimelisus 
oma motete ja tunnete kainestamiseks ja ohjeldamiseks, 
kuna nende kaekirjus tahed «i esine paremale poole kal-
lakus asendis (mis on tunnetele alistumise tunnuseks), 
vaid kokkusurutuina ja piistiseisvaina. 

Tugedes iilalmainitud grafoloogilistele vormidele 
voime kahtlusevabalt anda jargmise otsuse: kasiteldavate 
kaekirjade omanikes etendas seesmine vahenditu elu 
moistmine maaratu -suurt osa, kuid samal ajal nende ise
loomus esinev tahelepandav kainus ja asjalikkus voimal-
dasid neile oma intuiti ivset motlemist suruda loogili-
suse raamidesse ning seega rea intuitiivselt moistetavate 
nahtuste hulgast eraldada iildise iseloomuga nahtust voi 
moistet. . 

Kuid paljudel eraldatud tahtedega kaekirjade oma-
nikel on aga raskendatud intuitiivselt tekkinud kujudelt 
moisteteni joudmine — kaine ja asjaliku motlemisviisi 
puudusel. . . 

Niipalju intuitiivse motlemisviisi defmeenmise voi-
malustest niiiidisaja grafoloogia alusel. 

Rudolf Paliso 
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Parukas 
T o n i s N 6 m m i t s : 

Valjavote sama autori suuremast juukse-
todstust kasitavast teosest 

PARUKAS on iiks vanimaid kosmeetilisi leidusi, 
mille kohta ajaloos leidub kiill ainult liihikesi ja tumedaid 
markusi. Arvatavasti voeti see alul tarvitusele kiill 
vahem tungivast vajadusest iihe puuduse peitmiseks kui 
palju rohkem toreduse piiiidest iihe niisama tarbetu kui 
kahemottelise ilustuse jarele. Nagu Joonia kangelaste-
laulik Homeruski, uhkustab ka parukas mitme stinnilin-
naga, kes koik riidlevad ta elluviimise au parast. — Mit-
mest klassilisest kirjanikust naeme, et juba vana hom-
mikumaa despoodid, Parsia ja Parfhia kuningad parukaid 
kandsid, vististi et majesteetlikumad valja naha. Baa-
belis pidid nooredmehed ja neiud enne abiellumist oma 
juuksed rahvusliku jumala, suure Beeli templis piihen-
dusohvrina maha panema, mis meid viib taiesti loomuli-
kule arvamisele, et nad parukais abiellu astusid, sest mil-
lised kurvad kujud oleksid kiill pruutpaarid paljaste paa-
dega olnud. Me loeme edasi, et vanad egiptlased paa-
ehet piiramiiditaolise seadelduse paal kandsid. Edasi tu-
leb mainida opetlase Aristotelese Poliitikat, kust naha 
on, et Kaaria kuningas Mausolus oma varanduse suuren-
damiseks juhust ei polanud parukaid kavalasti sissesea-
tud monopoli aineks teha. Tema laskis selleks naaber-
riikides salaja nii palju juukseid iiles osta kui ainult 
saada oli ja parukaiks iimber tootada. Kui see oli siin-
dinud, kaskis ta koigil oma alamail surmanuhtlusega ah-
vardades lasta paad paljaks ajada; samal ajal avati hasti-
varustatud kuninglikud aidad — ja iga maksujouline kaa-
rialane hankis endale paruka, olgugi et nende hinnad 
olid habematu kallid. Kuningas l'aks rikkamaks nende 
iile naerdes, kes teda suiidistasid, et ta piigavat oma ala-
maid nagu lambaid. See oli seesama Mausolus, kellele ta 
abikaasa Artemisia malestussamba, kuulsa Mausoleumi 
ehitas, mida peeti iiheks seitsmest maailmaimest. Arte
misia pidi teda ornasti armastanudja just tema malestust 
truult austanud olevat, voib-olla ka iihtlasi sel pohjusel, 
et kuninga Snnelikud spekulatsioonid talle voimaldasid 
endale hankida toredaid riideid ja maitsemisevaarilist elu. 

Ka greeklased, kes* mones asjas olid egiptlaste jarele-
aimajad, kandsid ajaloolaste teadete jarele yooraid juuk
seid paas. Roomlased jargnesid varsti „voItspaakatte" 
tarvitamises oma naabrite eeskujule. Juba koige vane-
mast ajast isaadik kandsid rooma preestrid ilma mingit 
eeskuju tundmata iiht isearalist eesoigustatud juukse-
ehet. Me teame, et Casar, kel oma pahameeleks oli yaid 
vahe juukseid paas, senatilt luba palus ja sai alatiselt 
paruka asemel loorberiparga kanda. Selle suure mehe 
jareltulijate seas oli parukas kas hinnatud voi polatud, 
hoidis ennast aga paljude inimpolvede kestes alles. Sel-
lest ajast saadik kui roomlased germaanlastega lahe-
masse iihendusse astuvad, sai see varsti eriti rooma daa-
mide poolt armastatud moeks, suuri ja vaikesi seadel-
dusi germaanlaste juustest kanda. Vanemate, niisama 
hiljemate luuletajate autoriteet, kes armsamaid juma-
laid ja mees- ja naiskangelasi blond juustega kujutasid, 
vois ehk selles imelikus kombes kaasa mojuda. Saal ei 
peetud nahtavasti koige elementaarsematki maitset sil-
mas, sest kui sobimatud ja ebaloomulikud pidid sakslaste 
kuldsed lokid lounamaalaste pruunide nagude juures 
valja nagema. Moteldagu — et asja veidi liialdada ~ 
niisugune blond ehe neegri paa paale asetatuna! — Saa-
rast juukseehet, mida vahetevahel turris'eks, s. o. .torniks, 
nimetati, puudutab ka kuulus satiirik Juvenalis oma 
Rooma kombluselu kujutustes. Teiste auvaart naiste 
seas meeldis enesele isearanis Plotina, iihe lihtse keisri 
edev abikaasa selles hirmutavas" ehtes. See kuulus, nagu 
palju teisi asjugi, keiserliku ajajargu iildisesse esteeti-
lisse barbaarsusesse, mis koike, nii viiikest kui suurt 
inetuseni ja m66tmatuBeni liialdas. Meie oma, eriti 

mitteklassilises suimas edasijoudnud aeg saavutab moe 
eksimustes, nagu naeme, midagi iisna sellesarnast. . 

^ Koik hilisemad rahvad, meie ohtupoolsed naabrid 
valja arvatud, kandsid parukaid. — Saksamaal tarvitasid 
isegi mehed juba oige vara nondanimetatud „kolbe" voi 
kunstlikke juukseehitusi. Uhes neljateistkiimnendast sa-
jandist parit olevas luuletuses on muu seas oeldud: 
„tihest riiutlist loeme seda, et ta looduse poolest palja 
paaga oli, ja tal oli vaga kahju, et tal juukseid- polnud. 
Siis tegi ta endale iihe juustest tanu ja sSitis varske jul-
gusega turniirile, saal aga kadus tema „kolb" ara." Niirn-
bergis valmistati parimaid „kolbe". Sakseni hertsog Jo-
hann kirjutas a. 1518 Koburgi Arnold von Volkenstei-
nile: „Meie tahtmine on, et sa meile ilusti tehtud juuk
sed koige parem Niirnbergist tellid ja veel salaja, nii et 
ei margata, et see meile peab olema ja niiviisi, et need 
oleksid lokis ja kollased ja nii tehtud, et saab neid pahe 
panna." 

Kui Georg I I I Inglise troonile astus, palusid teda 
Londoni parukategijad iihes kirjas seda auvaart paaehet 
krooniga iihendada, mis koigi seniste kogemuste jarele 
ka iihtki raskust ei tee. Kahekordse patsiga parukad olid 
korra Ungaris nii vaga moes, et ilma niisuguseta ei voi-
nud viisakalt inimeste ette ilmuda. See viisakuskomme 
oli maksev ja valitses kogu tsiviliseeritud Euroopas, 
kusjuures igatahes tuleb iitelda, et loomulike vormide 
mojuv ilu, nii tahtsuseta kui see ka iseenesest voib 
paista, midagi taiesti teist on kui kaskiva moetuju oon-
sad ebaloomulikud kujud. Moned teadmatud tahavad veel 
tanapaev kinnitada, et parukad Prantsusmaal alles kaks 
sajandit tuntud olevat. On aga selgeks tehtud tosiasi, et 
juba vagev frankide kuningas Chlodvig — kogu oma 
terve jareltuleva soo eeskuju — oma ristimisele parfii-
meeritud parukas ilmus, nii et vaga Remigius selle ilma-
liku uhkuse iile pahameelt tundis, misparast kuningas, 
nagu on lisatud, pidi selle ara votma. Piiskop tuletas 
saal vististi neid hasti pohjendatud valjaastumisi meele, 
mida juba Jesajas ja esimesed kristlikud apostlid selle-
sarnase uhkuse vastu olid tarvitanud. On ka valjaspool 
iga kahtlust, et parukad aastal 692 Konstantinoopoli kon-
siiliumi poolt vande alia pandi, abinou, mis aga oli selle-
poolest puudulik, et unustati halba maitset iildse havi-
tamata. Niisamuti on iildiselt tuttav, et neist kirikli-
kest vandeist hoolimata 12-ndal sajaridil iiks piiskop, 
nimega Bernhard, end kuulsaks tegi oma paruka suuru-
sega, et sada aastat hiljem see armsaks saanud juukseehe 
paavst Aleksander I I I kohtutooli ette kutsuti, ja et 
15-ndal sajandil Bernardino Sienast laskis selle vande 
alia panna, kahtlemata samasuguse eduga nagu seda esj-
menegi konsiilium tegi. Viimaks ilmus Ludvig X I I I ja 
parukad said koigepaalt Prantsusmaal jalle oma vaari-
lisele kohale. Oma kuulsuse taiele hiilgusele joudsid 
nad aga alles ta jareltulija ajal. Ludvig XIV, prantsus-
parasuse esindaja, nagu ei keegi teine ta maa elanikest, 
andis valja kuninglikus arhiivis sailiva korralduse, 
millega nimetati kakssada kojaparukategijat. Moodsed 
ebaonnestunud kujud, iseenesestki juba igal ajal kullalt 
mojurikkad, saavad valitsevaks, niipea kui nad korge-
malfc poolt sisse on seatud' ja kastud. Prantsuse rahvas 
on ennast saaraseis motte- ja maitsevaeseis jareleahvi-
mistes alati eriti tugevana naidanud. Keegi. Biroit, kel 
au oli Ludvig XlV-nda p'aad kuafeerida, oli sellest nii 
uhke, et ta inimestele iitles, et ta tarviduse korral teeks 
koigi alamate paad juustest paljaks, et ainult oma ku
ninga paad katta. Tol ajal olid parukad nii paksud ja 
pikad, et kaalusid kaks naela. Koige rohkem hinnas, 
nagu vanal klassilisel ajalgi, olid blond parukad, mille 
tiikk kuni 3000 franki maksis. Ludvig XlV-nda surma 
jarele said parukad, ehk nad kiill edasi kestsid, mondki 
viletsust tunda. Orleani hertspgi valitsuse ajal Iaksid 
nad una liihemaks. 1789-nda aasta alul olid nad jalle 
iisna lugupeetud, aga revolutsioon tegi neile lopu. 

Prantsusmaalt randasid parukad Itaaliasse ja tulid 
oma reisil ka Veneetsiasse, kus nad kuulsad berrete a 
to^zo korvale torjusid, mida poolel Greekamaal ja teis-
tes provintsides kanti. Veneetsia ajaloos ei ole neid aga 
kusagil nimetatud. Suure otsimise jarele on leitud, et 
esimene veneetslane, kes parukat kandis, elas seitsme-
teistkiimnenda sajandi lopul ja ta nimi oli Scipione Vi-
neguerra Co l l a t e Kui ta esimest korda laskis auvaart 
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ehte oma pahe seada, ei motelnud ta muidugi mitte sel-
lele, et parukategija iihes sellega tema nimele ptistitas 
jaadava malestusmargi paruka ajaloos. 

Kuidas parukategemise kunstiga lugu oli a. 1740 
Saksamaal, selle iile annab meile jargmine teade seletust, 
mis kolab ni l : 

..Parukategija peenim kunst seisab selles, et ta juus-
tega katab neid, kel neid kas ei ole, sest et need valja on 
langenud, voi kes on lasknud need enesel ara loigata. 
Parukat teha ei ole siis muud midagi kui valmistada ohu-
kese tanu sarnast katet, mille paale kas juba lokitud voi 
lokkimata juuksed niiviisi kunstlikult kinnitatakse voi 
ommeldakse, et valja naeb, nagu oleksid need omad juuk
sed,, kui need pahe pannakse." 

Nii aga nagu parukaid tanapaev tehakse, peavad mo-
ned sellest seadusest kinni, teised aga ei pea seda silmas; 
seda aga siinnib praegu v5rdlemisi palju vahem kui selle 
kunsti alul, kus selle ehte iile pidi vaga imestuma, kuna 
su'gugi valja ei nainud, nagu kantaks omi juukseid. Sest 
esimesed parukad olid hirmus laiad ja pikad, nii et saa-
rase paruka kandjal rohkem sarnasust oli karu voi lovigs 
kui inimesega. 

Neid parukaid, mida tanapaev kantakse, on umbes 
seitse kuni kaheksa sorti, milledest moned, nagu nana, 
lopuks moest ara on lainud, et varsti jalle uueks saada, 
nagu uuemate ja prantsuse ehetega iildse ikka nii laheb. 

T-ehtagu siis paris liihikesed efak stub-parukad, mis 
iimargused on ja kukla tagant pea pikemalt, pea luhemalt 
alia lahevad. Kotike-parukad lopevad taga lihtsete oigete 
voi nonda-nimetatud pikkade juustega, mis parast seda 
kui nad enne kokku on koidetud, mustast taftist kotikesse 
pistetakse. Need molemad viisid on praegusel ajal vaga 
moes. Solm-parukad on tugevamad juuste poolest kui 

eelmised, nad lopevad seija paal moiemal pool pik
kade ja liht-juustega, mis solme seotakse, millest nad 
ongi nime saanud. Nende sSlmede keskelt ripub pikuti alia 
tugev lokk, mis korgitombaja sarnaselt on lokitud. See 
parukasort on juba iiks nendest, mis keerulisemalt on 
kokku seatud ja just selleparast loomufikest juukseist 
erineb; seejuures on nad aga rohkesti tarvitusel. — Abbee- \ 
parukas on „stub"-parukale vaga sarnane, sest ta on 
taiesti iimargune. Natuur-parukas voi ka hispaania pa
rukas naeb valja nagu pikad, allarippuvad juuksed; nao 
iimber on ta nagu koik teisedki parukad lokitud, taga aga 
laheb ta liht-juustena umbes keskseljani alia, kus ta te-
rav on; voi ta laheb ka laialt alia ja tal on ristlokk ot-
sas. Seda parukat kannavad harilikult need noored ini-
mesed, kes oigusteaduse alal teenistuses on. Neljanurge-
lised parukad on iildiselt samuti tehtud nagu solm-
parukad ; neil on ka keskel suur lokk alia rippumas; solme 
asemel aga ripuvad pikad lokis juuksed umbes keskolga-
deni alia. Seda ehet tarvitavad linnaametnikud ja teised 
lugupeetud auametites olevad isikud. 

Kahe-loki voi brigadiirparukas on iilalt nagu vork 
tehtud, ainult et kukla taga kaks suurt lokki koos ripub, 
mis musta sleifiga kokku on seotud. Neid kannavad rat-
sanikud voi ratsateenistuses olevad ohvitserid ja see 
sobib neile vaga hasti. Kahepatsi- voi kaksiksabaparukas , 
on natuur-paruka sarnane, ainult selle vahega, et juuksed 
taga kahte jakku on jagatud ja kahte sabasse pletitud. 
Praegu ei ole need parukad mitte enam moes. 

Koik need parukad aga katavad korvad kas taiesti 
voi ainult osalt. Parukategija teeb ka juuksetuure, et 
loomulikke juukseid katta, kui need ehk liig horeda'd on. 
Ka teeb ta kulgjuukseid, tupeesid ja teisi juukse osi, 
enamasti naistele, kellele veel tehakse eestuurid, liihiloki-
lised kiilgtuurid, korged tuurid, terved parukad ja veel 
teisi sarnaseid asju. 

Omaenese juukseid kantakse mitmet viisi ; nimelt nii 
pikalt alia, kui nad on kasvanud, voi ka vaga liihikeselt, 
nagu enamasti rooma katoliku vaimulikud, kel nad mitte 
kaugemale ei tohi ulatuda, kui et nad paljast kaela kata
vad. Juuksed pannakse ka kiill juuksekotikesse ja ple-
titakse voi mahitakse kokku iiheks sabaks. See Viimane 
viis on koige uuem mood. Juuksed mahitakse tagant iiles 
ja kui olgadeni on joutud, siis seotakse see iilesmahitud 
osa umbes keskelt paelaga kokku. Greeka tupee on nii-
samuti uus mood. Nimelt jaetakse tupee-juuksed hasti 
pikaks ja seatakse nad hasti palju ettepoole. 

Parukais katsutakse seda jarele aimata, mis juustega 
iihte laheb, neil on aga see isearasus, et nad siiski oma 
juuste sarnased ei ole. 

Hiljuti on prantsuse soldatite ja sveitsi kaardivae 
jaoks isearaline lokkimiseviis valja moteldud, mis igasu-
guse ilma juures piisib, ehk see kiill toesti mitte igaiihele 
ilma erandita ei kolba, aga ometi sellegiparast moju aval-
dab. Prantsuse kaardivae teguviis seisab selles, et nad 
tarvitavad ohukest ja oiget tinaplekki, mis umbes 3 tolli 
pikk on. Parast seda kui nad papiljotid molemilt poolt 
ara on votnud, v5tavad nad juuksed sormede vahele, pa-
nevad nende keskele tukikese iilalnimetatud tina, massi-
vad selle iilespoole, juuksed aga iile selle esimese voldi 
ja teevad, et lokk sel viisil alles jaab, kuna nad iilejaanud 
tina teist korda kokku painutavad. tHejaav osa juustest 
iilalpool teist volti on alia poordud, langeb jalle tagasi ja 
katab selle, seelabi saab siis kaks iiksteise korval olevat 
lokki. Sveitslased ei tee muud midagi, kui et nad loki 
iimarguseks kaandud mangukaardi iimber mahivad ja nii 
selle kiilge noopnoelaga kinni panevad." 

Meie aeg ei ole parukatoostusele sugugi mitte kasu-
lik; varemalt, 1cui parukad vaimuliku keelu all seisid, ei 
olnud nad nii halvus tingimusis, kuigi nad olid keeldud 
kaup. Varemalt voisteldi selles, et toredat ehet, parukat, 
hasti silmapaistvaks teha; niiiid katsub igaiiks seda palja 
tarviduse marki peita ja voorast silma petta. 

Parem parukategija on seeparast niiiid see, kes oma 
too koige vahem nahtavaks teeb. 

Me soovime, et ka meie kasitbosse ajavaim oma moju 
avaldaks, haa asemele veel paremat tuues. Nagu iga 
pold palju kasvatab, kui teda hasti on haritud, ja haad 
loikus't annab, nii on ka lugu siin, kus usinuse, jarelemot-
lemise ja oppimise tagaj'arjel uus vana asemele astub ja 
seelabi tooala laieneb ja paraneb. 
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Sienograafia kui kaniseleiioo moodne 
raisionaliseerimise vahend 

M. Lubi: 

PEAB kurbusega moonma, et viimasel pooisajandil, 
millal nii mitmeski kiisimuses oleme suutnud sammu pi-
dada eluga ning kultuuri arenguga, ei ole me s t e n o -
g r a a f i a t kui uht tahtsamat arendamisvahendit suut
nud rakendada kuigi laiaulatuseliselt tegelikus elus. 

Et me aga selles suhtes poolsajandit tagasi teisile 
kultuurrahvaile seisime t u n d u v a l t l i g e m a l , selle 
toenduseks tsiteerime Juhan K u r r i k u a. 1882 ilmunud 
Stenograafia opetuse eeskonet. Raamat ilmus Eesti Kir-
jameeste Seltsi kirjastusel, kuna kivitriikk on valmistatud 
Viinis Zoller'i triikikojas. Oma eeskones ei leia Kurrik 
sugugi vajaliseks eriti alia kriipsutama hakata stenograa
fia tahtsust, vaid usub, et selle praktilist vaartust peaks 
tuntama selletagi. Ta kirjutab: „Stenograafia (Greeka-
keeli stenos: kitsas, grafein: kirjutama) on l i i h e n d a -
t u d k i r i ; selle kirja tarvis ei lope enam ruumi ega 
aega kui pariskirja ruumi ning aja viies ehk kuues jagu. 
Osav stenograafija voib seeparast koik, mis ta kuuleb 
lugema ehk raakima, sona-s5nalt iiles tahendada. Eesti 
stenograafia, minule kauase juurdlemise jarele Jumala 
abiga kokku seadida onneks lainud, on katte oppida ja 
kasitada isearanis kerge, sest Eestikeele loomus on, nagu 
oppija saab markama, vaga kaunis ja lihtkorraline. — 
Minu stenograafia on niisama selge lugeda kui pariskiri, 
ehk veel selgem, sest silmal on siin hoopis vahem jooni 
ja joonekesi ara vaadata, sona kirjalik kuju on lihtsam: 
iihtlasi on aga ometi koik healed, millest s5na on kokku 
pandud, kirjas ara tahendatud." 

Nii kirjutas meie tollekordne aktiivne seltskonna-
tegelane, kes oma sonade toestuseks harrastas ise vaga 
laialt kiirkirja. Ta on stenograafinud peaaegu koik taht-
samad koned ja oige palju opetajate jutlusi. Alati ning 
koikjal kandis ta kaasas pisikest plokki, nagu tanapaeval 
teeb seda vaid veendunud stenograaf, kuhu ta v'ahegi 
sobival juhtumil rnarkis iiles sona-sonalt koik, mille lei-
dis olevat vaarilise jaadvustamiseks. 

Stenograafia arenemiskaigust olgu margitud liihidalt: 
Juba 4 sajandit e. Kr. rakendati Ateena riigis kiir-

kiri kultuuri teenistusse. Sellest on meie ajani s'ailinud 
marmortahvel stenograafia opikuna, mis oli piistitatud 
tol ajal Akropolises. Ladinakeelse stenograafia leiuta-
jaks loetakse Cicero vabastatud orja ning sopra Marcus 
Tullius Tiro't, kelle siisteem sisaldas 13.000 marki sona-
ja silpliihendeina. - See siisteem oli tarvitusel Senatis 
ning tungis isegi kohtuisse ja koolesse, kus oli tarvitusel 
kuni keskaja lopuni — muidugi markide arvu suurene-
des — tirooniliste nootide nime all. 

Saa.1 kaotas ladina keel oma monopoli-oiguse ja igas 
riigis hakkas ametlikuks keeleks muutuma oma rahva 
keel. Seeparast tekkis vajadus eri keelte stenograafiliste 
siisteemide jarele. Esimesena ilmus arst Brighti sulest 
Inglise kuninganna Elisabethile ptihendatud inglise keele 
kiirkirja opik. 1602 koostas inglane John W i l l s mood-
se haalikstenograafia geomeetrilise siisteemi. Tanapae-
vani on inglise keelt konelevais mais oige laialt tarvi
tusel geomeetriline siisteem Pitmani siisteemina ja prant-
suse keele :jaoks Duploye-siisteemi nime all. Saksakeel-
negi stenograafia oli alguses vaga ligidane geomeetrili-
sele siisteemile — koostatud Mosengeili ja Horstigi poolt 
1797/98. 

Geomeetriline siisteem aga ei voimalda oma keeru-
kate margikeste (geomeetriliste kujude osad: ringid, kaa-
red, punktid, kolmnurgad jne.) tottu saavutada meie pai-
vil vajatavat ki i rust ega pole nii kergesti loetav. Saal 
ilmus 1834 Miincheni kodaniku Franz Xaver G a b e 1 s -
b e r g e r i stenograafia siisteem, mis koosnes meie tava-
lise kirja markide osakesist ning mille kirjutamise teh-
nika oli vaga sarnane hariliku kirja omale. Saarast siis
teemi nimetame graafiliseks siisteemiks. Nii " osutub 
Gabelsberger moodse stenograafia isaks. Tema kiri oli 
vaga kohane parlamendikirjaks oma hasti labim5eldud 

liihendite tottu. Sellest ajast paale on Gabelsbergeri 
siisteemi alusena kasutades taiendanud ning muutnud 
Saksamaal Wilhelm Stolze (1841), Merkes (1880), Fer
dinand Schrey (1887). Parastpoole a. 1897-nda kongress 
Berliinis kiitis haaks neist siisteemest koostatud iihis-
siisteemi, mida hakati nimetama Stolze ja Schrey koo-
lide jargi Stolze-Schrey siisteemiks. 

Meie kodumaal polnud enne Kurriku siisteemi ilmu-
mist (1882) iildse mingit eestikeelset siisteemi olemas. 
Vene keelele kohandatud Stolze-Schrey siisteem oli siiski 
vaikesel m'aaral tarvitusel mones keskkoolis. Kurrik 
andis kiill oma Stenograafia opetuse valja kolmes trii-
kis, — viimne a. 1910, kuid pole kuigi palju kuulda olnud 
selle siisteemi oskajaist. Juhtusin muu seas kokku iihe 
vana maamehega rongis 8 aastat tagasi, kes nahes mu 
markmikku hakkas pajatama, et temagi tarvitab oma ko-
duses elus igal pool kiirkirja, olevat nii monus m'arkida 
koik iiles: oma majapidamise sissetulekud ja valjamine-
kud, moningad kavatsused, paevaraamatusse malestusi 
jne. — ei kulu kuigi- palju aega ega vota palju paberit, 
kuid mis k5ige tahtsam — teised ei oska lugeda, on 
taieline saladus. 

Ent Kurriku katse vaibus ilma suuremat hulka kiir
kirja oskusele avitamata. 

Eesti iseseisvuse tekkimisega ja eesti keele saami-
sega riigikeeleks muutus moodapaastamatuks vajaduseks 
koostada eesti keelele kohane kiirkirja siisteem, mis laseb 
end kasulikult rakendada esmajoones riigikogu koosole-
kute stenograafimisel. 

1921 tootaski Alfred K i v i k i n k Stolze-Schrey' siis
teemi eesti keele jaoks umber, ning Tartu NMKu kir
jastusel sai see tilluke raamatuke asjasthuvitatuile katte-
saadavaks. Raamat ise oli tehniliselt taiesti ebaonnes-
tunud, kuid uue touke andis ta kiirkirja arenemisele 
siiski. Nii avati samal aastal Tartu NMKti juures ste
nograafia kursused, mis kestsid iisna suure osavotjate 
arvuga kuni mbodunud talveni, millal Tartu Rahvaulikool 
vottis kursiiste korraldamise oma iilesandeks. Nii voib 
Tartut pidada eestikeelse kiirkirja siinnikohaks. Samuti 
oli Tartu see, kes andis esimesed Riigikogu stenograafid, 
— nimelt 6 esimest kursuslast suutsid endid viia aastase 
pingutuse jarele nii kaugele, et nad paasid Riigikogusse. 
Vahepaal on kiirkiri Tar tus teinud siiski tunduvaid edu-
samme, eriti palju arenes ta Tartu NMKu juures asu-
tatud Stenogiaaiia klubi liikmete hoolsal kaastegevusel. 
Tallinnaski on Riigikogu stenograafid piiiidnud seda siis
teemi iiha enam taiendada ning kohandada kolvuliseks 
parlamendis tarvitamiseks. 

Tanapaev on arusaamine kiirkirja tahtsusest siiski 
tahelepanu vaariv. Nii on stenograafia rakendunud paale 
Riigikogu veel mitmeski teises asutuses. Tar tu linna-
volikogu jaadvustab oma koosolekud juba iile aasta, mil 
naivad olevat ka oma korvalised positiivsed tulemused, 
nimelt olla margata vahem iilearuste ning motlematute 
sonade tegemist ja rohkem kainet kaalumist. Postimehe 
toimetuses tootab praegu 2 stenograafi telefonogram-
mide vastuvotmisel. Moningad iilikooli professorid on 
kasutanud kiirkirja oma loengute stenograafida-laskmise 
kaudu. tjlikool ise on lasknud jaadvustada mitmedki 
aktusil peetud koned — nii aastapaeval juba mitmendat 
aastat kui ka muil tahtsamail puhkudel. K / s . Eesti kor-
raldas kevadel kogu ametkonnale kiirkirja kursuse, et 
kasutada seda kirjade kirjutamisel aja saastmiseks. Lin-
nakoolivalitsus on paar aastat stenograafia abist tosiselt 
lugu pidanud. Paaleselle on veel moned konelejad, jut-
lustajad j . t. lasknud stenograafida oma ettekanded. Pole 
ehk ka ebahuvitav markida, et Jaan Jaago elulugu, mis 
ilmus paar aastat tagasi eri raamatuna, poleks ilmaski 
paevavalgust nainud ilma stenograafia abita. Nagu moni 
kuu tagasi vois lugeda ajakirjandusest, on ka Pollutob-
ministeerium hakanud noudma uutelt ametnikelt masin-
kirja ja kiirkirja oskust. Erateel olen kuulnud, et Ta7-
linna Linnapank eelistavat samuti kiirkirja oskajaid. 

Stenograafiat opetatakse enam-vahem koigis kom-
merts- ja kaubanduskooles ning Tar tu ohtuses giimnaa-
slumis ja rahvaiilikoolis. 
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Ent iildiselt oleme stenograafia laiaulatuselisemas 
tarvitamises Laane-Euroopast ja Ameerikast siiski vaga 
palju maha jaanud. Nii- nait. on Saksamaal ja Ungaris 
peaaegu igal nimekamal advokaadil oma stenotiipist voi 
stenograaf, kaupmehe masinkirjutaja on sageli ka steno-
graaf, teadusemees koostab oma loengud ja raamatud 
ikkagi stenograafi abil, kohtus on stenograafia haaks abi-
liseks, kooles kasutatakse stenograafiat kirjutamisvahen-
dina ning iiliopilasedki volgnevad suurelt osalt tanu ste-
nograafiale eksamite sooritamise puhul. Iseendastmois-
tetavalt peab aga iga ajakirjanik, eriti intervjueerija, 
haldama kiirkirja, et ei satuks ajalehte intervjueerita-
vate moonutatud ja vaarasti edasiantud seletusi. Kon-
toreis ja kantseleides peab vahimalt masinkirjutaja olema 
ka tuttav stenograafiaga. Ja mitmel muulgi alal on kiir-
kiri kultuuriliseks vahendiks inimeste omavahelisel suht-
lemisel. 

Stenograafia suurest lugupeetavusest annab tunnis-
tust seegi asjaolu, et nait. moodunud suvel Saksamaal 
peetud stenograafide kongressi, kus oli osavotjaid 8000 
Saksast, Austriast ja valismaalt, tervitas paale muude 
valitsuste esindajate ka riigipresident von H i a d e n -
b u r g , kus ta titles muu seas jargmist: Tervitan stidam-
likult Saksa Stenograafide Liitu tema paeva puhul Ber-
liinis. Saksa stenograafid on oma iihtlustatud siistee-
miga s a k s a r a h v a l e a n n u d h a a e e s k u j u (minu 
s5r. M. L.) ja naidanud, et on taiesti voimalik oma isik-
likke huve taandada korgemate sihtide saavutamiseks. 

Et asuda kiirkirja praktilise vaartuse kalkuleerimi-
sele, pole sugugi iilearune meenutada veel kord Kur-
riku iitlust oma raamatu eessonas: Selle kirja tarvis ei 
lope enam ruumi ega aega kui pariskirja ruumi ning aja 
viies ehk kuues jagu. Ja toesti, kui votta, et harilikus 
kirjas jouab kiireim kirjutaja markida paberile maksi-
maalselt 60 silpi minutis, s. o. iga sekund iihe silbi, kuna 
kiirikirjas on saavutatud voistlusil 400 silpi minutis, 
siis polnud Kurriku arvutus sugugi liiga optimistlik. 

Voiks ehk vaikesel maaral huvipakkuv olla juba 
nimetatud saksa stenograafide kongressil kbrraldatud 
v5istluskirjutuse moningate neikade ehk tiksikasjade kir-
jeldus. Mulle on katte juhtunud valjaloik iihest Ber-
liini ajalehest, kust loeme: Stenograafiline voistluskir-
jutus, mis algas piihapaeva varahommikul, oli kiill suu-
rim voistlus, mis iialgi olnud. Mitte vahem kui 3.900 
daami ja harrat koigist Saksamaa osadest jagasid endid 
15-sse Berliini kooli. Kirjutati kiirusklassides 120—400 
silbini minutis. Korgeim 400-minutiline kiirus valmistas 
isegi dikteerimisel raskusi keele liigutustele. Auhinnad 
annetasid nimekamad kaubanduslikud ja toonduslikud 
firmad. 6htul oli pidulik k o n t s e r t stenograafele kor-
raldatud avarais Philharmonie ruumes. 

Tulles tagasi kiirkirja praktilise vaartuse manu voib 
kahtlematult kinnitada, et saastes aega ja kirjntamisva-
hendeid saab kiirkh'ja vaartust timber hinnata isegi ra-
hale. Nii kui arvata, et kantseleiametniku tootund mak-
sab umbes 50 senti, ja kui ta iihe tunni stenograafib, 
saastes seega kallima ametniku voi sefi aega — kelle 
tund on vahimalt 1—2 kr. — kas voi 3 tunni vorragi, 
toob ta kantseleile tulu (kui ta rohkem paevas ei ste-
nograafigi kui 1 tund) iga paev 3—6 krooni. Steno-
ttipisti kui kvalifitseeritud toojou tund peaks loomuli-
kult olema kallim, iitleme 1 kr. (6 tundi a 1 kr. = 6 kr. 
tbopaev, vottes kuus 25 toopaeva, tuleb ta kuupalk 
150 kr.). Ka siis annaks ta kantseleile majanduslikku 
tulu. Kui ta stenograafib iga paev nait. geffi, kelle tund 
on 2 kr,, iihe tunni, seega saastes tema aega, mida ta 
kirjade kirjutamisel oleks pidanud kulutama selle asemel 
4—5 tundi, jatab seega vabaks sefile 3—4 tundi, — a 2 
kr. = 6—8 kr., ise on aga tema 3 kr. paevas kallim 
harilikust masinkirjutajast. Kokku on kantselei siiski 
voitnud stenograafiaga 75 kr. kuus. See kalkulatsioon 
on muidugi stenograafi taie koormatuse juures. t^tleme, 
et sefil on dikteerida vaid pool tundi, saastes seega 
poolteist kuni 2 tundi — a 2 kr. = 3—4 kr. paevas. Saa-
rasegi koormatuse juures tuleb 150 kr. stenotiipist kant
seleile odavam harilikust 75 kr. masinkirjutajast. 

Kui aga seff voi sekretar valitseb samuti steno
graafiat, siis voib stenotiipist stenograafimise tunni ase
mel olla kasulik kantselei muus tbos. Seega suureneb 
kiirkirja vaartus veelgi ja voimaldab palju vaiksema 
ametnike-arvuga sooritada sama too — ja palju pare-

mini. Sest stenograafia voimaldab motteid valjendada 
nii, nagu nad spontaanselt ilmuvad. Saarane mote on 
aga alati loogilisem, kui kirjutamise aeglase tehnika 
kammitsate tottu mitu korda uuesti alatud ning iimber-
m5eldud mottevaljendus. 

Kui niitid kantselei seff v5i asjaajaja voi sekretar 
suudab oma nelja-viie-tunnilist kirjade kirjutamist asen-
dada 1-tunnilise dikteerimise voi veel parem stenograa-
fimisega, siis jaab tal 3—4 tundi aega nende kirjade 
koostamiseks vajaliste materjalide kogumisele- ja pub-
liku vastuvotule. Eriti on see tahtis asutusil, kus on kii-
reiseloomulised kirjad voi rahaga ning tahtpaevadega 
seotud asjatoimetused. Meie kantseleide personaal on 
tihtipaale vaga narviline, sest publiku vastuvotmine hai-
rib nende kirjade koostamise kiillaltki rahulikku m5tle-
misvoimalust noudvat tbod. Kui ta aga koostab koik 
kirjad iihe tunni jooksul, siis voib ta seda teha ajal, 
millal publik ei paase kantseleiruumesse. Seega osutub 
kiirkiri ka narve-sailitavaks vahendiks ametnikele. Ra-
hulik inimene suudab aga palju enam ning korralikumalt 
tootada. Ka arstiabikulud vahenevad seetottu, kuna 
narviliste inimeste organism on iildiselt haigustele vas-
tuvStlikum. Koik see aga on kiirkirja sekundaarne taht-
sus ega paista nii reljeefselt korval-olejale silma. 

Eritise vaartusega on aga stenograafia kopsolekute 
protokollimisel, kus on tahtis monikord markida asja 
kaiku ja vaidlusi sona-sonalt, et valtida parastisi eksi-
arvamisi ja arusaamatusi. Saaraseid koosolekuid On 
nuudsel ajal, mil igal pool ahvardab esirinda kerkida 
poliitiline motlemisviis, oige palju: alates riigikoguga ja 
omavalitsuste volikogudega haarates iihinguid ja seltse, 
— isegi iihistegelisi — on siirdunud poliitika lubamatul 
kombel viimasel ajal isegi opetajaskonda, kooli seinte 
vahele, nagu naitas Tiiri giimnaasiumi „streik". 

Kokkuvottes korrakem veel liihidalt kiirikirja prak-
tilist vaartust ning hellitagem lootust, et meilgi levib 
arusaamine sellest ning vSetakse ligemal ajal tarvitu-
sele laiemas ulatuses kui seni. 

Hariliku kirja asendamine kiirkirjaga kultuurini-
mese elus on niisama vajaline kui puu-adra asendamine 
raud-adfa ja veelgi rohkem — pollutoomasinatega. 

Kiirkiri voimaldab meil markida mStteid kuni 400 
silpi minutis, s. o. nii kiiresti, et vaevalt leidub inimest, 
kes suudab konelda kiiremini. 

Kiirkiri saastab meie aega, mis moodsel ajal on roh
kem kui raha, ei saa ju aega osta rahaga — kiirkirjaga 
voime siiski osta aega ja sellega tihtlasi saasta raha. Kiir
kiri voimaldab avaldada motteid nii, nagu nad esinevad 
koige loogilisemalt, ilma teoretiseeritsemiseta. Kiirkiri 
saastab isegi paberit, sest votab ta ju palj'u vahem ruumi 
vorreldes hariliku kirjaga. Meie praeguste too koorma-
tuste juures kantseleides, kus koosseisud on tommatud 
viimse voimaluseni kokku, pole ilma kiirkirjata iildse 
voimalik tootada nii korralikult ja rabelemata. Me ei 
voi ju salata, et meie kantseleidel on nii palju tood, 
et kirjavahetused seisavad tihtipaale mitmed paevad — 
kuigi vastust naeks meelsamini iga ametiasutuss poole 
pdorduja juba jargmisel paeval. Koosolekute protokol
limisel on kiirkiri erapooletuks oiglaseks abiliseks, mis 
voimaldab jaadvustada isegi koosolijate meeleolu-vahel-

.hiiuete tabamisega — ning anda iildse toetruu pildi koos-
oleku kaigust. Seega valdib kiirkiri nii monigi kord 
suuremadki arusaamatused ja valestim5istmised. 

Lopuks on kiirkirjal veel see haa omadus, et iga 
stenograaf voib arendada seda individuaalseks ja tarvi-
tada seda nii, et teised ei saa de'sifreerida stenogrammi, 
seega voib tema abil markida ka saladusi, mis vahemalt 
voora silma alia kogemata puutudes ei tohiks keelepek-
suks enneaegselt pohjust anda. 

Koiki neid huvesid pakub meie praegune viimistel-
dud kiirkiri vordlemisi vaikese yaevaga. Kiirkirja ara-
oppimine kantseleides tarvitamiseks ei noua rohkem tood 
kui 25 tundi + kodune harjutamine iga paev vahemalt 
pool tundi. Kui on labi vSetud selleks vajaline mater-
jal, siis tuleb harjutada iga paev veerand tundi, et ei 
ununeks sormedest musklimalu abil saavutatud kiirus. 
Kuid igal inimesel on paevas kirjutamist rohkem kui 
pool tundi, ja kui ta selle kirjutamise sooritab koik ste
nograaf ias, siis ei olegi eritist harjutust sugugi vaja. 
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KINOTAHT, UNGARLANNA LYA DE PUTTI ct> 

Kinoktiltuur touseb 
Mone aasta eest oli Tallinnas ainult paar enam kui 

korralikku kino. 
Suurem bsa kinodest olid ajutised hooned oige mait-

sevaese sisseseadega, aga nad suutsid siiski kuidagi ra-
huldada tolleaegset publikut. Kuid helifilmi voidukaik 
ja publiku noudmiste suurenemine asetasid ka kinodele 
senistest suuremaid noudmisi. tiksteise jarele asuti 
kinode iimberehitamisele, et piisida konkurentsi voime-
lisena. Nii ehitati uus kino Gloria Palace ja ehitati um
ber Modern. Ka passaazis asuvad O/O. Estonia Filmi 
kino Rekordi ruumid, mis olid esimesed eriliselt kino 
jaoks ehitatud ja omal ajal parimad ruumid Tallinnas, 
ei vastanud enam nouetele. Seeparast asuti maikuus 
pohjalikule kino iimberehitamisele ark. E. Kuusiku plaa-
nide jarele ja ehitusettevotja ins. A. Martini tegelikul 
toode organiseerimisel. 

Astudes uutesse ruumidesse paistab eriti silma mait-
serikkus, lihtsus ja otstarbekohasus: ilma kulla ja tore-
duseta koidab kiilastajat haa maitse ja kodususe tunne. 
Diskreetsetes ja mbobliga kooskolalistes varvides hoitud 
ooteruumidest juhivad viisakad preilid publikut soovitud 
kohtadele. Ruumide onnelik jaotus hoiab ara tungi ja 
teeb ootamise monusaks ajaviiteks. Igale platsile paa-
semiseks. on ette nahtud erisissekaik, mis on suureks 
holbustiiseks platsi kiirel leidmisel. 

Koik ooteruUmid on varustatud uue, pehme, moodse 
ja koduse mbobliga, mis valmistatud ark. E. Kuusiku 
kavandite jarele A. Elkeni mbbblitehases. 

Samuti on kogu saal varustatud taiesti uute laiade 
ja mugavate toolidega, millede kuju leidmine on noud-
nud nahtavasti palju vaeva, kuid sellega on ka onneli-
kult lahendatud piinlikumaid kiisimusi, nimelt — mugava 
istumise voimalus. 

Saali seinad on kaetud celotexiga, et saada parernat 
ja loomulikumat heli. Rekord' on Tallinnas praegu 
ainuke kino, mis ehitatud tapselt parimate valismaa heli

filmi kinode eeskujul, pannes eriti rohku seinte kattele 
parima akustika saamiseks. 

timberehituse labi on saali rodu kujunenud vaga 
mugavaks eraldatud vaikeseks saaliks ja astetena toste-
tud porand voimaldab takistamatut pildi jalgimist koigilt 
kohtadelt. Kogu rodu on varustatud poolpehmete too
lidega ning loozid iileni polsterdatud iiksiktoolidega. 

Saali ja rodu valgustus on moodne-kaudne. Koik 
lambid on paigutatud saali karniisi taha. Saali valgus
tus on seelabi mahe ja mojub rahustavalt. Saali seinu 
dekoreerivad 10 sirgejoonelist mattvalgustuskeha, mis 
harmoonilises kooskolas kogu saali sirgejoonelise arki-
tektuuriga. Elektri installatsioon on „A. E. G.-elt" ja 
saali armatuurid E. Aun'ilt. 

Kuna praegusaja kinolt noutakse paale eeskujulise 
projektsiooni ka eeskujulist heliiilekannet, siis on sel-
les suhtes tehtud koik mis voimalik. Kino on varus
tatud Zeiss-Ikon-Philips koige moodsema valgusheli-
filmi aparatuuriga, mis praegu taiuslikumaid seadeldusi 
valgushelifilmi edasiandmisel. Praegusel iilemineku-aja-
jargul tuleb kinodel vahete-vahel mangida ka uksikuid 
plaathelifilme, selleparast on seatud iiles kakaks Nitzsche 
„Melotin" siinkronisaatorit, mis parimaid omal alal. Sel
lega on ette nahtud igasuguste helifilmide ettekanne. 

Ainukesena Tallinnas oh Rekordis iiles seatud filmi 
projektsiooniaparaat „Ernemann I I I" , mis on viimane 
sona filmi projektsiooni alal ja valmistatud Euroopa 
kuulsamas aparaatide vabrikus Zeiss-Ikon-Dresden. Seni-
sed Eestis tbotavad aparaadid on n. n. poolprofessionaal-
aparaadid, objektiividega X 62,5, tarvitavad vbolu umbes 
15 kuni 30 amp. Ernemann I I I on aga varustatud hiigla 
objektiiviga 80 mm labimoodus ja tarvitab kuni 75 amp. 
voolu ja annab mitu korda valgema .ja peaaegu juba 
plastilise pildi, mida voimata iiletada. Ernemann I I I 
on praegu ainuke kino projektsiooniaparaat maailmas, mis 
voimaldab demonstreerida loomulikes varvides filme 
taieliku illusioohiga. 

Parikas 
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